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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában 
Hiszek egy isteni örök igazságban, ' 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Modernizálódás. 
, Magyarul k9rszerűs?dés , vagy mondjuk hala

~as ennek a szuntelen folyamatnak a neve. Annyit 
Jelent, hogy az ember lépést tart az idővel. Alkal
~~Zikodik hozzá. Alkalmazkodik azért., hogy az élet
kuzdelmekhez maga i~. m~gszerezz~ az0.1mt a fegy
vereket, amelyekkel tobbl embertarsa IS felszereli 
m~gát. Amint a létfenntart.áshoz a lepke a mimi
k~!t --: a természet ,~z5neihez simulás t - kapta 
aJandekba a Teremtotol, ml emberek a legnagy
szerűbb fegyverrel: az értelemmel áldattunk - és 
verettünk - meg, számunkra a mimikri kimerít-

-----netetl~Il lehet.őségét, színét és eszközét az értelem 
adja meg. Aki él ezzel a fegyverrel kikerüli a 
bajokat, élenmru::ad. Aki azonban ne~ tud embe
r~~hez, i~őkhöz, a seha nem szünetelő fejlődési 
kovetelmenyekhez alkalmazkodni, alul marad. 

\Egyesekre érmen ú~~ áll ez a tétel, mint közössé
g~k~e!. t~há~ a cse:n órsé9're is. Az élet" fut, zaJhk 
koru-lottiink s eboeIi/rZ" Iram air nőnek, változnak 
a feladatok is. Szóval a modernü.álódás törvényei 
alól mi sem vonhatjuk ki magunkat. /"'" 

Igen, de ez a testületi korszerűs(j~.és nem -csak 
annyiból áll, hogy motorokkal, mikroszkopokkal és 
más efféle modern szerszámokkal felszereljük ma
gunka t . Sokan azt. hiszik, hogy ha ez a holt anyag 
a kezün~ben van, akkor már' modernek vagyunk. 
A techmka hallatlan fellendülése uralja a mai 
ember életszemléletét s ezért vagyunk hajlamosak 
arra, hogy a modernizálódást csak és kizárólag 
technikai értelemben látjuk. Ez a t.últechnizáló
dott gondolkodásmód vezet aztán oda, hogy a kor
szerűsödést úgy várjuk felülről, mint a sült~alam
bot, mi~t yala:r:ti ,gyári port~~át, a:nit pénzért meg 
lehet vasarolm es egyszeruen ra lehet aggatni 
emberekre és testületekre, mint a csillagszórót a 
~~rác~onyf~ra . Ha korszerűsödésről van szó, rög
ton gepek Jutnak az emberek eszébe pedig a gép 
csak egyik eszköze és mindenképp'en csak holt 
eszköze a haladásnak és csak kiegészítője annak a 
korszerűsödési folyamatnak, ami magában az em
berben megy végbe, mert ez a lényeg, ez az alap. 

Akik a tíz év előtti és a mostani csendőrséget 
összehasonlítják, találnak különbségeket holott a 
technikai modernizálódásra nem kaptu~k dáriusi 
vagyonokat. Talán most, hogy kedvezőbb költség
vetési híreket hallunk, ez is lendületbe jön, de is-

m,ét~~j~k, hogy ez. cs~k !,-~~.gészí tője - igaz, hogy 
n,~l~~lozhetet}en kIegesz.ItoJ,e --:- lesz annak a fej~ 
lodesI eredmenynek, amit hz ev alatt a testületen 
lá~n,~ }ehet. Aki ar.ra ;vállalkoznék, hogy ennek a 
feJlodesnek az okart, allomásait, tényezőit külön
szedegesse és felsorolja, meglehetősen nehéz fel
:;t da t elé kerülne. Leshet jük a fű növését, sose lát
Juk meg. N ap, víz és föld kell hozzá mint a mi 
testületi életünkben is ve.zetés, irá~yí tás és az 
egyesek egyéni akarata együttie'sen kell hozz<1 
hogy ez a láthatatlan növekedés ne szakadjon' 
meg. Ez a fejlődés igazi törvénye és útja nem pe-
dig egyedül a gépesítés. ' 

Túlságosan kényelmes álláspont, ha minden 
mcJernizálódási áldást felülről adagolt techniká
ban várunk. Nekünk magunknak önmagunkat kell 
modernizálni. Nekünk magunknak kell körűlnéz
nünk az életben, hogy hát a többi emberek mivel 
töltl.i~ az időt, milyen újabb és újabb problémákoll 
törik a fejüket, milyen újabb és újabb életszokáso~ 
kat, éloUöryényeket vesznek magukra, miként vál
toznak a gondolataik dolgokról, emberekről, élet
ről, egyáltalában: hogyan változik körülöttünk a 
világ s ha mindezt megfigyeltük, ne sajnáljuk a 
fáradságot ahhoz sem, hogy a tempót átvegyük, 
az új jelenségeknek a gyökeréig menjünk, vagyis 
tudói, ismerői legyünk nem az életnek és emberek
nek, hanem a mai életnek és a mai embereknek. 

";~lvajárással és elzárkózással ezt nem lehet el
érni. Érdeklődni, fürkészni kell. Egybefoglalva az 
egészet: tanulni. Szüntelenül. És mindig az újakat 
tanulni. Aki példáu] az önképzést úgy fogja f('], 
hogy szolgálata harmadik évtizedében is elegendő 
a próbacsendőr iskolában tanult paragrafusokat 
ismételgetni, arra ugyan ráaggathatnak minden
féle technikai modernizáló eszközt a tankig és 
csillaglátó nagyítóig, mégsem lesz korszerű soha. 
Az a korszerű ember, aki többet tud és mindent 
jobban tud, mint elmaradott társai. Minél több 
ilyen tagja van egy testületnek, annál korszelűbb 
maga a testület is. Ellenkező esetben eltompu], el
nehezedik és lemarad a mát.ól. 

Igy fest a mi szemüvegünkön át a moderni
zálódás kérdése s azt már csak kerek befejezéskép
pen tesszük hozzá, hogy nagy egészében a csendőr 
és csendőrség megtalálta a helyes utat. Nincs az a 
különlegesen modern, hirtelen felbukkant követel
mény, amire a csendőr rá ne duplázna tudással, 
készséggel és kitartással. Mindeu mai és holnapi 
feladat megoldására képes a csendőr : ez a kor
szerűség. Még a leg,távolabbi örsökön is látjuk 
ennek jeleit, pedig a haladás ösztönző kÖl·Ü 1-
ményei odakint nem valami dúsak. 
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Határszolgálati ismeretek. 
írta: NAGY KÁLMÁN r. fogalmazó. 

(Befejező közlemény.) 

Nyilvántartások szerepe a határszolgálatnál. . 

Úgy a határ-, mint az idegenrendészeti szolgá
lat nélkülözhetetlen segédletei a különféle nyilván
tartások. 

Említettem már, hogy milyen fontos az, hogy 
az országban álJam- és közbiztonsági szempontijól 
aggályos, vagy nem kívánatos elemek be ne léphes
senek s ha ezt megakadályozni nem is lehet, leg
alább itt tartózkodásuk alatt az illetők kellő meg
figyelés alá kerülhessenek. 

Nem elég tehát a határszéli úUevélellenőrzö 
hatóságoknak azt vizsgálni, hogy a belépni szándé
kozó szabályszerű útlevéllel rendelkezik-e, hanem 
meg kell állapítani azt is, hogy vajjon az illető 
nem szerepel-e valamely nyilvántartásban, ahogy 
egy szóval nevezni szoktuk, az illetőket priorálni 
kell. - E célból a határszéli hatóságok meglehetős 
nagy anyagot felölelő nyilvántartásokkal vannak 
ellátva. Ezenkívül fontos szerepe van az Országol'; 
Biinügyi Nyilvántartó Hivatalnak is, különösen [; 
külföldről hazatoloncoltak és jogtalan határátlépők 
priorálás ánál. 

Rendőri felügyeleti és internálási eljárás. 

A szégyenteljes proletárdiktatúra bukása uhín 
az első alkotmányos kormány legsl:irgősebb és leg 
fontosabb feladata volt, hogy az állam biztonságám 
vagy a társadalmi rend és béke szeml,ontjából, vala-

Szélhámos. 
Irta: ZSENAY TIBOR. 

Az vessen rám követ szélhámosságomért, aki ha
sonló körülmények között nem úgy cselekedett 
volna, ahogywn én. 

Mik voltak a körülmények '? 
Háború volt és én alig voltam tizenkilenc éves. 

Az egyetemre éppen beíratkoztam, még pedig az or
vosi szakra, amikor a behívási parancsot kaptam. 
Önkéntes úr lett belőlem és örömmel vettem észre, 
hogy ahány fertály esztendő elmúlott katonaéletem
ben, annyi csillaggal töhb lett a galléromon. Egyszer 
aztán a menetzászlóaljjal én is kint voltam a harc
téren. Ott se hoztam szégyent sem az esztendeimre, 
sem laz ezredemre és amikor mint önk'éntes sz.akasz,
vezető a kis ezüsttel sebesi:ilten hazamehettem, nem 
hiszem, hogy sok boldogabb ember volt nálam. Oda
haza a kórházban, úgy Grezve, hogy mint beiratko-

mint a közbiztonságra veszélyes, aggályos és gya
nus, úgyszintén gazdasági okokból káros egyénelt
kel szemben követendő eljárást szabályozza. 

Az 1919. évi november hó 17-én megtartott mi
nisztertanács felhatalmazása alapján adta ki a bel
ügyminiszter 4352/1920. B. M. int. l'endeletét, ami 
ezt a kérdést szabályozza. 

Idők folyamán ez a rendelet módosításra és kl
egészítésre szorult. Ilyen kiegészítő és módosító ren
deletek a 3000/1922. B. M. int. és 3320/1929. VII. B. 
M. res. számú rendeletek. 

Az említett rendeletek értelmében rendőri fel
ügyelet, valamint az internálás elrendelése kérdé
sében eljárnak. 

I. fokon 

aj kis- és nagyközségekben a főszolgabíró, 
bJ m. kir. rendőrség működési terület én a kapi

tftlJyság, kirendeltség vezetője, 
ej a budapesti főkapitány hatásköre területén 

Budapest székesfővárosban a VIII. ker. kapitány
ság vezetője, - a hatósági területéhez tartozó má8 
városokban és községekben pedig a rendőrkapitány
ságok vezetői. 

II. fokon 

aj a vármegyék alispánjai, 
bJ m. kir. rendőrség vidéki főkapitánya, 
ej m. kir. rendőrség budapesti főkapitányának 

egész hatósági területén a főkapitány. 

Végső fokon 

a m. kir. belügyminiszter. 

zott orvostanhallgató, nekem i.s van valami közöm 
az orvosi tudományhoz s annálfogva a betegekhez is, 
lábbadozásom alatt már segítettem az orvosoknak és 
az ápolónőknek is. ígyegyetmást elsajátítottam s 
ennek-e vagy a személyi okmányaimba bejegyzett 
egyetemi hallgató voltomnak köszönhet em-e, nem 
tudom, de gyógyulásom után beosz,tottak a zászlóalj 
segélyhelyre s néhány hét mulv-a induló újabb menet
tel már mint beosztott mentem a harctérre. És pe
dig nem a régi ezredhez, hanem a franciák ellen össz
pontosított ezredek egyikéhez, az akkor még német 
uralom alatt levő· Elszászba. ]'jgyelőre kiképzést 
Rzándékoztak velünk végeztetni az ottani harctér kü
lönleges kívál4-::~Jmaihoz Ivi,szonyítottan. Más világ 
\'olt az, más harcosok, másharcok... . 

Német lakosság a községekben, emeletes padlásli., 
meredek tetejü házak. A padlásokban is la:kószobák 
és a szobák ablakaiban muskátlik, petuniák s az ud
varokon, a keskeny, hosszú udvarokon leanderek. A 
község völgyben feküdt, uteái kövesek, tiszták s az 
embereken a jólét. Nagyon is szóp világ volt az, azt 
hiszem, azért is mondom ezt, mert egy kis lány la
kott ebben a községben, egy olyan szép lány, akihez 
hasonlót azóta se igen láttam. Igaz, mondom, hogy 
akkor tizenkilenc éves vol tam ... 

Már akkor önkéntes őrmester voltam. Nem mon
dom, hogy mindenfelé, ahol jártam, felém fordultak 
a lányok, de biztos, bajtárs.i nyilatkozatok igazolják, 
hogy nem egy fokkal, de sokkal többel voltam szebb 
az ördögnél. Allítólag ez már közeláll a szép ember
hez. A legszebb, bizonyosan a . tizenkilenc esztendőn1 
volt, amely főleg az areom pirosságában és a sze-
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A fennálló rendeletek értelmében: 

Az ország területéről ki kell tiltani és a kitiltás 
foganatosíthatásáig internáini kell mindazon kül
földieket és velük együtt a közös háztartásban élő 
hozzátartozókat, akiknek itt tartózkodása maga
tartásuk folytán 

a) az állam, a társadalmi rend és béke szem
pontjából, valamint a közrend és közbiztonságra 
veszélyes, 

b) az állam, a társadalmi rend és béke szem
pontjából, valamint a közrendre és közbiztonságra 
agályos vagy gyanús, 

e) az állam, a társadalmi rend és béke szem
pontjából, valamint a közrendre és 1,özbiztonságra, 
helyesebben akiknek ténykedése közviszonyaink 
között gazdasági életünkre káros. 

Veszélyesnek tekintendők, akik az úgynevezett 
tanácsköztársaság fennállása alatt mint annak szer
vei, közegei, megbizottai vagy fegyveres erejének 
tagjai a büntető törvényekbe ütköző cselekményt 
követtek el. 

Aggályosnak tekintendők, akik HZ úgynevezett 
tanácsköztársaság megalapítása vagy fenntartása 
és a társadalmi rend és béke felforgatása vag.y 
megzavarása érdekében oly tevékenységet fejtettel;, 
illetőleg fejtenek ki, melyből okszerűen következ
tethető, hogy itt tartózkodásuk az állam vagy tár
sadalom biztonságát avagy a közrendet vagy a köz
biztonságot veszélyezteti. 

Gyanúsnak tekintendők, akik az úgynevezett 
tanácsköztársaság összeomlása óta izgató tevékeny· 
séggel vagy egyébként tettel vagy szóval oly maga
tartást tanusítottak, illetve tanusítanak, amelyből 

mern melegében mutatkozott meg. Afelől is bizonyos 
vagyok, hogy a I vállam erőt mutatott és ez se meg
vetendő valami. Hála légyen az öreg Rátkai bácsi
nak, aki kegyetlenül megtornáztatott bennünket a 
gimnáziumban, a csontjaim, mondom, kemények vol
tak. 

N em kell tehát csodálkozni, hogy egy re,ggelen, 
amikor a gyengélkedő szoba felé mentem volna, az 
egyik üzlet előtt tátott szájjal álltam meg egy 
leányka előtt. Olyan szép volt. Harctéri embernek, 
meS8ze mindentől, ami a világ szépségeire emlékez
teti, egy szőke, magas, karcsú leány, aki a haját a 
homlokából hátra fésülve viseli s akinek a szeme 
olyan, mint napkelte előtt a májusi hajnal, olyan 
kék, ez, mondom, egy harctéri embernek olyan tűne
[Mny, olyan lelld megrázkódtatás, hogy nem csoda, 
ha a szájam is tátva maradt. Hogy kerül ide ez a 
virágszál, ez a róz.sa, azzal a gyönyörű szemével, 
friss ruháj ával, élő, eleven, meleget árasztó testé
vel, hogy kerül ide' ... 

Az utcán nem igen jártak, vagy ha igen, odébb, 
amit nem lehetett látni, hiszen ez.ek a hegyi kö~s'é
gek mind görbék voltak. Mondom, olyan szép volt ez 
az október reggeli találkozás ezzel a l ánnyal , hogy 
felejteni nem tudom. Akkor se tudtam. A gyen,gél
kedőknek Két nappal többet engedéllyeztem a kelle
ténél s az emberek nem tudták, mi van velem, aki 
egyébként szigorú ember voltam. Igaz, hogy az egyik 
b akán ak, aki lábfeltörésről panaszkodott, köhögéS 
elleni port írtam fel, amint utólag megtudtam, de az 
nem baj. Azt hiszem, azt mondtam akkor is, sokkal 
jobb, hogy így tettem, mintha fordítva tettem volna, 

okszerűen következtethető, hogy céljuk az úgynevc
~ett tanácsköztársaság visszaállítására, illetve az 
allam vagy társadalom törvényes rendjének és 
békéjének erőszakos felforgatására irányul. 

Gazdasági életünkre károsnak tekintendők, 
akik a közellátás rendjét veszélyeztető árufelhal
mozással, lánckereskedéssel, árdrágítással, tiltott 
valutaüzérkedéssel foglalkoznak (a valutaüzérke
dést újabban a 157.710/ 935. VII/ a. B. K. szabályozza), 
vagy általában a közellátásra és legális kereskede
lemre vonatkozó hatósági rendeleteket és intézke
déseket kijátsszák, vagy kijátszani törekednek. 

Rendőri felügyelet alá kell helyezni, illetőleg 
lakóhelyükről vagy tartózkodási helyükről ki kell 
tiltani s más községekben őrizetbe, illetőleg in{er
nálni kell azokat a nem külföldieket is, aki.k az 
előbb említett a. b. és c. pontok értelmében kifogás 
alá esnek. 

A rendőrhatósági felügyelet alá helyezett 
egyén: 

a) azt a területet, amelyet a rendörhatóság 
megállapít, további intézkedésig rendőrhatósági 
engedély nélkül nem hagyhatja el; 

b) köteles az elsőfokú rendőrhatóságnál és ha 
ez nincs helyben a községi előljáróságnál a rf,ndőr
hatóság által megjelölt időben személyesen jelent
kezni; a jelentkezés nem kívánható gyakrabban, 
mint naponként kétszer és nem történhetik ritkáb
ban mint hetenkint egy izben; 

e) köteles a tartózkodási hely belterületén szán
dékolt lakásváltoztatás t legalább 24 órával előbb 
a rendőrhatóságnál, községekben az előljáróságnál 
bejelenteni; 

azaz: köhögő embemek marh~faggyúval kenegettem 
volna a torkát ... 

Bevallom, hogy a gyengélkedő vizsgára később 
mentem, mint a zászlóialjparancsban előírva volt, 
aminek az az egyszerű magyarázata, hogy a kis lány 
után leselkedtem. Láttam, hogy üzletből jött ki, biz
tos voltam, hogy haz.atart, ennélfogva a gÖTbe utcá
kon, illő távolságból, de követtem. 

A házat, ahová bement, szüntelenül néztem, ne
hogy eltévesszem, amíg odaérek. A ház kapuja mel
lett bama bádog táblán fehér betilkkel az volt ki
írva: Frank Gmstner Giirtner. Ami azt jelenti, hogy 
kertész volt a leány apja. Ezt biztosra vettem, nem 
is gondoltam arra, hogy más is lakhat a házban és 
úgy gondoltam tizenkilenc évvel, hogy ilyen szép 
osak az lehet, aki mindíg virágok között él, azoktól 
ellopja a finomságot, az illatot, a szépséget és azt a 
titokzatos vatamit, ami a virágot mindíg és min
denki előtt vonzóvá teszi. Este az "Utolsó garas,"-hoz 
címzett vendéglőben meg is kérdeztem a sermérőt, 
hogy van-e a faluban kertész., mert Siz,eretnék innen 
is virágot küldeni a menyasswnyomnak szép Ma
gyarhonba . . . A sermérő elmondásából örömmel 
igazolódott reggeli kém sétám feltevése ... 

De bizony minden öJ.1ömnek megvan a maga 
ürömje. Nálam az volt, hogy at német szó sehogy se 
fért a gégémbe. Még nyelvemre vettem, de csak 
bugyborékoltam velük. Ez volt örömömben a fekete 
felleg: hogy vallok én szerelmet ennek a rózsavirág
nak és hogyan fogom kicsalni belőle azt a csókot, 
amelyért már is megbolondultam , :mn sokáig nem 
várhatok, hiszen az ezred minderunap elindulhat a 
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d) személyes szabadságában bizonyos ' korláto
zásoknak van alávetve, amelyek~t a rendőrhatóság 
esetenkint állapít meg, így különösen megtilthatja 
a nap bizonyos szakában lakásáról eltávozás t, nyil
vános helyek látogatását, stb. E korlátozásokat 
úgy kell megállapítani, hogy azok a felügyelet alatt 
álló egyént a szükségen túl ne akadályozzák rendes 
foglalkozásában és keresetében. 

e) táviratot nem adhat fel, távbeszélő t nem 
használhat, postai küldeményei rendőrhatósági 
ellenőrzés alatt állanak; 

t) eltiltható attól, hogy rendes környez~tén 
kívül mással érintkezzék. 

A rendes lakó vagy tartózkodási helyéről 
eltávolított és rendőrhatósági felügyelet alú helye
zett egyénnek azok a családtagjai, akikkel közös 
háztartásban élt, s akiknek eltartásáról gondos
kodni képes, a kijelölt tartózkodási hely r. fokú 
rendőrhatóságának engedélyével hozzáköltözhetnek. 
Ebben az esetben azonban a rendőrhatósági felügye
let a családtagokra is kiterjed. Az említett rendőr
hatóság indokolt esetben az odaköltözött család
tagokat eltávolíthatja. 

A jelzett rendeletek a tovfbbi eljárási szab á
ly ok on kívül felsoroljuk azokat az eseteket, amikór 
az internálási eljárás során rendőrhatóságok őri
zetbevételt kell, hogy alkalmazzanak. 

Bál' az ismertetett rendeletek módot adtak arra, 
hogy a gazdasági életre káros egyéneket is rendőri 
felügyelet alá helyezzék, ezt a rendőrhatóságok nem 
igen alkalmazták. 

Az utóbbi időben nagy mérvben elharapózott 
sacharin- és tűzkő csempészés tetemes károsodást. 

tűzvonalba és én nem akarok egy elmaradt símoga
tással, egy meg nem ért csókkal elmenni innen! 

N em aludtam akkor éjjel, de mást se csináltam, 
mint összeszedtem az összes, eddig hallott német szót 
és gyúrt am magamba a mondatokat, am~kről azt 
hittem, hogy nyelvtanilag és tartalmilag is a leg
jobbak, legszebbek és hogy azoknak nem állhat ellen 
az a leány ... 

Reggel az utcán voltam már jókor és lestem. 
Nem hiába, nagy örömömre. Mikor a leányka elha
ladt melleUem, tudtam határozottan, hogy elpirult 
fiatalembert lát, ilyenre néz, de hogyan néz! Akár 
egy plakátra! Mint egy plakátra, mondom, amelyik
ről elolvassa az ember, hogy ... Vajjon rólam mit 
olvasott, hökkentem meg az első pillanatban, de 
utána bolondító an kalapált ,a szívem, mert a leányka, 
ahogyan elhaladt volna mellettem, nyakig elpirult. 
Azt már tudtam tizenkilenc évvel is, hogy ezt mégse 
teszik a leányok egy plakát előtt. Boldog voltam 
szörnyen, de csuluani kezdtem, mert szép fínoman 
akartam engedélyt kél1lli a bemutatkozásra, viszont 
elfeledtem minden, az éjszaka összeszedett német tu
dományomat. A fene egye meg, bosszankodtam és 
vágyón néztem a kék ruhája után.. . _ 

Törtem a fejemet egész nap, igaz, hogy ez a nap 
~sak délutánig tartott, mert váratlanul akkor állí
tott be a zászlóalj-segélyhelyre egy kis gyerek és 
szörnyű német beszéddel kért, hogy menjek egy 
hlízba, ahol egy beteg van. Az orvosfőnököm, a fő
orvos nem volt otthon, az ezredparancsnokságnál 
volt gázvédelmi előadások,Oll, hát mennem kellett. 
Mentem. 

okozván az államnak, a pénzügyminiszter kérésére 
a Belügyminiszter felújította az említett inter
nálási rendeletek vonatkozó részét s elrendelte, 
hogy a gazdasági életre káros tevékenységet kifejtő 
egyéneket a pénzügyi hatóságok' feljelentésére -
beigazolt esetekben - rendőri felügyelet alá kell 
helyezni. 

A gazdasági okokból hozott rendőri felügyeleti 
határozatok ellen nagyfokú fellebbezésnek van helye. 
A másodfokon eljárni jogosult hatóság jogerősen 
határoz. Ez ellen a határozat ellen csak felülvizs 
gálati kérelemmel lehet élni. 

Az internálási vagy politikai okokból hozott 
határozatokat minden egyes esetben fel kell jóvá
hagyás végett a Belügyminiszterhez terjeszteni. 

Az érvényben álló rendeletek alapján elrendelt 
rendőri felügyeleti és internálási ügyekben hozott 
véghatározatok revizióját, amelyeket gazdasági 
okokból hoztak, első iz ben a rendőri felügyeletet 
elrendelő határozat napjától számított 3 hónap 
elteltével, azután pedig folyató lag és ismétlődően 
3 havonta kell foganatosítani. 

Az internálási vagy politikai okokból hozott 
rendőri felügyeleti határozatokat pedig a belügymi
niszteri jóváhagyás napjától számított 3 hónap el
teltével, azután pedig folytatólag és ismétlődően 
3 havonta kell revizió alá venni. 

A rendőri felügyelet további fenntartása vagy 
megszüntetése tárgyában az a rendőrhatóság hatá
roz, amely a kérdéses ügyben az érdemi véghatá
rozatot hozta. rnternálási és politikai okokból ho
~;ott rendőri felügyeleti határozatok ügyében ter
mészetesen a Belügyminiszter. 

A leányka háza irányába mentünk, sőt hirtelen 
azok kapuján fordultunk be. A lázmérőt vittem ma
gammal és ma is meg vagyok győződve, hogya ke
söbbiek során elmondott működésemnél azért nem 
működött, ' mert tőlem olyan magasfokú kiterjedést 
kapott ott a kapu alatt a higany, hogy mint nyáron 
a duzzadt meggy, az is megrepedt ... 

Az emeletre tart/ottunk, legalább is úgy emlék
szem. Akkor tértem magamihoz boldog ö,römmel, ami
kor az ajt6t a szőke leány nyitotta ki. Még nagyobb 
volt a boldogságom, Ilimikor láttam az arcán a kelle
mes meglepetést és a reggel már egyszer látott csu
daszép pirulást. Arra persze nem is gondoltam, hogy 
mint orvos, mi a szöszt fogok itt csinálni, csak az 
járt az eszemben, hogy tö,rvé!nyes kö,rülmények kö
zött jutottam a házha, a szobába a leány ,elé és a 
szülők elé. A szü16ket mindíg nagyon tisztelt~m 
ilyen csalafinta kirándulásaimon . . . . 

Azt kérdezte a leányka: vajjon én orvos va
gyok-eT Ezt megérteni, akár mily keveset is tudtam 
a németből, nem volt művészet. Viszont ahhoz meg 
tudomány se kellett, hogy ráfeleljem: J ,a. Vagyis, 
hogy: igen, én orvos vagyok. 

A leány mosolygott .rám és én az öreg nénit is 
örömömben rózsának láttam. Az öreg kertészn~k a 
szájában hideg pipa, amolyan fehér cseréppipa ló
gott, a szeme ugyanakkor folyton rajtam csüngö1tt. 
N em nézte ki belőlem megnyugvással a betegségek 
ellenségét. Ezt is - jól megjegyeztem magamnak, 
amint gyorsan körülnéztem. " 

Jól láttam, hogy előttem, egy nyoszolyafélé!n be
teg gyermek feküdt. Csupa tűz az arca. Néztem egy 
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IJőfegyver, lőszer, lőpor, robbantóanyagok forgalmá
nak szabályozása. 

Be]ügyminiszteri engedéllyel rendelkező fegy
verárusok, valamint fegyvervásárlási, tartási és 
viselési engedéllyel bíró személyek által külföldről 
megrendelt lőfegyverek, vagy lőfegyver-alkatrészek 
uehozatalához, vagy az ország területéről való ki
szállításához (kiviteléhez) szükséges engedélyt 
(kísél'őigazolványt) a rendeltetési hely, illetve a 
lakóhely szerint ilIetéke~ elsőfokú l'endőrbaf.óság 
(Budapesten a főkapitány) adja meg. 

Sport üzésére (vadászat, galamb- és gömbIövé
szet, lövészversenyek) vagy javítás céljából kül
földre szállítandó fegyverek kiviteléhez és haszná· 
lat vagy javítás után való behozahlához egy enge
dély (kísérő igazolvány) elegendő. Avisszahozatal 
engedélyezését azonban külön fel kell tüntetni. 
A lőfegyverek és lőfegyver alkatrészeknek az ország 
területén való átviteléhez szükséges kísérőigazol
ványt a m. kir. Belügyminiszter adja meg. 
(214.680/1935. B. M.) 

Külképviseleti hatóságaink fel vannak jogosítva 
arra, hogy kizárólag Spol'tüzésre az ország terüle
tére átmenetileg érkező és államrendészeti és köz
biztonsági szempontokból feltétlenül megbízható 
egyének részére fegyverek behozatalát engedélyez
zék és erre vonatkozólag kísérő igazolványt állít
hassanak ki és ezenkívül ilyenek kiállítását az út
levélben is feljegyezhessék. Ez az engedély azon
ban csak 15 napra szólhat s amennyiben a külföldi 
ennél tovább akar az ország területén maradni, a 
fegyverkísérő igazolvány érvényénck meghosszah
bítását a belügyminisztertől kérelmezheti. 

darabig, ahogyan főnökömtől láttam és a szívem va
dulni kezdett. A felelősséget a komoly betegség lát
tán érezni kezdtem. A lelkiismeret dohogott bennem. 
Joggal. 

A gyermek pulzusáJloz nyúltam. Eszeveszetten 
vert. Később kiderül t, hogy a magamét éreztem, 
ugyanis a gyereknek az arca nem a betegség jele 
volt, hiszen a betegsége semmi más nem volt, mint 
- dadogás és nyavalyatörés. A legkomolyabban 
mondom. Epilepsziás volt a gyerek s akkor délben 
rájött a roham. Miután azonban valamit tennem kel
lett olyat, ami az orvosi ténykedésre utalhat, azt 
mondtam a pipás bácsinak: hozzon vizet s mutattam, 
hogy kezet akarok mosni. Az öreg kiment. Eggyel 
kevesl'bben voltunk a szobában. A leányka meUet
tem állott és tiszta, nyilt, szőp szemével nézett rám. 
F,igyelt, vizsgálta az arcomat. Nem volt benne 
semmi kacérság vagy tetszenivágyás. Jól látta, hogy 
ő nekem nagyon tetszik. A keze fehér volt, mégis 
kissé izmos, az alakjából áradt a fiatalság és a me
leg. Az jutott eszembe megint: ki tudja, mikor indu
lunk a tűzvonalba,óh, de kár volna, ha elmennék 
és úgy mennék el, hogy egy meleg szót se kapok et
től a leánytól ... 

Láttam a helyzetet: ha i.i.gyesen viselkedem, re
ményem lehet ... Fontoskodó arcot vágtam, ha nem 
a leányhoz fordultam, hanem ha tettem valamit. Az 
öregasszony nagy karosszékben ült mozdulatlanul, 
mintha Indiában ülne valami istenség trónusán. Ezt 
nehéz lesz innen elmozdítani. Az öreg kertész is 
viss~ajött a vízzel és Illem ment ki, várt. Namost ... 

Csak a leányhoz szóltam nehányat. Csak hozzA, 

fi 

A külképviseleti hatóságok által kiállított kísérő 
igazolvány ok a fegyvertartási és viselési engedély 
kiállításához szükséges előzetes belügyminiszter i 
hozzájárulást pótolja. (214.767/1925. B. M.) 

A lőporegyedáruság körébe tartozó anyagok, 
mint mindenfajta lőpor, mindennemű robbantó
anyag, valamint bármilyen lőporral vagy robbantó
anyaggal megtöltött töltények, gYIItacsok, gyujtó
vagy robbantózsinórok behozatala, kivitele és át
vitele a robbantóanyag és lőporegyedáruság jgaz
gatására hivatott hatóság (m. kir. keresk. minisz
ter) külön engedélyéhez van kötve. 

A behozatalh9z és kivitelhez ezenkívül az első
fokú rendörhatóság által kiállítandó, az átvitelhez 
pedig a m. kir. belügyminiszter által kiállítandó 
robbantóanyag (lőpor, lőszer) kísérő igazolvány 
szükséges. A behozatalhoz vagy kivitelhez a kísérő-
igazolvány csak abban az esetben adható ki, ha a 
kérelmező a m. kir. keresle miniL~zter behozatali. 
illetőleg kiviteli engedélyét felmutatja. 

Sportcélokra kiállított fegyvel'kísérő igazol
vánnyal rendelkező egyén, amennyiben fegyvert is 
hoz vagy visz magával, összesen 200 drb. hozzávaló 
fegyvertöltényt, külön engedély nélkül, vihet magá
val. 

A behozatal-kivitel és átvitel ellenőrzését s az 
ezzel járó adminisztrációs teendőket a határszéli 
vámhivatalok végzik. (214.680/1925. B. M.) 

}'olyamőrség. 

I. 
A hajóforgalomban való útlevélvizsgálat tekin

tetében az 1340/1924. :M. E. számú kormányrendelet 
intézkedései az irányadók. 

hogy halljam a hangját s hogy amíg beszél, nyugod
tan nézhessek a szemébe, itt a szülök előtt is, re
mélve, hogy meglátja a tekintetemből, hogy egyál
talán nem is érdekel az, amit mond, mégha érteném, 
akkor se. '. A. leány beszélt, én néztem és a tetkÍlIlte
teml'e mindjobban hasonlított az arca az apja virá
gaihoz, legszebb virágaihoz, a piros rózsákhoz. 

A gyereknek megnéztem a torkát, lenyom tam a 
nyelvét jól a kanál nyelével, persze, nem láttam 
semmit. Aztán felültettem és végigkopogtattam a 
mellét meg a hátát, persze, egészen feleslegesen. 
Közben a leányka tartotta a gyereket, az öccsét " 
ennek köszönhetem, hogy egy.szer összeért a kezünk. 
Én a kopogtatásba megállottam, megfogtam az ő ke
zét, ránéztem a lángoló arcra, de a szemeket nem 
tudtam magamra emeltetni, a leányka lehajtott arc
cal fogta az öccse testét é~ segíteni akart nekem. Se
gített is, áldja meg az Isten, segített ahhoz, hogy 
hangtalan csooálatomn31k kifejezést adhassak szülei 
árgus szemei dacára. Kifejezést adtam úgy, !hogy le
hajoltam, mintha fülemmel hallgatnám a gyerek lé>
legzését, de én lehajoltanl a leányka fehér kezére, az 
ujjaim közé szorítottam azt, ő visszatartotta és nem 
vonta el, amikor megcsókoltam. 

Azt mondtam a szülőknek, hogy a gyerek ma
radjon nyugodtan, holnap eljövök újból, erős csilla
pítót hozok, meg fogom gyógyítani őt. A szülők bó
lintottak, mint öreg akácok esténként szoktak, a 
leányka meg kezet nyujtott s azt mondta: Várni 
fognak. 

F~jjel riadó volt és másnap reggel VerdU!Ilnél 
voltunk ... 
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A szerint a külföldi viszonylatban közlekedő 
hajókon az útlevélvizsgálaton kívül a hajószemély
zet az utasok és a rakomány rendészeti ellenőrzé
sét a m. kir. folyamőrség látja el. 

Folyamőrségi ki- és belépő állomások a követ
kezők: 

Gönyü révkap., Dunaharaszti révkirend., Ko
márom révkap., Dunaalmás révkirend., N yerges
újfalu révkirend., Piszke révkirend., Esztergom 
révkap., Dunacsuny révkirend., (csónakosok részére 
kiléptetés), Mohács révkap., Barcs révkap. (csak 
tutajforgalom), Szeged révkap. (személyforgalom 
nincs), Budapest révfőkap., Szob révkap. 

II. 

A m. kir. folyamőrséget az 1922. XIV. t.-c.-kel 
szervezték. A törvény 1. §. szerint a folyamőrség 
a folyamrendészet körében felmerülő közbizton · 
sági és egyes igazgatási rendészeti teendők ellátá
sára rendelt állami intézmény, amelynek szerveze
tét, továbbá tüzetes hatáskörét és tennivnlóit a 
belügyminiszterium javaslatára a m. kir. miniszte· 
rium állapítja meg. 

A m. kir. folyamőrség minden tekintetbpn és 
kizárólag a m. kir. belügyminiszternek van alá
rendelve. 

A folyamrendészet magában foglalja a jövedék
szolgálat kivételével mindazokat a teendőket, ame·· 
lyek az ország hajózható vizein fennálló törvényes 
szabályok érvényesítés ét a rend fenntartását, vala
mint a közlekedés akadálytalan lebonyolítását biz
tosítják. A folyamrendészeÜ'e vonatkozó rendelete
ket II belügyminiszter a kereskedelemügyi mini sz
terrel egyetértőleg bocsátja ki; ezen rendeletek 
végrehajtása, valamint a folyamrendészetre vonat
kozó minden ügy legfelsőfokú (3. fokú) intézése a 
belügyminiszter hatáskörébe tartozik. 

III. 

Folyamrendészeti hatóságok: a m. kir. belügy
miniszter, mint III. fokú hatóság, m. kir. révfőka
pitányság, mint II. fokú hatóság, m. kir. révkapi
tányságok és a folyamőrtisztek vezetése alatt álló 
hatósági jogkörrel felruházott m. kir. révkirendelt
ségek, mint I. fokú hatóságok . 

. ]J hatós.ágoknak végreIhajtó, illetve foganato~ 
sító szen-ei: aj a tiszthelyettesek ve:t;etése alatt álló 
és hatósági jogkörrel fel nem ruházott révkiren
deltségek, b J a parti révőrségek. 

A folyamrendészeti hatóságok végrehajtó Imr ha
talmi szerve a . beosztott m. kir. folyamőrség. 

A törvény további . része a folyamrendészeti 
hatóságok hatáskörét, szervezetét, szolgálatát írja 
elő, ezek között a minket érdeklő kÖ.zrendészeti és 
közbiztonsági szolgálat ellátására a hajózható 
vizen, a kikötőben és a hajóállomáson általában a 
révkapitányságok mellé kirendelt rendészeti köze
gek vannak hivatva, mint révkapitány ság segéd
személyzete mindaddig, amíg az illetékes parti 
rendőrhatóság vagy közbiztonsági közeg a további 
intézkedést meg nem teheti. 

A. saját közegei által végzett rendőri termé
szetű nyomozásokat a révkapitány irányítja. 

Feladatuk továbbá: 1. útas- és útlevélellenőrzés 
a hajóforgalomban. 

A. hajóforgalom ellenőrzését az 1340/1935. M. E. 
rend. sZ(lbályozza. 

A be-, illetőleg kiléptetési eljárás rendészet i 
szempontból a következő intézkedéseket foglalja. 
magában: aj hajóokmányok és útlevelek vizsgálatát; 
b J a hajó, a személyzet, az utasok és a rakomány 
rendészeti ellenőrzését. 

Csónakkikötö-állomások létesítése (143.594/1933.). 
Sűrűn előfordult, hogy a magyar-csehszlovák 

közös Dunahatár-szakaszon áthaladó külföldi csóna
kosok ennek a szakasznak magyar partján, a határ
őrző szervek elkerülésével, mindeu ellenőrzés nél
kül kikötöttek. 

Ezért a B. M. hajóállomásokon kívül csónak
kikötúállomásokat is jelölt ki s elrendelte, hogy a 
kényszerítő szükség kivételével más helyen, mint 
amik ki vannak jelölve kikötni nem szabad. Négy 
ilyen csónakkikötő állomás lett kijelölve (Gutor szi
get, Dunaremete mellett, a Matlák esárdánál és Kis
bodoknál). Ezeken a kikötőhelyeken a csónakok 
pihenés, éjjelezés, élelmiszer vagy vízfelvétel végett 
szabadon kiköthetnek. 

Csónakkal közlekedés határvizeken. 

A szomszéd államokkal közös határt képező 
folyó- és állóvizeken belföldiek közlekedése általában 
szabad. Több esetben előfordult, hogy a nagyobb 
forgalmú ily határvizeken vizi járművekkel közle
kedő személyek a határvonalat átlépve idegen terü
leten kötöttek ki s e réven vagy más módon össze
köttetést és érintkezést teremtve, az ellenőrzés hiá
nyát különböző, az állam közbiztollságát veszélyez
tető vagy a kincstár megkárosítását eredményező 
cselekményekre használták fel. 

Ennek megakadályozása végett az említett 
határszakaszokon csónakkal vagyezzol egy tekintet 
alá eső vizi járművel történő közlekedés tekinteté
ben a következőket rendelte el a 139.647-1935. 
VII. a. B. M. sZ. rendelet. 

A magyar-csehszlovák közös Dunaszakaszon, 
továbbá a Mohács alatti Dunaszakaszon, a Tiszának 
Szeged alatti közös szakaszán, a Tiszának V ásáros
nam ény és Záhony közötti magyar-csehszlovák 
közös szakaszán, aDrávának .magyar-jugoszláv 
közös szakaszán, az Ipolyon, végül a Fertő-tavon, 
mint határvizeken csónakkal csupán oly személyek 
közlekedhetnek, akik a 203.000-1926. B. M. sZ. ren
delettel rendszeresített "igazoló jeggyel" rendelkez
nek s amely igazoló jegyre vezetett záradékban fi 

vizi közlekedésre engedélyt kaptale 
E célra az igazoló jegyeket az elsőfokú rendőr

hatóságok áHítják ki. 
Ezek az igazolványok azonban határátlépésre 

nem jogosítanak. 
Ilyen engedélyt 48 órai időtartaml'a is ki lehet 

adni. 
Aki a 139.647-1935. VII. a. B. M. sz. rendelet

ben felsorolt folyószakaszokon és iavon a rendelet 
szerint záradékolt Igazolójegy ilélkül csónakkal 
vagy ezzel egy tekintet alá eső vizi járművel közle·· 
kedik, vagy ha ilyen igazolvány birtokában, de 
megfelelő határszéli útiokmányok nélkül idegen 
állam területét képező parton kiköt, ott személyt 
vagy tárgyat partra rak, vagy csónakjába felvesz, 
kihágást követ el s e reudelet alapján 200 P-ig 
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A Hadimúzeum . május 29-i ünnepélyes megnyitásár,a érkező Kormányzó Úr Ő Főméltóságát vitéz Aggházy Kamil 
: i I, i I , ezredes fogadta. 

terjedhető pénzbüntetéssel büntethető. E kihágás ok 
miatt az eljárás a közigazgatási hatóságoknak, 
mint rendőri büntető bíróságoknak, a m. kir. rend
őrség területén pedig ennek hatáskörébe tartozik. 

Országhatárt alkotó vizeken való éjjeli halászat 
a 22.641-1925. F. M. rendelet értelmében a révkapi
tányságnak és a határörsparancsnokságnak előre 
bejelentendők. A rendelet szabályainak megszegése . 
200 P-ig terjedhető pénzbírSággal büntetendő. 

Az eljárás az elkövetés helye szerint illetékes 
révhatóság hatáskörébe tartozik. 

A dunai hajókion feIszerelt szórakoztató 
rádióvevőberendezések üzemben tartása. 

A m. kir. kereskedelemügyi miniszter a dunai 
hajókon felszerelt szórakoztató l'ádióvevőberende
zések üzemben tartása tárgyában fi csehszlovák. 
a jugoszláv, a német és az osztrák postaigazgatással 
megállapodást létesített. 

Ennek következtében adta ki a B. M. a 121.312--
1932. B. M. sz. rendeletét, amely szerint a Dunán 
közlekedő hajók személyzete, ha a saját országában 
megállapított előírásoknak megfelelően szórakoztató 
rádióvevő berendezésére és üzemben tartására en
gedélyt kap, ennek az engedélynek alapján a vevő
berendezést a megállapodáshoz csatl:lkozott orszá · 
gokban közlekedő hajókon is üzemben tarthatja, Az 
ily rádióvevő berendezés üzemben tartására az az 
ország ad engedélyt, amelyÍk országnak lobogója 
alatt a hajó közlekedik. Az engedélyokiratnak min
dig a hajón kell lennie s azt kívá~atra bármikor 
fel kell mutatni. A rádióvevő berendezés használa-

tánál mindig annak az országnak rendeletéhez kell 
alkalmazkodni, melynek területén a hajó tartózko
dik, illetőleg a vevőberendezés üzemben van. 

1\1. kir. határőrség. 

A m. kir. vámőrség (most már határőrség) léte
sítéséről az 1921. évi 6.200- M. E. számú rendelet 
intézkedik. 

E rendelet szerint a vámőrség (határőrség) a 
vámhatár őrzésére, valamint a vámhatárt érintő 
hajózható vizeken átmenő személy- és áruforgalom 
felett vámjövedéki szempontból való felügyeletre, 
a vámjövedéki kihágás ok megakadályozására és 
felfedezésére és a vámhivatali segédszolgálat ellá
tására állíttatik fel a pénzügyi tárca keretében. 

A vámőrség (határőrség) további feladata a 
határőrizet, valamint a határon átmenő személy- és 
áruforgalom feletti felügyelet, más kormányzati 
ágazatok ügykörébe tartozó ellenőrzés szempontjá
ból átruházott hatáskörben. 

Vámügyekben a kormányzat joga a pénzügymi
nisztert illetvén meg, a vámőrség (határőrség) fe
letti legfőbb felügyeletet és ellenőrzést a pénzügy
miniszter gyakorolja. 

A vámszolgálat érdekében a vámőrség (határ
őrség) ahatárkerületben - kivéve a lakást és hoz
zátartozó zárt helyiséget - minden helyiséget, tel
ket, közúti jármüvet, folyami hajót és a bennük 
talált tárgyakat átkutathat, tartályokat felnyittat
hat, árut a vámkezelés céljaira a forgalomból visz
szatarthat. Lakást is átkutathat, ha a közönségnek 
nyitva áll, ha megszökött fogoly kézrekerítése 
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végett szükséges, ha a házzal vagy helyiséggel ren
delkező kívánja, vagy ha az utóbbi rendőri felügye
let alatt áll, vagy pedig a hatóság előtt mint szoká
so:. bunteLtes vagy csempész ismeretes, vo ff Y elő
vezetése vagy letartóztatása el van rendelve. 

A határőrség a határőrizetet és a határon át
menő személyi és áruforgalom ellenőrzését járőr
szolgálat, htasellenőrző szolgálat, nyomozó szolgálat 
útján látja el. 

A szewélyi forgalomnak a határőrség által való 
ell!IDőrzése ugyanazon rendelkezések szerint törté
nik, mint a rendőrségek által történt ellenőrzés. 

lA határörség p.zonban hatósági jogokat nem 
gyakorolhat, így a személy- vagy áruforgalomrnal 
kapcsolatos kihágások, valamint egyéb olyan ható
sági feladatok gyakorlása, ami a határszéli rendőr
kirendeltségek és kapitányságok, továbbá a járási 
főszolgabírák hatáskörébe tartozik, ahatárőrség 
által nem gyakorolható. Ilyen esetekben a területi
leg illetékes elsőfokú rendőrhatóságok jogosultak 
eljárni és ezekben az esetekben a határőrséghez 
felhívásokat intézhetnek. 

Ha ahatárőrség feladatainak végrehajtása cél
jából a laatárkerületen kívül (belső vámvonalon 
belül) fekvő területen felderítés, nyomozás vagy 
bárminő más szolgálati tevékenység kifejtése válik 
szükségessé, úgy arra az illetékes hatóságot vagy 
szervet kell felkérni. 

Ahol valamely határátkelési ponton a határ
őrség mellett a m. kir. rendőrség határszéli kiren
deltsége (folyamőrség szerve), illetőleg vámhivatal 
(vámbemondó örs) is teljesít szolgálatot, ott a saját 
miniszteri tárcájuk és megállapított hatáskörük 
szempontjából ezek a szervek, míg a többi minisz
teri tárcák, illetve megállapított hatásköre szem
pontjából ,a határőrség eszközli az ellenőrzést. 

Oly vasúti átkelő állomásokon, ahol a rendőr
kirendeltség és vámhivatal teljesít szolgálatot, a 
személy- és áru forgalom ellenőrzését az összes mi
niszteri tár cák szempontjából ezek a szervek lát
ják el. 

Wida Sándor cső. - Felsőgalla - felv.) 

Légoltalom. 
Irta: ZÁMBORY ÁRPÁD százados. 

Ma már általános az a meggyőződés, hogy a 
jövő háborúja el sem képzelhető a hátországok 
ellen intézett légitámadások nélkül, mert nem való
színű, hogy a hadviselő felek egyike is lemondjon 
erről a hatásaiban egyelőre csak elképzelt, de két
ségtelenül felmérhetetlen fegyverről, ha ettől a 
háború gyors és sikeres befejezését remélheti. 

A légitámadások c~ljai nemcsak ahadrakélt 
sereg utánpótlását közvetlenül szolgáló berendezé
sek és intézmények lesznek, hanem az ország ipar
telepei, gazdasági, közlekedési és termelő eszközei, 
valamint a városok, sőt esetleg a falvak és tanyák 
békés lakossága is, nemre és korra való tekintet 
nélkül. Ebből következik, hogy a légitámadások 
hatása is kétféle természetű lesz: anyagi és erkölcsi. 

A nagyobb veszedelem az erkölcsi természetű 
hatásokban rejlik, mert ezzel, - ha egy országot 
készületlenül talál, - tömegrémület iUézhető elő, 
amely a nemzet háborús akaraterejének és ellen
állóképességének felőrlésére vezethet. 

Magyarország, mai megcsonkított helyzetében. 
légiveszély szempontjából is igen hátrányos hely
zetbe került. Fővárosunk az északi szomszédállam 
területéről már 8-10 perc alatt elérhető, de a többi 
nagyobb városaink is az országhatár közelében fek
szenek és úgyszólván teljesen ki vannak szolgál
tatva az ellenséges légitámadások veszélyének, ha 
a védekezésről idejében nem gondoskodunk. 

Az ország légvédelmének megszervezesere és 
vezetésére az 1935. évi XII. t.-c., a Légvédelmi Tör
vény alapján felállított Országos Légvédelmi Pa
rancsnokság hivatott. Ez a szerv intézkedik orszá
gosan, hogya lakosság védelméről céltudatosan és 
szakszerű gondoskodás történjék, ami által a lelkek
ben a szervezettség és védettség érzetét keltve, az 
anyagi hatás mellett a még veszedelmesebb erkölcsi 
hatás végzetes következményei is megelőzhetők 
lesznek. 

Nekünk csendőröknek azért is kell ezzel a kér
déssel behatóan foglalkoznunk, mert mi gyakorlat
ból már ismerjük a vakrémületben rejlő veszedel
met, melyeknek megállítása s ha kell, kíméletlen 
letörése - a városokat kivéve az ország -egész terü
letén - adott esetben éppen a mi legfőbb felada
tunk lehet. 

• A légitámadás eszközei és fegyverei. 

A légitámadások eszközei a repülőgépek, fegy
verei pedig a különböző fajtájú bombák. 

A vadászrepülőgépek feladata a légi harc, en
Rek megfelelően könnyűek, mozgékonyak és külön
legesen gyorsak. Fegyverzetük a könnyű és nehéz 
géppuskák. 

A bombázó-repülőgépeknek két fajtáját külön
böztetjük meg, éspedig a könnyebb, ú. n. "nappali" 
és a nehezebb, ú. n. "éjjeli" bombázókat. Feladatuk 
a földi célok bombázása, vagy működőképességük
nek más módon való megbénítása. Hasznos bomba
terhelésük 300-1500 kg-ig, nagyságuk az előbb em
lített osztályozásuknak megfelelően változik. 

A felderítő repülőgépek közvetlen a hadrakel t 
sereg különleges eszközei. Teljesítőképességüket 
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tekintve kb. a vadász- és bombázó repülőgépek! közé 
helyezhetők. 

A repülőgépek legáltalánosabb fegyverei a bom
bák. Ezek aszerint, hogy hogyan fejtik ki pusztító 
hatásukat, - hál'omfélék és pedig: a) romboló-, 
b) gyujtó- és e) gáz-bombák. A gáznak a földre való 
juttatását illetően egy más módszert is alkalmaz
nak, ez a gázpermetezés. 

aj-hoz: A rombolóbomba, a tüzérségi gránáthoz 
hasonlóan egy szilárd acélköp,enyben elhelyezett 
robbanótöltet s egy, a gyujtás késleltetésére szolgáló 
sZffi'kezet. Rendszerint szivar- vagy !körtealakúak 
s egyensúlyozásuk végett a bombatest végére szár
nyak 'Vannak szerelve. A romboló-bombákat súlyuk 
szerint négy csoportba osztják: 

1. Könnyű bombák 
2. Közepes bombák . . 
3. Nehéz bombák 
4. Legnehezebb bombák 

50 kg-ig 
50-150 " 

150-500 " 
500 kg-tól. 

Leggazdaságosabb és aránylag legnagyobb ha
tása van a közepes súlyú romboló-bombáknak, mert 
ebből aránylag sokat vihet magával a repülőgt>p, 
mely körülmény a találati valószínűség növelésének 
kedvez. 

A rombolóbomba hatásának érzékeltetésére fel
említem, hogy pl. egy 100 kg-os, késleltetett gyuj
tás ú rombolóbomba telitalálata egy több emeletes 
ház főfal át 20- 30 méteres körzetben bedönti. 

I 
_-+-_10-' zapny. 

1I+++-~~ __ 2Jetondto~ 

--=-i.--(Jdz töltet. 

1. sz. ábl·a. A rombolóbomba keresztmetszete. 

bY-hez: A gyujtóbombának két, leggyakrabban 
alkalmazásra kerülhető fajtáját ismertetem és 
pedig a foszfor- és termit-töltetű gyujtóbombát. 

A foszfor-töltetű !1yujtóbombdt könnyen gyul-

ladó anyagok, - mint pl. a száraztakarmány -
felgyujtására alkalmaz zák. Kevéssé gyulékonyanya
gokkal szemben - amilyen pl. a símára gyalult 
keményfa - majdnem hatástalan. Égési termékei 
azonban mérgezők és az égés alatt szertefröccsenő 
izzó szikrák rosszindulatú égési sebeket okoznak. 

-+ __ SZ~T'n1.j 

~ __ Elektron 

2. sz. ábra. A termit-elektron gyujtóbomba ker esztmetszete. 

A foszfor-gyujtóbombák oltása vízzel nem le
hetséges, mert bár ettől pillanatnyilag elalszik, de 
amint levegővel érintkezik, a foszfor újból lángra
kap. Homokkal való oltása lehetséges, de a szikrák 
és a mérges füst miatt csak tűzálló (asbest) ruhá
ban és felöltött gázálarccal lehet megközelíteni. 
Ilyen felszerelés hiányában a bombát oltani nem 
szabad, hanem csak az általa meggyujtott anyagot 
oltj uk vízzel. 

A termit-gyujtóbomba töltete vasoxid és alumi
nium-reszelék, mely meggyujtva kb. 2000 0 0 hőt 
kifejtve ég el. (A termitet avasiparban sin ek, csö
vek heggesztésére használják. A betörők is ezzel 
olvasztják meg a pénztárszekrények acélfalát.) Mi
után a termit túl gyorsan elég, azt rendszerint 
elektron (magas magnéziumtartalmú alumínium
ötvözet) köpenybe ágyazzák be, mely fém már 800 
OO-ra felhevítve megolvad és kb. 2500-3000 CO-on 
lassan ég el. A termit-elektr-on bombák a "legmeg
bízhatóbbak" tűzvészek előidézésére. 

Oltásuk: Vízzel oltani tilos, mert a víz oxigén
tartalma felszabadulva, csak jobban szítja a tüzet. 
Vízzel itt is csak azt szabad és kell oltani, ami a 
bombától meggyulladt. Atermittartalmú gyujtó
bombák megközelítése a nagy hő miatt nem lehet
séges. 

A gyujtóbombák különösen a padlástereket 
veszélyeztetik. Legegyszerűbb védekezési mód a pad
lásokról minden gyulékony anyagot - lim-lomot
eltávolítani és a honi légoltalmi készültség elrende
lfsekor a padlásteret homokkal 2-3 cm vastagon 
beszórni s végül a padlástér és tetőszerkezet fa
anyagát lángállóbbá tenni. Ezt úgy érjük el, ha a 
faanyagokat e célra készült impregnáló vegyi
anyaggal - vagy ha ez be nem szerezhető, legalább 
is mésszel - vastagon bekenjük. 

A gyujtóbombák rendszerint csekély - 3-5 kg 
- súlyúak, ezekből tehát a repülőgép sokat vihet 
magával, 
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A gyujtóbombát a támadó repülőgép csoporto
san szórja, míg a romboló- vagy gázbombákat rend
szerint egyenként, vagy kis sorozatokban dobja. 

folyós vegyianyagok at kell érteni. A harcgázokat 
az általuk kifejtett élettani hatást illetően három 
Clsoportba osztják, úgymint: 1. Ingerlő, 2. fojtó és 
H. hólyaghúzó harcgázok. ej-hez: A gázbombák az élő szervezetre káros 

vegyianyagokkal, ú. n . harcgázzal vannak töltve. 

A "harcgáz" gyüjtőfogalom, mely alatt nem
csak légnemű, hanem jórészt szilárd vagy csepp-

A legnagyobb valószínűség szerint alkalmazásra 
keríllhető harcgázok közül az 1. táblázat az ingerlő-, 
a. 2. a fojtó- és a 3. a hólyaghúzó-harcgázokat 
Ismerteti. 

Elnevezése Jelenlétének felismerése Hatása a védtelen emberre Védekezés Nagyobb mennyiségben a 
terepen mennyi ideig hat 

A szem kötőhártyáját, az orr, torok, 
garat és felső légutak nyálkahártyáit 

Sajátságos ingerlő, csipő érzés a szemen. támadja meg. Gázálarc ' Közepes hőmérséklet mel-
Brómaceton. Könnyezést, tUsszentést, köhögést, eset- Az okozott hatás azonnal jelentkezik, betéttel. lett kb. 1 óráig, nagy 

leg hányingeJt okoz. de a mérgezett terület elhagyása után hidegben 2- 3 óráig. 
rővid idő alatt elmúlik. 

Orvosi beavatkozásra nincs szükség. 

Mint a brómacetonnál, de káros hatása 
csak bizonyos lappangási idő elmul~ 

Sajátságos kaparó érzés a torokban tával érezhető. Gázálarc Közepes hőmérséklet mel-Klark. Tiszta levegőre jutva, ingerhatása sürü és orrban, majd erős hányinger lép fel. tüsszentések között, lassan megszünik. betéttel. lett kb. 30 percig. 

Hosszantartó fertőzés orvosi kezelést 
igényel. 

1. táblázat. Ingerlő harcgázok. 

Elnevezése Jelenlétének felismerése I Hatása a védtelen emberre Védekezés Nagyobb mennyiségben a 
- terepen mennyi ideig hat 

Szaga a klórmészhez hasonló. Nagyobb Fojtó hatása azonnal elviselhetetlen, Közepes hőmérsékletmel-
Gázálarc lett, szabad terepen 5-Klór. mennyiségben a légzőszerveket ingerli súlyosabb megbetegedéseket, esetleg betéttel. 10 percig, hidegben 30 és fulladás érzetét kelti, köhögtet. halált okoz. percig. 

Foszgén. A terepen hosszabb ideig 
marad, mint a klór. 

Romló gyümölcs rothadó falevél-szagú. A tünetek a töménység szerint rövi-
debb, hosszabb idő után jelentkeznek. Gázálarc 

Peranyag Nagy töménységben fulladás érzetét 
Tüdővizenyő következtében, esetleg betéttel. 

v. Perklór- kelti , köhögtet. fulladásos halál következik be. Közepeshömérséklet mel-
hangyasav- lett órákig. 
metileszter. 

Könnyezés, nagy töménység mellett Kis mennyiSégben ingerhatása szer- Gázálarc Közepes hőmérsékleten, Klór-pikrin. fulladás érzetét kelti, köhögtet, hánytat. vekre, nagyobb mennyiségben a fosz- betéttel. a nyilt terepen 5-6 óráig. génhez hasonló hatás. 

2. táblázat. Fojtó harc gázok. 

Elnevezése Jelenlétének felismerése Hatása a védtelen emberre I Védekezés Nagyobb mennyiségben a 
terepen mennyi ideig hat 

Gözfelhöjének hatása 1- 2 óra mulva Gőzfelhője ellen gázálarc, 
betéttel. Mustárgáz a szem és légutak me~betegedésében Cseppek ell!m gázvédő 

(németül: nyilvánul meg. Hosszantartó megbete- gumiöItöny. 
Losd, Mustárra, tormára emM- gedés, halállal is végződhet. A bőrre jutva felitatni Csepp formájában a tere-franciául: 

keztető szag. Ingerlő ha- Folyadikalakban a bőrt megtámadja, (itatóspapír vagy vatta) 
Yperit) tása nincsen. kezdetbe o ez nem vehető észre, órák és utána klórmészpéppel pet napokig veszélyezteti. 
vagy mulva jelentkezik vörösödés, majd (klórmész + viz) 5 percen Diklórdietil- hólyag alakjában. Igen lassan gyó- belül bekenni. Ezeket a sulfid. gyul. Ruhán, cipön, - azok elroncsolása szereket a gázsebcsomag nélkül, - áthatol. tartalmazza. 

Erős muskátliszag. In- Mint a mustárgáznál. A Mint a mustárgáznál, de 
Luisit. gerhatás a szemre azon- Hasonló, mint a mustárgáznál, a bőrön bőrbe gyorsabb a. felszívó- a terepen rövidebb ideig 

nal és a bőrön viszkető azonban gyorsabban szívódik fel. dás, ezért azonnali be- marad. 
érzés. avatkozás szükséges. 

S. táblázat. Hólyaghúzó harc(JázQk, 
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A gázpermetezés a gázbombadobásnál jqval 
hatásosabb, de hátránya, hogya permetező repülí5-
gépnek közel kell leereszkedni a célhoz és így köny
Ilyebben leküzdhető. 

- I ", 

o,' ' ,' 

.... . . . '. 
: ." .... 
. ' .-

/i.i2 I LI 
Ms/elteto ~nebqf/uj[;o: 

RobbanóaT2~aq 

.f)etoncÜop 

3. sz. ábra. A gázbomba keresztmetszete. 

Egy városrész hatásos elgázosítására az alábbi 
példát említem fel. Budapest szívének, tehát a 
Margit-híd, a Boráros-tér, a Ludovika és az Allat
kert által bezárt területeknek 

ff)apqdhid. 

-

II ~-r-a-lr-o-s-t-é-~---------~OVika 
elgázosítására, - hogy t. i. minden m 2-re hatásos 
töménységben jusson harcgáz, - a hólyaghúzó 
gázok csoport jából 496 tonna mustárgázra és 500, 
egyenként 6 tonnás repülőgépre, a fojtógázokból 

. pedig 240 tonna foszgénre és 266 hasonló teher
bírású repülőgépre volna szükség, - feltéve, ha 
valamennyi melléktényező - tehát teljes szélcsend, 
a levegő páratartalma és a háborítatlan repülés is 
kedv,e.zne a vállalkozásnak. 

Mint e példa is mutatja, a gáztámadás sikeres 
kimeneteléhez igen sok ideáHsan kedvező 'körül
ménynek is közre kell játszania, szakszerűen meg
szervezett védekezés eset én pedig hatásai a mini
mumra csökkenthetők. Aki megijed, a;z elveszett, aki 

azonhan védekezik, megmenekül. Ez már olyan tör
vény, hogy a kocsmai verekedéstől kezdve a repülő
támadásig mindenre áll mindaddig, amíg emberrel 
szemben nem az Isten, hanem csak a másik ember 
a támadó. Ezt jó lesz megjegyeznünk! 

Lé~védelem, légoltalom. 

Az ellenséges légitámadásokat kivédeni, illetve 
gátolni a légvédelem hivatott, mely mint aktiv 
tevékenység, kizárólag katonai feladat. l\'Iíg a légi
támadások ellen oltalmat nyujtani, azok hatásának 
csökkentése céljából a polgári lakosságot megszer· 
vezni, berendezéseket létesíteni és óvrendszabályo
kat alkalmazni a légoltalom feladatát képezi, mely 
kizárólag passziv tevékenység. 

A légvédelem feladata - ezt itt csak érintem -
mindazokat a fegyvereket működtetni, amelyek a 
támadó légierők elpusztítására alkalmasak. A fegy
veres elhárítás eszközei szintén óriásit fejlődtek a 
világháború óta. Légvédelmi tűzeszközök a nagy 
tüzgyol'sasággal és hatótávolsággal rendelkező lég
védelmi ágyúk, valamint a gépágyúk és a géppus 
kák. Az utóbbiakat a gépágyúk holttereinek kitöl
tésére, illetve az alacsonyan repülő gépek leküz
désére alkalmazzák A földi elhárítás segédeszközei 
a fényszórók és a fülelő-készülékek. 

A vadász-, i:lletve a bombázó-repű.lőgépeket szin
tén az elhárító eszközök közé kell sorolnunk. Igya 
vadászgépek légiharcban küzdik le a támadó légi 
erőket, a bonibázók pedig az ellenség repülőtereit 
támadják meg, vagy megtorló légitámadásokat haj
tanak végre. 

A légoltalo1}l, megszervezése katonai szakértők 
vezetése és irányítása mellett, polgári feladat. A 
lakott helyeket és ipartelepeket veszélyeztetettség 
szempontjából különböző csoportokba sorolják, 
aszerint, hogy azok eredményes légi bombázása 
katonai, g:az.dasági vagy polItika;i tér,en 'az állam
vezetés szempontjából milyen fokú veszélyt rejte 
nek magul~ban. 

Igy pl. az első csoportba sorolandók a nagyobb 
városok és a fontosabb ipartelepek, amelyeknek 
légoltalma korszerű megoldást követel. Második 
csoportba azok a lakott helyek tartoznak, melyek 
különösen veszélyeztetett telepek vagy építmények 
közelében fekszenek és esetleges eredményes bombá
zásuk nagy anyagi és erkölcsi károkat okozna. Eze
ket biztonságuknak és a célnak megfelelő berende
zésekkel kell a légitámadások ellen oltalmazni. 
V égül harmadik csoportba soroltatnak a 10.000 
lakosnál népesebb városok -és községek, amelyeknél 
a légoltalom szükségszerű megoldására kell töre
kedni. 

Bennünket, csendőröket legközelebbről ez utób
biak érdekelnek, mert a működési területünkön 54 
olyan nagyközség fekszik, melyeknek lélekszáma 
10 és 30.000 között van. 

(Foly tat juk.) 

Ki tudja? 
lJnlyen nehéz egy 100 cm hosszú, az egyik végén 

26 cm, a másikon pedig 20 cm széles és -I cm vastag 
fenyőfa deszka? 
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Portyázás. 
A derék tüzoltókat valaki valamikor kicéloz

hatta a katona-fogalom ellentét jének - a másik pó
Zu snak - s azóta ez rajtukragadt. Ha azt akarjuk 
'~ala~iről kézzelfoghatóan érzékeltetni, hogy nem 
~{)azt katona, azt mondjuk: olyan, mint a tüzoltó. 
Az ilyen katona nem tud tisztelegni, nem tud 8IfJY 
katonás mozdulatot hibátlanul végrehajtani, az ilyen 
katonában egyáltalán nincs is benne a katona hanem 
belebujt helyette a - tüzoltó. Pedig hát ... ' 

Alig hallunk nagyobb tüzről, hogy ugyanakkor 
egy vagy több tüzoltó sulyos sebesüléséről haláláról 
i~. ne hallanánk. Belerontani a lángba, , a fekete 
J,ustbe, felkúszni toronymagas létrán a repedező, forró 
1 alakra, menteni a menthető életet és vagyont a sis
tergő, recsegő padlásgerendázat alatt fehéren izzó 
vaslemezek őrjítő hőségében: mindez talán mégis 
több egy ligeti majálisnál. C sak nemrégiben is olvas
hattunk egy fiatal tűzoltóról, aki gázálarccal r-ohant 
be nehányadmagával egy égő nyomda füst- és láng
tengerébe s holtan hozták ki onnan. A béke élet- és 
vagyonmentő szolgái ezek az emberek, hivatásuk 
igenis: hősies. Életet, egészséget adnak lépten-nyomon 
mások életéért. Aki végignézett igazi nagy tüzet 
közelről, felejthetetlenül emlékszik a tomboló elem 
pokoli színjátékára. Ebbe belerohanni: nem akár
kinek, való feladatJ Férfi kell oda, akinek helyén az 
esze es szíve s aki tudja, mi az önfeláldozás. Minden 
tiszteletünk ezeké a nagyszerű embereké. Bajtársaink 
ők a szó legkomolyabb és legnemesebb értelmében. 
Hivatásuk egy a mienkkel, csak más területen más 
eszközökkel. ' 

Egyetlen tűz akkora nemzetgazdasági károkat 
okozhat, mint egy-egy jégverés. Nagy nemzeti érté
keket és élete"ket mentenek meg a tűzoltók elsősorban 
nem is a fecskendőjükkel, hanem a testükkel életük
kel, bátorságukkal és nagyszerű képzetts~[}ükkel, 
fegyelmezettségÜJkkel. Nézzük csak meg őket: tiszták, 
rendesek, szerszámjaik ragyognak, laktanyájuk méltó 
a mienkhez: kifogástalan. Tradicióik vannak belső 
os~ szokásaik, me<lyekhez éppen úgy ragaszkodnak, 
rmnt minden más nagymultú testület. Szerények, 
csendesek, nem hivalkodók. Reklámot nem keresnek. 
Megbujnak a laktanyáikban s csak akkor jelentkez
nek szédítő rohanással, ha bQ,j van valahol. Ha fel
ésap a láng s a többi ember rémülten menekül és 
tétovázik a vész körül. " Ugyan hol is látjuk ugyan-

. ezeket a vonásokat? Ugyebár : mi magunknál a 
~sen.~őrségnél. Hát Íi!ly a tűzoltó nem is esik ol~an 
eg-fold melsszeségre a csendőr től, a - katonától. 
p'~rsze, a v<!rosi és falusi tűzoltók csakugyan ég és 
fold . . : Ped'tg falun is de kellene a jól kiépített tűz
hadsereg! Ehhez mi pénzt nem adhatunk nekik sem 
felszerelést, 'de egyvalamit adhatunk, nagy tdmo
{jatást: megbecsülést. ht, hogy a legegyszerűb b, leg-

kezdetlegesebb falusi tűzoltót is nem lebecsüljük 
hanem megbecsülésünkkel segítünk neki felemel~ 
kedni, tekintélyesedni. 

!gen, minden tiszteletünk a tűzoltóké. Férfias, 
n;hez, . nemes hi1:atás az övéké. És akármennyire 
tavol 'ts essenek a katonai szervezettől, a katona 
lé~yeg~ bennük is megvan: hősi bátorság, önfeláldo
zas, szep fegyelem és tisztaság. Meleg bajtársi érzé
sekkel ~s m~gb~csül~ssel ~öszöntjük őket most, egy 
fiatal tuzolto fnss s'trhantJa fölött J 

• 
Egyik közhivatalunknál rovancsoltak és a kasz

szában negyven pengő hiányt fogtak. Elfutottak a 
1'endőrségre s a gyanú homályos útjai úgy kanya
Todtak, hogy a hh'atalszolga került pácba. Ez be
is~e~te a lopást, a negyven pengőt megfizette, ment 
1n'tnden, mint a karikacsapás, a főtárgyaláson azon
ban váratlanul bejelentették az érdekeltek, hogy nem 
lopás történt, hanem könyvelési hiba. Megvan a 
negyven pengő, mindig meg is volt. Mondanunk sem 
kell, hogya bíró ezek után csodálkozva kérdezte a 
vádlottól, miért vállalta a lopást, ha nem lopott. 
A jámbor ember izgalomtóL remegve mondotta, hogy 
a háborúból na{}yon megtépett idegekkel került haza 
nem bírta volna a nyomozás hosszas izgalmait, hát 
inkább vállalta a bűnt, megtakarított pénzecskéjéből 
befizette a pengőket s aztán bízni kezdett abban, 
hOlflY talán így irgalmasabb ítéletben, talán még 
bocsánatban is lehet része. 

N em mondjuk, hOi!ly emberek tömegesen vállal
nak bűnt ártatlanul, de mint látjuk, ez sem tartozik 
a lehetetlenségek közé. A nyomozásban nincs lehetet
lenség, nincs valószínűtlenség, de mint látjuk a 
bizonyosságok sem mindig olyan biztosak és e~y
szerűek, amilyennek látszanak. Gondoljuk bele ma
gunkat ennek az egyetlen ártatlanul meghurcolt, el
esett embernek a sorsába s látjuk, milyen hatalmas, 
sokszor rettentő ereje van a törvény szavának. Mi
cl50da súlyos hatalom ez a mi kezünkben s mert ilyen 
elesett, magatehetetlen ember éppe;n nem ritkaság 
mostanában, nagyon biztos kézzel, tiszta elmével, 
világos tudással, léleklátással, emberséggel kell ezzel 
a hatalommal élnünk. Korunk tele van furcsa, ferde, 
sokszor megrázó sorsokkal, tünetekkel, rendkívülisé
gekkel, amilyen ennek a szegény hivatalszolgának az 
esete is. Milyen mélységesen mélyre kellett annak az 
embernek elesnie, aki még a szégyen elleni védeke
zés jogáróL és lehetőségéről is lemond, csak a meg
mentett idegzete maradjon háborítatlanul. Egyik 
oldalon a fenevadig aljasodott emberi gonoszságot, 
másik oldalon ilyen elesettséget látunk. Hát vigyáz
zunk, hogya törvény szava csak a gcmoszakat sujtsa, 
a jámoor elesetteket azonban védje és emelje. Mi 
ebben sokat tehetünk. N e az 'iklatókönyvnek és a 
tevékenységi naplónak nyomozzunk, hanem az élet
nek, amely minden kicsi elnézésünket és hibánkat 
mások hátán csattanó ostorral torolja meg. EzéTt 
mondjuk, hogy a ny(YYlU)zás főkelléke - szeTintiink 
- minden mást megelőzően: a lelkiismeret. 

• 
Megbombáztak a spanyol vörösök egy német 

hadihajót, a németek pedig megtorlásul megbombáz
tak egy vörös kikötőt. A világháborút egyetlen 
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p'isztolylövés kis csattanása robbantotta ki, most 
pedig bombák és ágyúk dÖ1'ögtek, mégsem lett belőle 
háború. N eim vagyunk mi németimádök, megcsodál
tuk volna az öntudatnak, önérzetnek és erőnek ezt 
a gyors megnyilvánulását akkor is, ha a hottentot
ták csinálták volna. Biztos, hqgy ha németek a spa
nyol bombákat a nemzetközi diplomácia zöld asztala 
mellett illedelmesen megköszönték volna, még in· 
kább elkerültük volna a háború kockázatát, de az is 
biztos, hogy az egész világ a németek gyámoltalan
ságán és gyávaságán undorodnék ma is. Igazolása 
ez a vámtlanul jött, napokig hideglelősen tárgyalt 
esemény annak, amit mi is mindig hirdetünk: nem 
igaz, hogy az önérzet, a magabízás hangoztatása há
borúra v~et. N em igaz, hogy a háborút csak meg
hunyászkodássalle.het elkerülni. Ellenben (LZ az 
'igazság, hogy aki a nemzetek tusájában meghu
nyászkodik, azt előbb kinevetik, aztán valami szé
pen hanozó ürüggyel meg!ojtják. Nálunk is mennyi 
hang suttogja, ajánlgat ja és kiabálja, hogy egyez
kedjünk, alkudjunk, mondjunk le erről és arról, ne 
csörtessük a kardot, puska helyett a nemzetközi 
egyetértés fegyvereivel fegyverkezzünk és jaj, han
gos szót ne ejtsünk a megalázott önérzetünk jegyé
ben, mert akkor a szomszédok -megharagszanak ránk 
és egyszerűen bekapnak bennünket, mint béka a 
legyet. Sajnáljuk a tá'voli vízen és földön kiontott 
német és megtorlásul kiömlött spanyol vért, de ha 
már kiömlött, tanuljunk belőle. Tanuljuk meg, hogy 
a visszaadott pofon még nem jelent háborút. Csak 
annyit, hogya becsület mérlege helyrebillent. Ami 
pedig mindennél fontosabb. -

A világtörténelem legnagyobb kártyacsatáját 
vívják most Budapes ten, olvassuk valahol. A kár
tyáról soha sem volt valami különösebb vélemé
nyiiitk, de most aztán kicsit fel is horkanunk. A vi
lágtörténelemnek ,ugyanis volt mindenféle csatája 
elég, de kártyacsata tudtunkkal még soha. A kártyát 
most emelték erre a magas rangra itt Budapesten: 
világtörténelmi esemény lett belőle. Tudjuk mi jól, 
hogy mi az elírás - mindenkivel megesik -, ez az 
elírás azonban jellemző. Mert csakugyan nagyhata
lom lett napjainkban a kártya s őszintén csodálko
zunk, hogyanépszövetség tanácsában még nem ka
pott képviseletet. Régebben öregek pepecselése, id&
babrálása volt a kártya célja, ma azonban narkoN
kum lett belőle. A színes lapok mögé bújnak az 
emberek a rossz idegeikkel. Elbújnak a problémák, 
a gondok, a feladatok súlya elől. A kártyás ember 
elfelejti maga körül az életet, el az egész világot 
minden esemény ével, el a tegnapot, a mát és holna
pot s bizony a ma emberének felejtenivalója van bő
ségesen. Ezért lett a kártyából nagyhatalom, ezé1't 
emelkedett vüágtörténelmi polcm egy kártyacsata. 

Megértjük, de nem helyeseljük. Van más oko
sabb, hasznosabb és szebb időtöltés, ami pihenteti t1 

gondolatokat, de termékenyíti is. A kártya túlraga
dós barát, nem engedi, akit egyszer megfogott. Most 
hagyjuk a hazárdokat, beszéljünk csak az igazán, 
tisztán szórakoztató kártyáról. Ez nem viszi el u 
pénzt, nem hurcolja bele az emberek becsületét rom
lásba, de elnyeli az időt. Tengeridőt. Minden időt, 

ami a le<gmuszájabb munkán kívül mamd. Olyan 
nyüg a rászokott ember nyakán, hogy nincs tőle me-
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nekülés. N em lehet egy napilapot átfutni, nincs idő 
valami érdekesebb kérdést megbeszélni, a vacsorát 
félszemmel kell bekapni, lázas rohanás ez a színes 
lapok után s ha sokáig tart, a kártyásember végül 
remekül megtanul kártyázni, de sok lnást elfelejt 
és elmulaszt. Munkaértékében fejlődés nincs, hanem 
csökkenés, romlás. Tudása kopik és sorba eléje ke
rülnek a többiek, akik az idővel másként gazdálkod
tak. Sokan mondják ugyan, hogy vannak értelem fej
lesz tő kártyajátékok is. Lehet, de csak kártyaérte
{embe véve. Az igazi értelemnek ezer más jobb csi· 
szolója és termékenyítője van. Legyen hát csak Bu
dnpest egyik rétegének ez a kártyacsata világtörté
nelmi esemény, az örslaktanyákban azonban ne . ve
gyünk róla tudomást és ne csatázzuk el a drága időt 
ilyen paklikkal. Győzzenek Budapesten akár a kir.. 
gizek, nem csinálunk belőle nemzeti gyászt. 

Egyszer volt Budán kutyavásár , most csinálják 
a másodikat Pesten. Azon vitáznak, hogy mehet
nek-e a kutyuskák kávéház ba, vagy sem. U zsonnáz
hatnak-e a vendégek csészéjéből, vagy sem. Oda 
kell-e őket kötni az asztallábhoz, vagy sem. Igazán, 
már el sem hisszük a szemünknek, mi mindenféle 
haszontalanságon és bosszantó ostobaságon van ide
,jük, idegük és pénzük egyes embereknek a fejt ö
résre. Mintha világháború, felfordulás, országdara
bolás, tömegnyomor, társadalmi vajudás, mintha 
mindez egyáltalában nem lett volna és nem lenne, 
ezek az emberek úgy élik az életüket. Pestnek ez a 
rétege valami rideg, idegen, elszigetelt, emberi han
got át nem eresztő bástyák közé vette be magát és 
nem bír,ja onnan kimozdítani égszakadás}öldindu
lás. Látóköre és társadalmi érzésközössége nem haj
landó kibujni a kávéházból s mert únja magát, mert 
érzi, hogy valakivel, valamivel neki is csak törőd
nie, kell, hát a kutyuskát ajnározza. Habos kakaó
val uzsonnáztat ja és cvikipuszit ad neki az esti lan
gyos fürdő után. N em is foly tat juk, mert elönt ben
nünket a méreg s még mondanánk valamit. K ülön
ben ebben a kutyusháborusdiban melegen ajánljuk 
döntőbírónak a mi falusi kuvaszainlwt. De kiki kb"
dezze meg sZ€fmélyesen odakint és somfabotot ne fe
ledjen vinni magával, mert másként rövid úton gyó
gyul ki a kutyaproblémájából. 

Ki tudta? 
N a g y. F r"i g yes porosz király (1740-1786). Fri

gyes atyja, Vilmos király. nyers modorú, barátságta
lan embea- volt, aki fiával gyermekkora óta igen szi
gorúan bánt. Misem érthetőbb, mint hogy a kis Fri
gyes annál inkább ragaszkodott francia nevelőjéhez 
Duhan de Jandun-höz, ki atyjának ellentéte, finom lel
kületű ember volt. Duhan nevelte Frigyesbe a fran
cia nyelv iránti szeretetet. amít még aggkorában sem 
tagadott me.q. A német nyelvet nehézkesnek és dam
bosnak tartotta s ha csak tehette, franciául beszélt és 
írt. Frigyes na.qy zenekedvelő volt, maga is igen jól 
tudott fuvolázni. Híresek voltak hangversenyei, ame
lyeket meghitt barátaival a "Tabakkolégium"-ban ren
dezett. Menzel Adolf német festő "Flötenkoncea-t" nevü 
képén meg is örökítette N agy Frigyest, amint kedé
lyes baráti körben fuvolázik. 

Kenyérszegés. 
írta: PETERD ISTVÁN testőr szakaszvezető. 

Pöttömnyi legényke voltam. A levegő, a virá
gok, a napfény, minden más volt. Régi szép béke
világ. 

Egész nap nagy vágyakozásban telt el. Kenyér
sütés volt. Anyám már hajnalban, a dagasztóteknő 
mellett - biztos !kézzeJ - tépte, szakította a hMe
hér tésztát. - Én hunyt pillák alól figyeltem az 
ágyban. Néha-néha mélyebb lélegzetet véve, álmo
san megfordultam a puha párnák között. 

Anyámat figyeltem, amint halk léptekkel sür · 
gött-forgott a teknő körül, hogy engem fel ne éb
resszen. Nem mertem mutatni, hogy ébren vagyok, 
mert szegény anyámat egész nap lelkiismeretfurda
lások gyötörték volna, hogy nem eié g hangtalanul 
járt a szobában. Láttam: hol vizet, hol finomra 
tört főtt krumplit, majd kovászt tett a tészta és 
liszttömeg közé. 

Apámat vártuk haza - minden második szom
baton - a halásztanyáról. Éppen ezért anyám min
den második hét végén sütötte az ő híres kenyereit. 
Úgy senki sem tudott kenyeret sütni a vidéken, 
mint ő. Ünnepélyek, lakodalmak alkalmával még 
a felvégről is hoztak lisztet, kovászt. Szinte könyö
rögtek anyámnak: - Mariska néni legyen szíves ... 
- És az én mosolygós arcú anyám sütötte a kenye
reket. Úgy, mint a művész, aki a természettel szövet
ségre lép... Alkotni tudott. Pirosra sült, ropogós, 
foszlós fehér kenyeret. Apám kettőt vitt magával, 
nekünk egy maradt. 

Tésztás kezével néha megállt ágyam előtt s né
zett rám, mosolygott. A szája egés.z kicsit kinyílt. 
Piros kendővel, menyecskésen átkötött homloka alatt 
a két szeme mintha homályosabb lett volna. Tompa 
csillogás ült a szemében, mikor az ágyam fölé akasz
tott képre esett tekintete. Apámat ábrázolta. Büszke, 
pionir cugs'zlÍÜreri, feszülő egyenruhában. Ferenc 
J ózs·ef díszes zászlókkal ékesHett di,adalkapu tetejé
ről nézett apámra, aki ebben az előkelő környezet
ben kisodort, pörge bajusszal, kifeszített mel1én ezüs
tözött"siccbojttal" úgy állt a diadalkapu közepén, 
mint egy szikla. 

Anyám elfordult tőlem, majd derűs arccal neki
esett a tésztahalomnak és dagasztotta. Néha szald
tott rajta, majd meg hozzáragasztott egy-egy da
rabot. Gondolataiban és munkájában annyira elme
rült, hogy észre sem vette, amint én felültem az 
ágyamban. Figyeltem az én anyámat csöndesen. 
Ráf~küdt a lelkemre a boldogságérzet, amilyent öt
esztendős legényke korom óta nem éreztem. -
Anyám odapmantott hoozám.- - Szemrehányás 
volt a hangjában önmaga iránt, mikor mondta: 

- Ugye, nagyon zörögtem, hogy felébredtél ~! 
É]n váltig erősítettem, hogy nem ... De nem hitte 

el. Kért, hogy aludjak tovább, mert apám estére ha
zajön és ha n alszom 'ki ma.gam, álmos leszek. 
Csak akkor nyugodott meg, mikor megígértem, 
hogy nem alszom el estére addig, míg ők le nem 
fektetnek, ami bízony elég könnyelmű ígéret volt. 

Csöndesen ültem, ami nagy ritkaság volt ná
nálam akkortájban. Néztem anyám munkáját. Sok 
kedves szót mondott, nem bírta a nagy csöndessé
gemet. Betegséget sejtett mögötte. Odajött hozzám, 
de tésztás kezeivel nem akart megölelni, hanem csak 
az arcát nyújtotta csókra. Átfogtam a nyakát, meg-
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csókoltam jobbról-balról. Majd azt mondotta: - A 
keresztnek négy vége van! - erre a homlokát és az 
állát is megcsókoltam. - Jézusnak a szívét is ke
resztüldöfték - erre a száját csókoltam meg. 

Régi szép békevilág. De azután Bácskaországba 
rácok jöttek. Sötét macedón arcok. Fosztogatás. Pus
kalövések ... Azután az élet rohanása ... Ködbe vész 
minden előttem ... Néha úgy rémlik, mint egy más
Yilági mese ... olyan megmérhetetlen távolságból. 

Anyám visszament a teknőhöz, de az egyik 
szeme mindíg rajtam volt. Máig is érthetetlen előt
tem, hogy az anyák hogyan tudják megosztani a 
tekin tetüket. 

Becsaptam anyámat. Húnyt szemmel, rendes, 
mély lélegzetbe fogtam, mintha aludnék. Pilláim 
alól néztem, mint rakta szakajtóba a habfehér tész
tát. A kenyérruhák úgy álltak ki a szakajtókból, 
mint a tisztaság templomában az oltárterítők. Nőtt 
a tészta. Dagadt a szakajtóban. Láthatatlan erő fe
szítette. Majd fogta anyám, gyors egymásutánba 
vitte a konyhába, hol a búboskemencébe vetette. 

Eloltotta a lámpát. Csend lett. Én elaludtam ... 
Csak késő délelőtt ébredtem fel. Akkor már 

ldinn állt a kemence előtt a három magas cipó. Piro
san, illatosan.~. Kutattam a lángos után. Azt is 
meg találtam a konyhaszekrényben. Teteje fényes 
volt a zsírtól... 

A belső szobába vittük a három kenyeret. 
Anyám kettőt is vitt. Én az apró kezeimmel nem 
nagyon tudtam átfogni azt a piros-barnára sült 
életet. Letettük az asztalra. 

És vártuk apámat... Las'san, nehezen telt az idő 
délutánig. Sokszor kiszaladtunk ·a Sugovicapartra, 

végignéz tünk a Tejes kanálison, hogy lát juk-e már 
apám halászladikját. A nap sütött. Égi útját a tá
volból felkelő Mecsek felé vette. Házunk ott volt a 
víz}Jarttól nem mes,sze, a város legsz~lső utcájában. 
Azon túl már a bácskai fekete föld határai vesztek 
az égbolt aljába. 

Másnap vasárnap. A környék szegényei min.d 
eljöttek szOmbat este a város szélén kikötő halászok 
elé. Az Isten ajúndékát, a jó dunai halat hol sza
tyorba, hol kendőkbe csavarva, vagy fűz.faágra 
fűzve vitték. Ajándéka volt ez a bajai halászoknak. 
Mosolyogtak az emberek a nagy békességben. Akik 
adhattak - azért, akik kaptak - azért. Derű, mo
soly. A szegénység is aranyozott volt. A bokros fa
kat cirógatta a lágy békebeli szél. Vártunk!... A tisz
tára söpört utcára anyám sokszor kiszaladt, lát ja-e 
már a halászladikot. - Mindannyiszor talál t valami 
igazítanivalót a ház előtt.. .. 

De mindíg akkor jön, akire várunk, mikor nem 
is sejtjük. Akkor ls úgy volt. Először csak halkan, 
majd mind erősebben hozta felénk a szél az eyező
csapások hangját. Ez mindíg ünnep volt... Akár
milyen fáradt volt két hét munkájától a halászem
ber, de itt lütett magáért ... A hálósladik hálós
legénysége adta az ütemet. Nagy úr volt ... Az ő 
ütem ére merült a három halászladik kilenc evezője. 
Durrogott, recsegett ... Ez a vízharsogás volt az ő 
indulójuk. Feszült kezükben az evező. Fejüke,t büsz
kén, legényesen tartva vonultak be diadalút jukon. 
Fodros gyűrődés jelezte a vizen a bajai halászok út
ját ... A ladik mellett volta bárka. Benne hozták a 
heti halat, főzni. Nem vitte el egyik sem a részét 
anélkül, hogy meg ne osztotta volna a várakoz;ó ~:z;e-
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gén y emberekkel. Nagy öröm volt ez. Elégedett han
gok . .. - Isten fizessen érte!... - És fogyott a 
bárka tartalma. 

Aprócska mivoltom egészen eltünt a nagy forga
tagban. Pedig nagyon fúrtam magam apám köze
lébe. Mikor láttam, hogy így talán soha sem érek 
oda, elkiáltottam magam: 

- Édesapám! 
Apám meghallotta a hangomat. Kilépett a la

dikból, hozzámjött. Magához szorított. Mai napig 
sem tudom, hogy az én hatalmas erej"(i apám hogyan 
tudott olyan puhán megfogni, hisz híres volt erejé
ről az egész környéken. A szakálla szúrós volt, nem 
nagyon mertem arcom az övéhez hozzányomni más
kor, de akkor még erről is megfeledkeztem. Anyám 
nem jött velem. A vacsorát nem hagyhatta ott. Csak 
néha-néha futott a kerítésig, figyelte, hogy jövünk-e 
már apámmal ~ Én vittem - rendszerint - apám ta
risznyáját. Diadfllmenet volt ez nekem s nekünk ... 

Mikor vége volt az osztogatásnak, indultunk ha
zafelé. Megszokott sorrend: elől apám - a gazda -
utána a laptáros, majd a hálóslegény vezérlete alatt 
a többiek, halászinasok. A bajai halászcéh színe
java. 

Apám vállán volt a kormányevező és az őrfa. 
Már elkészítette - mindíg - a csizmahúzóját az én 
részemre .• T obboldalt állt ki a csizmaszárból, abb.! 
kapas:tjkodtam. így vonultunk be a házunkba. Pajtás 
kutyánk csaholt. 

Anyám a kerítésen át nézte a hazatartó kis csa
patot. Apám, vállán a súlyos teherrel, megállt, mint 
egy oszlop. Anyám odament hozzá. Látszott, hogy 
valami nagyon szépet akar mondani, de csak annyit 
mondott: 

- Megjöttél, Sándor .. ~! 
- Megjöttünk ! 
Először a félkarjával ölelte át anyámat, de úgy 

érezte, hogy ez 'nem elég. Elengedte vállán az őrfát 
és átölelte anyámat. Az őrfa mozdulatlanul pihent 
meg a vállán, pedig volt vagy tíz méter hosszú. Ta· 
lán a pillanat varázsa megbénította ~ A nap utolsó 
sugarait pihentette meg a tájon. Talán ő is látni 
akarta egy kis család nagy-nagy boldogságát ... 

Apám aztán körüljárta a birodalmát velem. A 
varsákat föltergette, a pöndölháJlót rádobta egy 
örökzöld bokorra. Anyám a kertben vacsorához terí
tett. Csördült a tányér, villa, kanál. Anyám mosoly·· 
gott. Leültünk. Apám csöndben intett nekem, ez jel 
volt: hozzam a kenyeret. Mindíg én választottam ki 
vacsOl'ához a kenyeret. Sokat töprengtem az asztal 
előtt, melyik a legszebb, de a vége mindíg az volt, 
hogy behúnytam a szemem és úgy választottam ld 
az egyiket. Odavittem a vacsoraasztalhoz. 

Apám elvette tőlem. Halászbicskáját kinyitotta 
olyan mozdu lattal, mintha királyi jogar lenne a ke
zében. Tiszta volt annak az éle, de azért mégegyszer 
végighúzta bársonynadrágján. Majd keresztet vont 
a kenyér alján. Csend volt akkor, csak egy szúnyog 
repült át az asztal felett. Apám belemélyesztette a 
pengét a piros kenyérhéjba. Széles mozdulattal meg
fordította a kenyeret s amint fordította, a kést ve
zette utána. Levált a szegés. Foszlós, fehér darabok, 
morzsák hulltak a tányérba. Apám utánuk nyúlt, 
hogy ennyi se vesszen kárba s elosztoUa a szegést 
azért, hogy találkozzunk majd a másvilágon. Anyám 
pedig kis darabot mindíg félretett, hogy kéregető-

nek adja, akinek nagy titokban lelkére kötötte, hogy 
imádkozzék értünk ... 

Megtette-e. nem-en Nem tudom! 
Ma apám béna, anyám őszhajú anyóka s én itt 

ülök a múlt emlékeinél, múltba tévedt szemekkel. 
Szemem kicsit homályosabb, mint rendesen, de be
lül csend van. Nincs háborgás. Ezekből az emlékek
ből akarok derüt hozni a jövőre. Kicsit kesernyés a 
mosolyom, mikor erre a derüre gondolok, de ki 
tudja ~! .. Talán a sok kéregető közül az egyik el· 
mondta az imát s azt meghallották ott, ahol az em
berek sorsát intézik ... 

Vencel bácsi, ft nyomozó. 
Ida: DINGA JÁNOS tiszthelyettes (Kajár). 

Nyár volt, amikor új örsömre bevonultam. Első 
szolgálatomnak az volt a célja, hogyaterepet és le
hetőleg minél töhbembert megismerjek. Igy jutottam 
el az ura.dalom egyik nagy tengeri táblájához, ame
lyikmk a sarkán meggörbUlt, tisztes. ember köszönt 
ránk. Mielőtt a járőrtársam felvilágosított, hogy ki 
az, megszólítottam. Megmondta, hogy ő Lakics Ven
cel, az uradalom cs6sze. Én erre azt feleJtem: Én meg
az új örsparancsnok vagyok. 

Osodálatosat változott err81 az öreg. Kiegyenese
dett, a szemem közé nézett, kalapját, amely mellett 
fityegett egy szarka toll, megigazította, puskáját láb
hoz tette és azt felelte: 

- Örsparancsnok úrnak alázatosan jelentem, fet
ügyeleti körletemben semmi esemény. 

Sejtettem, hogy valami jó katona lehetett, aki a 
csendőrökkel jó ismeretségben van és ezért is, de 
meg, mert az al1cán is Láttam, hogy kérdést vár tö-
lem, szóltam hozzá: I 

- Kicsoda látott ilyen idős emberben ilyen jó 
katonáU 

- Haj, örsparancsnok úr, biza, csendőr volta l 

én. RózsaJhegyen is szolgáltam. Fiatal voltam na&yon, 
a Trnka lánya meg nagyon szép, az örsparancsngk 
úr meg hiába mondta, hogy ne járkáljak annyit ki a 
városba, nem fogadtam tanácsát. A vége az 181tt, hogy 
én is megkergüJltem, Mari is megbolondult. MegtÖr
tént a baj. Leszereltem. Ettiik a mézet Marival, igaz, 
nemsokára a krumpli ból is kevés mamdt, hát az após 
eltett a va'suthoz. Onnan meg a csehek kergettek el. 
Ha nem tanuItam volna tisztességet az örsön, m~b 
nem volnék ember. Igy, tetszik látni, cs6szködöm, 
puskám is van, mert tudom, hogy mi a törvény. Al
kalmazott az uradalom. 

Hallgattunk. Nekem eszembe jutott sok bajtárs ' 
hasonló sorsa, lli~ki meg más dolgok. Az egész élete. 
Meg is mondta: 

- Szeretem, ha örsparancsnok úrék erre járnak, 
de azért egy kicsi t mindig rosszrul esik. Biza, mi ta
gadáJs, esz,embejut, hogy én is voltam ilyen. Én vol
tam, aki Riba Gyúrót, tán hallotta hírét, eld'ogtam: 
Híres betörővezér volt. Hét napig vertük a lábanyo
mát, amikor a kezünkbe kerü[t. A sok bűnjel után 
ide-oda utaztunk vele s egyszer nagyon megcsúfolt. 
A vonatra szállottunk fél, ő ment elől, de le is 'lépett 
a túlsó oldalon. Mink meg úgy megijedtünk, hogy még 
a vés~fék se jutott eszünkbe. Csak a következő vasut-
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idiomáson száUottunk le, amelyiknek a neve: nem 
tudom, mi volt. De ahol felszállottunk, arra még 
emlékszem: Reszege. Lélekszakadtan szaladtam 
yjssza oda, pers:ue senki se tudott arról, merre ment. 

Sehová se mertünk jelentést tenni, elmondJhatat
lanul s:uégyeltük a dolgot. Töprengtünk, míg eszembe 
jutott, hogy Ribának szeretője van Menyihe köz,ség
ben, oda kéne menni. Mai napig se győzöm áJldani az 
egek urát, hogy ez eszembe jutott, mert, amint ott a 
szeretője lakása után ,érdeklődtünk, egy tisztes pol
gár azt ké~dezte, hogy tán Riba halála miatt keres
süld Szörnyen izgatott lettem. A polgár azt mondta: 
na igen;·ma kapott a szeretője egy táviratot, hogy 
meghalt a betyár. . 

Csupa izgaJ10m voltam. Csellel megszereztem a 
táviratot. Ez állott benne: Édes Zsofkám, részegen 
leléptem a vonatról, ma itt halok meg, holnap Meny
be leszek. Gyurkó. 

EgyáJltalában nem értettem, hiába betűzgettem 
a táviratot. Elmentem hát a postamesteI1hez, akitől 
azt kértem, hogya távíró szalagon még egyszer nézze 
meg a swveget, nincs-e benne valami hiba. Megnézte 
s akkm így jött ki a távirat: 1!Jdes Zsofkám. Resze
gén leléptem a vonatról, ma itt hálok meg, holnap 
Menyhén leszek. Gyuró. 

A postamester nagyott nézett, én még nagy<Ybbat, 
de örömmel. Intézkedtem, hogyavasuti állomáson 
megf,elelő fogadtatásban legyen része Gyurónak. Meg 
is történt, ahogy számítottam. A vonatról leszálló be
törő elé én állottam e1ős,wr. Gyuró v'ssza akart ugra
ni a vonatra, de én gáncsot vetettem a Jába elé. Fel
bukott. Aztán megbilinoseltük, hátra a kezit. Elin
dultunk vele a bűnje1eket összeszedni. Azután, mint
ha mi se történt volna, átadt uk tényvázlattal. 

Gyuró megbosszúlta magát. Miután több örs 
nyomozott vele, egyik helyen elbeszélte a szökése 
történetét. Igy a turpisság kisült. Én is eilm~hettem 
két heti száraz fürdőre a szárnyparancsnokságlhoz. 
De szívesen volnék most is inkább úgy ... 

Kezet adtam Vencel bácsinak, nekiindultunk _a 
hátralevő kilométereknek. Alig indultunk, a járőr
társam megszooalt: 

- Én már tízszer hallottam az öregtől. 
- Nem baj, hallgassa még többs:uör is. lDbből él 

az öreg bajtárs. Elég baj Ilehet az neki, hogy most 
már csak néz bennünket. 

Két hét se telt el, egyszer Vencel bácsi léleksza
kadva ér be a laktanyába. Én a nős lakás aMakánál 
álltam, láttam, hogy az öreg az ajtóf'eliratokat olv,ms
gat ja s:uaporán s nem álrr meg az irodám ajtajáig. 
Utána besiettem én is. Jelenti, hogy az egyik fel
úgyeleti tábM;ból a töretlen tengerit meglopták. Nyo
mozott benne már tegnap, de sehogyse tudja megér
teni, hogy csak baJlláb nyoma van a lágy földben s a · 
jobbláb helyén meg lyukak csak. Annyi lyuk, karó 
vágta, olyan öblös, annyi, ahány ballá;b. N em érti ... 

Ha 11yen nyomok ból az öreg nem tud kiigazodni, 
gondoltam, akkor nagyon megöregedett már. Ilyen 
nyomokat csak jobb lábára rokkant ember után 
kapni. Ki van ilyen a körletemben ~ N em sok, csak 
egy. Hála Isten, ezt az egyet meg már ismerem. Hát 
menjünk. 

A helyszínt jól mondta Vencel bácsi. Láb nyoma, 
bot nyoma. Láb nyomta be a göröngyöket, botvég 
szúrt utánR. Igy, ,egymás után. Csak rokkant ember 
járt itt. Azt mondtam neki: 

(Palotás Pál L eső. - Szentendre - felv.) 

A tettes Poros Gábor a szoms:uéd faluból. 
Az öreg megtántorodott. A szája elnyilt, felette 

kicsit res:uketett a kócszínű bajusz, úgy tetszett, cso
dát lát bennem. Aztán aJlájacsapott aszarkatollas 
ka lapjának, a homlokára és motyogott, motyogott 
egyre, együtt a feje csóVlálásával. Aztán felvidult. 
Arra kért, hogy Poros tól ne kérdezzek mást, csak 
annyit: Mit ad elő védelmére~ 

- Várjon, - mondom, - előbb még valamit csi
nálunk. 

ElőIvettem a fényképezőgépemet, elővettem a 
Cl8lntimétert, papírt, ceruzát ... az öreg Vencel csak 
bámult. És sóhajtozott. 

- Most már tagadhat is Poros, - mondtam Ven
cel bácsinak, - anna'k már nem lesz semmi haszna. 

Elvittem magammal azután Poroshoz, ahol 811-
sőbben is a mankój'a vég,ét mértem körül, aztán a 
bal láb cipőjét és . " minek mondjam továbM 

Vencel bácsi azóta már húsz lépésről vigyáz7,
ban vár, ha arra megyünk 

Csendőrök magaslati üdülése. 
Az április l-i számunkban közölt "Nyári pihenő" 

cikkünkben írtunk arról, milyen fontos, hogy sza
lmdságunk heteit okos.an, testi-lelki erőnk hasznára 
töltsük el. Felhívtuk olvasóink figyeimét gyógyhá
zainkra. A tündérszép Balaton partján, a soonsavas 
forrásáTól messzeföldön ismert Balatonfüreden és a 
világhírű hévízi tó partján épült elsőrendű, kényel
mes és olcsó oHhonainkra. .sok-sok bajtársunk és 
csendőrcsalád talált ott már gyógyulást szív-, vese
és anyagcsere, illetve a cs'Úzos éSI reumás bántaI
malua. Sokaknak hiányzott azonban égetően és fáj
dalmasan a magaslati gyógyulás-üdülés lehető
sége. Hazánk magaslati üdülőkultúrában még igen 
szegény, ke:udetleges. Ami lehetőség van, azt méreg
drágán fizetik meg azok a kevesek, akik bírják, pe
dig hány és hány bajtárJ'mnk s azoknak hány és hány 
csaláJdtagja, gyermeke van, akiknek egyedül a he
gyek erdei levegője adhatna gyógyulást. 

Érezte és felismerte ezt vezetőségünk is. A ha
latonfüredi és hévízi gyógyházak felépítésével nem 
tekintette befejezettnek jóléti irányú munkáját (lS 

megtalálta annak újabb lehetőségét, hogy e téren 
ismét előbbre jussunk. Kereste és meg js találta 
annak megoldását, hogy azok is megfelelő helyen 
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jussanak gyógylehetőséghez, gyógyházaink rend
kívül olcsó térítési díjai ellenében, akLk tüdő- és 
légzőszervi, valamint bazedovkór-betegségben szen
vednek. Ma már a tényleges állományú tis·ztek és 
családtagjaik részére a Mátrában, a Galya-tető csú
csán épült, jól bevez,etett Turista-,szállóhan, nyáron 
június 2-től augusztus 31-ig és télen december 2-től 
március 2-ig, havonta 6-6 hely áll rendelkezésre. 
A tényleges állományú altiszt jeink és, közvetlen 
családtagjaik részére pedig a Parádfürdőtől alig 
4 km távolságra fekvő, erdőkkel - fenyővel is -
övezett Osevice-forrásnál lévő Osztafin-pensió'ban 
biztosított a vezetőség ugyanazokra a hónapokra, 
mint a tiszteknek, ugyancsak 6--6 férőhelyet. Most 
már tehát a csendőrségnek is van magaslati gyógy
helye. Igaz, hogy egyelőre cEak polgári környezet
ben, de mégis nagyjelentőségű intézkedés ez. Termé
Rzetesen a magaslati gyógyhelyekre való beutalás 
nem mozoghat olyan tág keretekben, mint a balaton
füredi és a hévízi gyógyházunkba s ebből követke
zik, hogya beuta1ási kéreimeket meg kell indokolni. 
Bizonyos,ra vesszük azonban, hogy mihelyt anyagi 
lehetőség lúnálkozik, vezetőségünk emelni fogja a 
magaslati gyógyhelyekre beutaltak számát és az 
sem lehetetlen, hogy talán belátható időn belül fel
építi hegyszegény hazánk egyik legalkalmasabb 
pontján a csendőrség magaslati gyó'gyházát. 

A csendőrségi gyógyházakra vonatkozó Általá
nos Határozványok rendelkezései - az alábbi elté
l'ésekkel - értelemszerűen az említett magaslati 
gyógyhelyre történő beutaláJsokra is vonatkoznak. 

Egyelőre csak a téinyleges csendőr tisztek, al
tisztek és ezek közvetlen családtagjai utalhatók be. 
CsaLádtagnak csak a feleség és a gyermek számít. 
Mindkét magaslati gyógyhelyre évente 6 gyógyidő
szakra van beutalás. Rendkívül II).éltánylást érdemlő 
esettől eltekintve, elvben senki sem utalható be 
ugyanabban az évben két,szer. 

Gyógyidőszakok: I. június 2-től 30-ig, II. július 
2-től 31-ig, III. augusztus 2-től 31-ig, IV. december 
2-től 31-ig, V. január 2-től 31-ig és a VI. február 
2-től március 2-ig. Kivételesen, igen indokolt eset
ben a gyógyidőszak 2 héttel meghosszabbítható. 

Galyatetőre való beutalást csak magaslati gyógy 
helyen való üdülésre szoruló tényleges állományú 
tisztek ős csalá;dtagjaik kérhetnek. Azok nevezete
sen, akik kisebb fokú tüdőelváltozással vagy anélkül 
Jaro hőemelkedéssel betegek, vérszegénységben, 
paizsmirigy-túltengésben, vagy bazedovkórban szen
vednek. Altiszteknél és c.salMtagjaiknál a Csevice
forráshoz való beutalás kérésének a feltétele azonos 
az előbb mondottakkal, azzal az eltéréssel, hogy a 
Parád-gyógyfürdő közelségére való tekintettel a 
gyomorbetegeknek is ajánlható és ezenkívül a női 
bajokban szenvedő családtagoknak is kiválóan al
kalmas. 

A beutalás feltételét képez.ő betegség fennállá
sát, a kórelőzménytés kórállapotot részleteiben is 
tartalmazó honvédorv'osi, lehetőleg honvédkórházi 
bizonyítvánnyal kell igazolni. Abeutaltak ugyanaz,f, 
a térítés'i és kiszolgálási díjat fizetik a csendőrségi 
nyugdíjjárulékalapnak, mintha csendőrségi gyógy
házba utaltattak volna be. A ooutaltak az ellátásért 
és a kiszolgálásért a gyógyhelyek tulajdonosainak 
közvetlenül semmit sem fizetnek. Az elszámolást a 
nyugdíjjá,rulékalap közvetlenül bOAyolítja le velül" 

A napi ellátáson felüli Iszolgáltatásokat természete
sen külön kell abeutaltaknak megtéríteni. A kérvé
nyeknek a kért gyógyidőszakot megelőző hónap 
15-éig kell a 'belügyminisztérium VI-c. (személy
ügyi) osztályához beérkezniök. 

A csendőrségi nyugdíjjárulékalap igen tekinté
lyes ös,szeggel egészíti ki a beutaltak által befizetett 
térítési díjat. Éppen e:liért csakis az számíthat ké
relme teljesítésére, aki egészsegI állapota miatt 
valóban magaslati gyógyhely en való tartózkodásra 
szorul. Ezek közül elsőbbség illeti a beteg családföt, 
egyebek b en pedig azt, akinek az egés,zségi állapota 
súlyosabb, illetve ha az orvosi bizonyítvány szerint 
a magaslati gyógyhelyre való utazása a gyógyered
mény érdekében halasztást nem tűr. Fertőző béte
gek nem utalhatók be. A nyári gyógyidőszakok 
alatt az iskolaköteles beteg gyermekek megelőzik a 
felnőtt családtagokat. A beutalás nincs életkorhoz 
kötve, tehát szükség elsetén egészen kis gyermek is 
beutalható. Gondozást és felügyeletet igénylő beteg 
gyermek mellé - kedvezményes térítési díj ellené
ben - kisérőként a 'Szülők egyike is beutalható. 

Tájékoz.ásul azt is megemlítjük, hogy Galya
tetőre beutaltaknak Budapestről autobusszal vagy 
Gyöngyösig vonattal és onnan menetrendszerű auto
lJUslszal kell utaziok; míg a Csevi0e-forrwg,hoz Pari
dig vonattal és .onnan autobusszal kell tovább 
menni. Bizonyosak vagyunk benne, hogy vezetősé
günknek ezért az újabb gondoskodásáért sok meg
gyógyult bajtársunk, sok csendőrfeleség és csendőr
gyermek mond majd hálás köszönetet. 

S3. Kérdés. Mit k ell érteni f ennálló törvényeink szerint 
magyar fegyv eres erőn? 

Válasz. A bűnvádi perrendtartá·Sról szóló 1896 : XXXIII. 
t.-c.(Bp.) 13.§-ának utolsó bekezdése az 1889:VI. t.-c, 2, §-ára 
hivatkozással kimondja, hogy fegyveres erőn a hadsereg. 
a haditengerészet, a honvédség és a népfe[kelés ér tendő. 
Ugyanily rendelkezést tartalmaz a polgári perrendtartáSl'ól 
szóló 1911:I. t.-c. (Bp.) 790. §-ának 2. bekezdése is, szintén az 
1889:VI. t.-c. 2. §-ára hivatkozással. Az 1921:XLIX. t.-C. hatá
lyon kívül helyezve az 1889:VI. t. -c. 1. §-ában kimondja , hogy 
a magyar állam fegyveres ell."eje a m. kir. honvédség, amely
nek feladata a belső rendnek és biztonságnak fenntartása és 
az ország határainak m egvédése. A m. kir. honvédség vezér
lete, vezénylete és belszervezete tekintetében a rendelkezés az 
államfőt illeti meg; ügyeinek intézése a honvédelmi minisz
ter hatáskörébe tartozik a törvény 4. §-a szerint. E törvényes 
rendelkezések alapján tehát "magyar fegyveres erő" jogi mű
kifejezés, amelynek más tartalmat adni, mint aminőt . az 
1921:XLIX. t.-c. 1. §-a kimond, nem lehet és nem is szabad. 
Az 1921:III. t.-C. 6. §-a büntetéssel sujtja a magyar f egyver,es 
erő ellen gyülöletre vagy ennek szolgálati fegyelme elleni 
izgatást. E törvényes rendelkezés szerint magyar fegyveres 
erőn mást, mint a m. kir. honvédséget érteni nem lehet, még 
pedig annál kevésbbé, mert ugyanez a törvény, ugyanabban 
a §-ban a m. kir. csendőrséget és a m. kir. államrendőrséget 
is ugyanebben il bilntetőjogi védelemben r~szesiti, semmi két-
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séget nem hagyván fel abban az irányban, hogy ezt a két 
utóbbi, egyébként szintén fegyve,re8 testÜlletet a magyal' fegy
veres erő fogalma alá nem vonja. Még ikevésbbé lehet a ma
gyal' fegyv,eres erő fogalma alá vOlliIli a m . . kir. pénzügyőr
séget, a m. kir. vámőrséget és a m. kir. folyamőrség'et, 
amelyek szintén fegyveres te,stületek, de a magyal' fegyveres 
erőről adott fentebb idézett törvényes meghatározást nem 
fedik, még pedig első sorban nem is elnevezésükben megjelölt 
különleges rendeltetésük miatt, amely miatt a m. kir. pénz· 
ügyőrség és a m. kir. vámőrség a m. kir. pénzügyminiszternek 
van alárendelve, hanem ázért, mert a törvény szerint a pénz
ügyőrség Is, a vámőrség is leg,énységből, ·altisztekből és tiszt
v~selőkből, teihát nem katonákból áll. A m. kir. folyamőrség 
a folyamrendészet körében felmerülő közbiztonsági .és egyes 
iga,zga'tási teendő,k ellátásfura rendelt állami intézmény, amely 
a m. kir." belügyminiszter rendelkezése alatt áH; a folyam
őrség személyzete a szoros értelemben vett folyamő,rségi sze
mélyzetbőlés seg,édszemélyzetből áll. A szoros értelemben vatt 
folyamől'ségi személyzethez tartoznak minda'zok, akik egyen
ruhát é,s fegyvert viselnek, továbbá az egyenruházott, de fegy
vert nem viselő mŰBzaki és hajós személyzet (mérnökök, 
üzemvezetők, gépészek, rádió-távirászok, fütők, . stb.), amely a 
folyamőrség felfegyverzett úszóegységein teljesít szolgálatot. 
A segédszemélyzet sem egyen ruhát, sem fegyvert nem visel
het; körébe tartoznak a fel nem fegyverzett úszóegységek 
miíszaki és !hajós-személyzete, továbbá a kizárólag irodai, 
számviteli, gazdászatkezelési és szolgai teendőket ellátó alkal
mazottak, stb. így a folyamőTség szervezete és célja szerint 
szintén nem vonható a magyar fegyveres erő fogalma alá. 

A Btk. XLI. fejezete wlá vont biíncselekmények szempont
jából a törvénynek "a fegyveres erő ellen elkövetett biíntet
tek és vétségek" szavain szinté'n 1-.1 ma,gyar fegyveres erőt 
kell érteni, ahban az értelemhen, amelyet ennek a kifejezés
nek a fent kifejtette1, szerint adtunk. Világos ugyanis a tör
vény szavaiból, hogy fegyveres erőn a megsz.ervezett had
sereget,az ú. n. véderőt é'rti, nem pedig az összes fegyveres 
testületeket, még akkor sem, ha azok katonailag vannak meg
szervezve. 

A fegyveres erőnek a Btk. szempontjából kivételesen van 
tágabb értelme i's. A Btk. 472. §-a szerint ugyanis hivatali 
visszaélós bűntettét követi el és öt óvig terjedhető fegyházzal 
büntetendő az a közhivatalnok, aki a fegyveres erőt _ jogos 
indok nélkül alkalmazza, vagy beavatkozásra felhívja. Itt a 
törvénY'hozó nem é'rthette fegyveres erőn kizárólag a hadse
reget, mert ha azt értette volna, értelmetlenség lenne ,az a 
kijelentése, hogy a fegyveres erő alkalm'azój>át suJtj.a bünte
téssel; a fegyveres erőt az aLka!lmazza, aki efölött rendel
kezni hivatva v,an, vagyis . annaik para,ncsnoka: fZ pfidlg nem 
lehet más, minta hadsereg tisztje, fölötte pedig csak a ka
tonai bíróság bíráskodhatik s így reá ' a Btk. rendelkezései 
nem vonatkoztathatók. Nyilvánvaló, hogy a .törvény itt fegy
veres erőn nemCIsak a katonaságot, hanem azokat a fegyve
res testületeket is órti, amelyek paranClsnokai a Btk. szerint 
vonlhatók felelősségre. A Itörvlény iSzemponitj:ából itt tehat 
fegyveres erőn a fegyveres erő alkalmazá'sa szempontjából 
nem a hadsereget kell ugyan érteni, más szempontból (pl. be
avatkozásrll. felhívás szempontjából) azonban a hadsereget is 
ide kell érteni, főleg azonban ide kell sorolni az összes fegy
veres testületeket, amelyek törvónyszerü hatáskörükben fs/!'y
verhasznála tot gyakorolhatnak, ilyenre törvényes keretek kö
zött kkendelhetők; ide tartoznak tehát a katona'ságon kívül 
elsősorban a Clsendő,rség, tendőrsé>g és természetesen a vám
őrség, pénzügyőrség és folyamőrség is. 

54, Kérdés. Hatályban van-e még a mezőgazdaságra hasz
nos ánatolc oltalmazása érdekében ldbocsátott 1901. évi 2465.5. 
számú földmívelésügyi miniszle1'Í ,,~jir'rendelet? 

Válasz. Ezt a rendeletet a m. kir. földmívelésügyi minisz
ter a mezőgaZldaságról és mezőrendőrségrő! szóló 1894:XII. 
t.-c. 57. §-ára hivatkozással adta ki. Az Cl'dőkről és a termé
szetv·édelemrŐl alkotott 193'5:IV. t.-c. 313. §-a azonban ezt a 
törv,é'llyszaklliszt hatályon kívül helyezvén, ez a rendelet is 
hatályát vesztette. Jelenleg tehát az 1935:IV. t.-c . 214. §-ában 
foglalt jogsz.abály érvényes ahban a kérdésben, amelyet az 
id ézett földmivelésügyi miniszteri rendelet szabályozott. T~z 
a jogsz,a,bály így szól: A természet védett tárgyait elpusztí
tani, megrongaJill, vagy azoknak eredeti állapotát megvál
toztatni, v,édett fajhoz tartozó állatot v'agy növényt elpusztí
tani, vagy tenyészet,ében megzavarni, ily állatot bántJalm:lzni, 
ellfogni vagy fogságban tartani, ily növényt a föld.től elvá
lasztani tilos. 

Ily általános tartalmú jogszabályt a törvény végrehajtó 
rendelete szokott megmagyarázni s bővebb tartalommal el-

látni. A m. kk földmivelésügyi miniszter ,azonban eddig ezt 
a rendeletet nem wdta ki. Ez a rendelet annyival is ink'ább 
váIfuató, mert az 1935:IV. t.-c. új intézmény felállítását ren
delte el, az Országos TermészetvédeJmi Tanácsét, amely a 
természetvédelem irányításában és föfelügyeletében szakó>rtő 
közreműködé'st fog kifejteni. Ennek a tanácsnak felállítását 
a .földmívelésügyi mini.szternek kell .elrendelnie és szerveze
tM megalkotnia. Mindaddig, amig ez a rendelet meg nem je
lenik, nézetünk szerint irányadónak kell venni a fentemlí
tett régi rendelet alapelveit s különösen azt a felsoroláHt, 
amely a törvény védte hasznos állatokra vonatkozik. 

55. Kérdés. Iparügyi kihágás-e, ha egyesek otthonukban 
szövőszékeken, anélkül, hogy erre iparengedélyük lenn.~, 
s'zőnyeget Szőnek s ez·t eladják? 

Válasz . . Ezt a tevékenységet nem lehet jogosulatlan ipar
[ízésnek teklllteni, mert a háziipar kereteit nem haladja meg. 
Ha azonban az ilyen szőnyegszövő nem maga végezné a 
munkát, hanem fizetett alkalmazottal, ez már nem lenne 
házHpar, hanem olyan ipari tevékenysé'g, amely iJparigazol
vány váltására kötelez. A háziipar az ipa.rtörvény rendelke
zéseialá nem tartozik. • 

56. Kérdés. Egy gyengeelméjű egyén kocsmába tér be s 
ott egy borozó társ'asággal beszélgetéSbe kezd. Mikor azt 
m()/ndlia, hogy megúnf\a az életét s egyszer úgy~ \öngyilko.~ 
lesz, a társaS'ág egyik tagja biz,tatja, hogy szúrja agyon ma
gát. Ismételt b4~tatásra a gyengeelméjű előveszi a zsebében 
hordoU kést s melW,be szúrva, ma'gán halálos Sebet ejt. ' Fo 
7'og-e term bűnl;selekmény gyanúja? 

Válasz. A BtJk. 283. §-a három évig terjedhető fogházzal 
bünteti azt, aki valakit öngyilkosság'ra rábír. A kérdés sze
rint részletezett esetben ennek a ráhírásnak gyanúja fenn
forog, mert egy gyengeelmé'jű egyénnel szemben az öngyil
kosságra hiztató .szavak sikere könnyen feltételezhető. Min
denesetre büntetőjogi besz·ámitá,s alá eső gondatlanság ilyen 
játékot iízni egy szerencsétlen emberrel, akinek aka,ratelhatá
rozóké,pess.ége és belátása korlátoIt lévén, mások befolY'ásolá
sának sokkal kisebb mértékben tud ellenállni, mint az ép
eszű ember. Ezért a B.tk. 200. §-áha ütköző emberölés vétsógé
nek gyanújáról is szó lehet. 

57. Kérdés. A közlekedésügyi szabályzat 100. §-ának a) 
pontja el7'endeli, hogya közúti fOlf"gOJlom;ban résztvevő kerék
pá7' szürkül ettől na,pkeltéig elől S'zíntelen üvegű lámpával, 
hátul jól látható he~en piros prizmával (üveghasábbal) le
gyen felszerelve. H,a több kerékpár halad egymás után, ele
gendő-e, ha oSalc az első k.erékpárnak van Uyen felsz,erelése? 

VáIa.sz. Nem ' elegendő, mert a szabályzat szerint minden 
egyes keifékpárra kötelező a fent megjelölt felszerelés, még 
akkor is, ha az ut'at együtt, társaságban, ugyanazzal az úti
céllal teszik is meg. 

Akinek kerékpáda ezt a felszerelést nélkülözi, a szabály 
zat 119. §-áha ütköző kihágást követi el. 

58. Kérdés. A közlekedésügyi szabályzat 82. §-a szerint a 
f}ép1wcsi~ ,az oldaUrocsis motor:keré'/cpárt és az e~el azonoS! 
elbírálá,s alá eső egyéb jármüveiJoot elől két fehérfényű, hátul 
ped~g legalább egy lámpával kell meg·világítUlni. Elegendő-e, 
ha elől csak egy lámpa ég? 

Válasz. Nem elegendő, mert a szabályzat rendelkezése vilá
gos és betűs,zerint értelmezendő. Nyilván azért követeli meg 
a két lámpát a szabályzat, mert egyré'szt a biztonság szem
pontjából a megvilágít'ás erősebb mé·rtékét tartja szem előtt, 
másrószt a véletlen sz,erepének jelentőségét kívánja csökken
teni az egyik ' lámpa kial vásának esetére. 

Aiki csak az egyik -lámpát gyujtja meg, a szabályzat 119. 
§-ába ütköző kihágást követi el. 

59. Kérdés. Ha valakit újságcikkben meghurcolnak s ezzel 
e7'kö'csi káTlt szenved, tJarthat-e igényt pénzbeli kártalaní
tásTla? 

Válasz. A sajtótörvény 39. §-a szerint, ha valakinek sajtó
beli közleménnyel nem vagyoni kárt okoznak, hanem erkölcsi 
méltóságán ütnek csorbát, e nem vagyoni kárért pénzbeli 
elégtételt kö'vetelhet, de osak azzal a feltétellel, ha ez a pénz
beli elégtétel a méltányossággal összeegyeztethető. A becsii
let védelméről szóló 1914:XLI. t.-c. 28. ~-a a nem sajtó útj>án 
elkövetett rág·almazás, becsületsé,rtés és hitelrontás eseteire is 
kiterjesztette. Ilyen pénzbeli elégtételt akkor szoktak meg
ítélni a bíróságok, ha a sértett felek bizaImán alapuló foglal
kozá~t űz s bebizonyitható, hogy az ellenében terjesztett rá· 
galmazás vagy becsületsertés miatt ez a bizalom csökken-



400 OSENDőRSÉGI LAPOK 1937 június 15. 

vén, foglalkozás ában és személyisé'gi jogaiban sérelmet s?,en
vedett. Ilyen foglalkozás az ügyvédnek, orvosnak, gyógysze
résznek, kere,skedőnek, stb. foglalkozása. A k'özhivatalnoki 
állás nem ,a felek bizalmától függ, hanem attól, hogy az 
illető kö,zhivatalnok köteless'é-geit kifogástalanul végezvén, 
törvényszerű joga van állása beWltésére. Ezbrt közhivatalno
koknak a sérelmükre elkö,vetett rágalmazások és becsületsől' 
tések esetén rendszerint nem ítélnek meg kártbríté'st, bár kM
ségtelen, hogy súlyos erkölcsi kárt szenvedhet ily esetben a 
közhivata lnok is, ha állása felettes hatóságának bizalma foly
tá n nem is rendül meg. . 

69. Kérdés. Rangelsőbbség illeti-e meg az év első fel ében 
véglegesített csendÖtrrel szemben azt, akit az év második 
felében véglegesítettek, de a honvédségnél magasabb rend
fokozatot viselt, a megelőző katonai szolgálati ideje is hosz
szabb és az életkora is magasabb? 

Vála-z. Az 1935. évi 5. számú Csendőrségi Közlöny mel
lékleteként kiadott 18.250(eln. VI--c. 1935. számú B. M. kör
rendelet I. fejezet 9. pont 2. beke2jdése rendelkezése sz,erint 
a rangme~határozás az erre elő,írt ,adatoknak a felállított 
sorrendben való meghatározása útján történik. Ugyanezen 
pont "Csendőröknél" című bekezdése az alábbi adatok mér
legelését írja elő: 

1. a véglegesítés éve, 
2. ,a pró,bacsendőri tanfolyam összeredményének fokozata, 
3. a honvédségnél viselt rendfokozat, 
4. a honvédségi szolgálati idő, 

5. az életkor. 
A hivatkozott k,örrendelet szerint az előbb felsorolt ada

tokat "a felállított sorrendben" kell mérlegelni. Ez azt je
lenti, hogy az adatok meghatározott ,sorrendje egyben ki
zárási sorrend is. Azaz: a csendő,rök rangelsőbbsége megha
tározásánál csak az esetben kell az adatokat tovább mérle
gelni, ha a már felvett pontra vonatkozó adatok az éI'dekel
teknél egyeznek. 

Pl.: Egy balaton~enti fürdö.örsre a nyári fürdőérv,adra 
- többek között - 3 csendőrt is vezényelnek. Ezek közül 
egyet 1934. évben, kettőt pedig 1935-ben véglegesítettek. ElZ 
utóbbi kettő közül a pr6bacsendőri tanfolyamotaz egyik 
"igpn jó", a másik ,.jó" összeredménnyel végezte. Az örs ál
lományába két 1936. évben véglegesített csendőr t'artozik. 
akik a próbacsendől'i tanfolyamot "igen jó" összeredménnyel 
végezték s a honvédségnél mindketten tizedesek voltak. de 
az egyik 2" a másik 27f évet szolgált megelőzőleg. Határoz
zuk meg közöttük a rangelsőbbség ~orrendjét. 

Az ,öt csendőr közül - a vé'glegesíté>si érv ,alapján - a 
!'.angelső,hbség az 1934-ben vé,glegesítettet illeti meg. A 2-ik 
és 3-ik helyre az 193,S-ben véglegesítettek kerülnek, a 3-ik 
helyre az, aki a próbacsendőri tanfolyamot "igen jó" össz
eredménnyel végezte. A 4-ik és 5-ik helyet az 1936-ban vé,g
legesHettek foglalják el. E~ek között, a véglegesítési ,év, a 
pr6bacsendőri tanfolyam összeredménye és a honvédségnéJl 
v iselt r endfokozat 'méJrlegelé,se után - mivel ezek egyeznek 
_ még a honvédségi szolgálati idejük tartamát is meg kell 
vizsgálni. Ennek alapján a 4-ik helyre az kerül, laki 2%, az 
5-ik helyre pedig az, aki 2 mege1őző katonai szolgálati évvel 
rendelkezik 

Tehát a csendőr ök k,özötti rangelsöbbség me~határozásá
hoz előírt adatokat - az ,alaprendeletben sorrendben - a 
kizárási rendszer szerint kell méll"legelni. A vé.gki~légítési 
éven belül a v,églegesítés hónapját és napját nem kell figye
lembe venni. 

61. Kérdés. Helytálló-e még az 1936. eVt Csendőrségi 
Zsebkönyvben megjelent "Próbacsendőrtől az alhadnagyig" 
dmú közlemény VI. fejezet 2. bekezdésében (333. oldal) az 
őrmesteri előléptetés feltételeinek ismertetésére vonatkozó 
lefrás? Követelmény-e ma a betöltött 7, illetve 8 csendőrség i 
szolgálati év az őrmesteri előléptetéshez? 

Válasz. A csendőrlegénység . előléptetésére vonatkozó 
18.250jeln. VI-c. 1935. számú B. M. körrendelet I. fej. 3, pont 
.. Ormesterré" című bekezdésében és az "A." melléklet e meg
jegyzés rovatának a "0) alatti jegyzetében foglalta'k szerint, 
az 1935. évi előléptetési rendszer teljes mértékű érvénybelé
pése után - a várakozási idő szempontjából - az őrmester! 
előléptetés feltétele 7 betöltött csendőrszolgálati év. Azoknál, 
akik előzőleg a honvédségnél egyáltalában nem teljesítettek 
katonai szolgálatot - a helyesbítetlen eredeti rendelkezés 
szerint - 8 betöltött csendőrségi szolgálati év volt a köve
telmény. Az átmeneti idő alatt pedig a "D." melléklet a) táb-

lázata eredeti szövege értelmében - tekintet nélkül arra, 
hogy az őrmesteri előléptetésre soron levő teUesített-e előző , 
leg katonai SZOlgálatot - csendőrség i toborzási évfoyarno/l
kint, a 7-ik csendőrségi szolgálati évüket szolgálók lettek 
volna előléptethetők őrmesterré. 

Az eddig mondottak azt jelentették volna, hogy a meg
előző katonai szolgálati idő csak az átmeneti idő után, 1943 
május l-től kezdődően vétetett volna figyelembe és pedig 
úgy, hogy elvileg még az 1 napi megelőző katonai szolgálat
tal rendelkezők is 1 teljes évi rangelőnyt nyertek volna az 
előzetes katonai szolgálattal nem rendelkezőkkel szemben. 

Az 1936. évi 8. számú Cs. K. -ben megjelent 50.503jeln. VI-c. 
1936. számú B. M. körrendelet úgy az átmeneti id ősz akra, 
lllint az azt követő időre, a rangelőnyzésre figyelembe jöhető 
megelőző katonai szolgálati idő alsó határát egy teljes év
ben határozta meg, azaz kimondotta, hogy: akik a csend
őrséghez való belépésük előtt nem teljesítettek legalább egy 
leljes évi katonai szolgálatot, azok úgy az átmeneti idő alatt, 
mint későhb is, 7 helyett 8 betöltött csendőrségi szolgálati év 
után léptethetők elő őrmesterré. Ez a gyakorlatban azt jelen
tette volna, hogy - lényegében - az őrmesteri előléptetés
nél már nincs külömbség az átmeneti idő alatti és az 1935. 
évi előléptetési rendszer teljes mértékű érvénybelépése utáni 
követelmény között. Az 1936. évi Csendőrségi Zsebkönyvben 
megjelent "Próbacsendőrtől az alhadnagyig" című közlemény 
már ennek az előbb leírt kiegészítésnek az ismeretével tár
gyalja a kérdést. 

Az 1935. évi előléptetési rendelkezések gyakorlati alkal
mazása közben nyert tapasztalatok azonban - méltányosságl 
szempontok mérlegelése után" - szükségessé tették az előbb 
említett 50.503/eln. VI-c. 1936. számú B. CM. körrendelet helyes
bítését. Ugyanis, ha az átmeneti idő alatt is a "betöltött" 
szolgálati év,eket követelnék meg, akkor - a D) melléklet c) 
táblázat,ában foglaltak alkalmazásával - sok esetben a szán
dékolt fél, illetve egy évi előléptetésbeni mellőzések, a csend · 
őrséghez történő belépési napok sokfélesége miatt, az előlép
tetési feltételek minden külön hiánya nélkül is, gyakran meg
növekednének, sőt meg is kétszereződhetnének . LEzért ,az 1937. 
évi 9. szá'mú Cs. K.-ben közzétett 50.710/eln. VI-c. 1937. számú 
B. M. körrendelet oot a kérdést az alábbiak szerint rendezte: 
Az átmeneti idő alatt azok, akik nem rendelkeznek legalább 
egy évi megelőző katonai szolgálattal, nem 8 betöltött csend
őrségi szolgálati év után, hanem 1 évvel később lépnek elő 
őrmesterré, mint azok II csendőrségi toborzási évfolyamtár
saik, akik legalább 1 évig voltak ikatonák. Természetesen ez 
csak arra ,az esetr,e vonatkozik. ha az érdekeltek az előléptetés 
egyéb követelményeinek is megfelelnek. 

A gyakorlati élet a "betöltőtt év" alkalmazása közben 
még egy másik körülményre is felhívta a vezetőség figyel
mét, ami szintén a méltányosság elve alapján nyert .elinté
zést. Ugyanis a honvédségnél - különböző oko k miatt _ 
többször " előfordult, hogy a tulajdonképpeni kiképzési év 
leteltével, 1-2 héttel az első szolgálati év letelte előtt szerel
ték le a honvédeket. Ilyen esetekben a megelőző "legalább 1 
évi" katonai szolgálati időnek szószerinti értelmezése mél
tánytalanul sújtaná 1 évi rangvesztéssel ezeket a volt kato
nákat. Ennek az előléptetési feltételnek helyes értelmezését 
szabályozza az 50.896/eln. VI-c. 1937. számú B. M. rendelet, 
amely szerint a megelőző, legalább 1 évi katonai szolgálatnál 
1-2 hetet figyelmen kívül lehet hagyni. 

Osszegezve a mai helyzetet: 
a) az 1942. XI. november l -éig tartó átmeneti idő alatt. 

várakozási idő szempontjábÓl, csendőrségi toborozási évfo
lyamonkint, a 7-ik csendőrségi szolgálati év alatt' - ha az 

• egyéb eHHéptetési feltételek is fennforognak - őrmesterr6 
léptethető elő az, aki legalább - megközelítően - 1 évi meg
előző katonai szolgálati idővel rendelkezik. Aki nem rendel
kezik - megközelÍtően - 1 évi megelőző katonai szolgálati 
idővel, 1 évvel később -, tehát a 8-ik csendőrségi szolgálati 
éve alatt léptethető elő őrmesterré. Megjegyzendő, hogy az 
átmeneti idő alatt a törzsőrmesteri előléptetéskor továbbra 
is mérlegelés tárgyát képezi a megelőző katonai szolgá
lati idő. 

b) az 1935. évi előléptetési rendelkezések teljes mértékü 
érvénybelépése után - várakozási idő szempontjából - 7 év! 
betöltött csendőrségi szolgálati év után léptethető elő őrmes
terré az, aki legalább - megközelítően - 1 évi megelőző ka
tonai szolgálattal rendelkezik, ellenkező esetben 8 betöltött 
csendőrségi szolgálati éva követelmény. 

Az 1936. évi Csendőrségi Zsebkönyvvel rendelkező olva
sóinkat kérjük, hogy ezt a lexikonválaszunkat a Zsebkönyviik 
333. oldalán jegyezzék elő. 
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Hogyan' él az örskörlet ? 
(Pályázat.) 

A bűnözés a gazdasági 'viszonyokkal szoros kap
csolatban van, mint ezt tudjuk. H a tehát a csendőr 
ÖTskörlete gazdasági viszonyait ismeri, világosabb 
szemmel jár a megelőzés, nyomozás, általában a köz-
biztonsági szolgálat útjain. ' 

Azt kell most leírniok a pályázóknak: hogyan 
él az örskörlet? Nem elég az örskörlet nehány ada
tát lemásolni, hanem be kell számoln'i részletesen a 
lakosság rétegeződéséről, ' kereseti viszonyairól, eré
nyeiről'és hibáiról, igényeiről, egyszóval mindenről, 
ami tiszta képet mutat a feltett kérdés felől. 

A pályázatok terjedelme négy gépírás os oldal
nál - egész oldalnál - több nem lehet. Csak a 
csendőrlegénység köréből fogadunk el pályázatokat. 
A legértékesebb beszámolót fényképezőgéppel jutaI
mazzuk. Határidő , július 15. Az eredményt az 
augusztus lS-i számunkban fogjuk kihirdetni. 

Eg y rejtélyes öngyilkosság 
kiderítése. 

(Nyolllozta: a mezőberényi örs a szegedi nyómozó 
alosztály támogatás ával.) 

írta: NÉVERY SÁNDOR alhadnagy (Szeged). 
I 

Amerikában, a lehetőségek, illetve lehetetlensé-
gek hazájában fordulnak elő olyan esetek, amilye
nekhez hasonló történt ez év május haváhan Mező
berény községben. A nem mindennapi, sőt páratla
nul álló eset rendkívüli él'dekességénél fogva szük
ségessé teszi, hogy azzal ré,sz.letesen foglalkoz,zunk, 
ahból tap,asztalatokat sz,erezz,ünk, hogyalkalomad, 
tán hasznosíthassuk és ne álljunk tájékozatlanul egy 
hasonló ,eset elöfol'dulás'a alk,almával. 

1937 május 6-án 6 órakor reggel Mezőherény 
községben a község piacterének végéhen álló mázsa
ház mellett találták Szik ora Pál községi rendőrt, aki 

, hanyatt fekvő állapotban, köpenybe öltözve, oldalán 
derékszíjjal és kardhüvellyel, teljesen vérbe borított 
arccal holtan feküdt. 

A boncoló bizottság megállapította, hogy Szi
kora Pált egy, pontosan a homlok közepére irányí
tott s erősen rászorított pisztolylövés sértette meg 
Il'alálosan olymódon, hogy homlokbőre a behatolt 
gázok és lev'egő hatásll köV'etkiez.tében 0siUaJgszle
rűen felrepedt, a lövedék a fejbe hatolt, az agyat át
fúrta és felülről lefeLé haladó irányban a tarkó kö,.. 

zepén távozott. A IŐ0satorna teljesen kormos, füs
tös. Ezen sérülésen kívül homlolk:ának hajzattal bo
rított előI1észén volt egy vonalszerű véraláfutásos 
sérülés, amelyhő,l a hajszálak hi'ányoztak. Szájának 
felsől'észén, a jobboldalon bajusza alaH két fillérnyi 
terjedelmű horz'solás, bajuszszálak hiányával. Ar
cának baloldalán egybefolyó horllsolási nyom, míg 
jobb:oldalán három különálló hajszálvéJwnyan kez
dődő s mindinkább szélesedő, vértelen felhám
horzsolás látJható. Nev'ezetben más sérülés nem volt, 
kivéve a megfelelő helyeken jelentkezett hullad'olto-
kat. . 

tA helyszínelés eredménye: Mezőhel'ény kÖllség
nek majdnem mértani közepén terül e,l az élelmi
szer- és baromfipiac,amely éSllaki és déli oldalán 
magas kők.e-rítéssel, keleti oldalán pedig egy magas 
téglaépül<ettel van határolva, míg nyugati oldala 
teljesen szabad, menette betonjárda és meglehető
sen széles utca húzódik. A piactér északnyugati sar
kában fekszik a községi mázsaJház, amely 'hejáratá
val a piactér déli falán3Jk sarkával szembenéz. A 
mázsaház a piactér észak~ kŐlfalától 4 m-nyi terje
delemben előre nyúlva fekszik, mellette l,áthat9 egy 
három ajtóval eHátott árnyékszék, rumelynek keleti 
oldalától egy vassodronyból készrült kerí,tés halad 
a köfalig miáltal ott a mázsaiház fala az árnyék
szék háts'Ó fala, a sodronykerítés és kőfal által ha
tárol va egy 380x2161 cm zárt terület keletkezik. A 
községi mázsaiház épületéhez ,folytatólagosan, a má
zsaháwak megfelelő, de mégis valamivel alacso
nyabb és kétszer olyan hosszú épület csatlakozik, 
amelynek két utcáranyíló ajtaja van és egy toll
kereskedő használatáhan áll. 

A piactér .délnyugati sarkának falkerítése mel
lett a saroktól 39 cm távolságra egy tengeriszur
káló vas, attól 337 cm távolságra egy k,atonai nyak
szegély fekszik. E nyaksz,egélytől kb. 2 méternyi tá
volságra balra egy fürdőjegy, majd attól fölfelé kí
gyóvonalszerűségben 89, 147, 186, 50, 200, 206 és 380 
cm távolságokra magán- és hivatalos feljegyzése
ket tartalmazó papirok, rendőrlmr.u, sapka és végül 
köpenygombok feküsznek. E helyen dulakodás nyo
mai nem láthatók, dacára, hogy előző napon a piac
tér fel volt söpörve, de mégis erősen porozott ma
radt. A felsorolt tárgyakon véreződési nyomok nm
cseneI\:. E helyen vércseppek és vérnyomok egyál
talán nem találhatók. A piactér déli falkerítése 
mellett, amely összeomlMélben levő téglából áll s 
helyenként a téglák elporlása következtében lyuka
csos, néhány elmosódott lábnyom látható. ill helye
ken a falkerítésen két lyukban lábbelitől származó 
horzsolási nyomok láthatók. A piactéren friss vér
cseppek és véreződések egyáltalán nincsenek. 

A mázsaház és kerítések által határolt területen 
fekszik Szikora rendőr hulláj,a, hanyatt fekve, fej
jel az árnyékszék ' falának, lábhal a kőkerítésnek. 
Rátekintés után megállapítható, hogy teljesen fel 
van öltözve, csak sapkája hiányzik. Karjai a törzs 
mellett jobbra és balra szétvetve fekszenek. Köpeny
ujjának felhajtásai teljesen lefordítva, a kézfejet 
takarják. Lábai szétterpesztve feküsznek, jobblába 
térdben kissé felhúzva. A tüzetesebb vizsgálatnál 
megállapítható, hogy köpenyének felső része, mely
ről bár a felsőgomb nem hiányz,ik, a nyaknál nyitva 
van és belső része erősen véreződött. Ugyancsak nyitva 
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van zubbonyának gallérja is, de csak olymódon, 
hogy a páros .k;apcsok fel vannak szakítva, egyéb
kény t a zubbony összes gombjai begombolt állapot
ban vannak. A köpeny előrészének közepe nem vé
res, azon sem vérnyomok, sem vércseppek nem lát
hatók, ellenben a köpenynek a kétsoros gomboktól 
jobbra-balra terjedő előrészén, a gombokon kívül 
felülről l<efelé eső vércseppek, "csurgás" láthatók. A 
köp'eny baloldali alsó széle teljesen fel van hajolva 
a törzs irányába s az a balkar alatt fekszik. A bal
karon fekszik a felfelé fordított üres kardhüvely. 
Anadrágon véreződés nyomai nem láthatók, ellen
ben mindkét csizmaszáron felülről lefelé haladó 
vércsurgási nyomok vannak. A hulla lába· irányá
ban levő falkerítés felülről lefelé haladó vércsur
gási nyomokkal van tele, míg a kerítés felső víz
szintes pereme kisebb-nagyobb terjedelmű vércso
mókkal és fröccsenésekkel telített s a perem belső, 
illetve a hulla irányában fekvő sarkának éles ré
szén tenyérnyi tededelmű hajszál-beszövődési hely 
látható. A falkerítés tetejéről s~éttekintve megálla
pítható, hogy a kerítéshez csatlakozó mázsaház és 
magánépület tetején a kerítésről felvezető irányban 
számos cserép van összetörve. Ugyanaz látható vé
gig a magánház gerineén egészen az utolsó kémé
nyig, ahol a törések a kémény mögött kb. 45 cm tá
volságra szűnnek meg. E kémény pereméről egy 
tégla hiányzik s az a látszat, hogy frissen lett on
nan erőszakkalledobva és több cserepet összetörve 
gurult le a tetőről a melléképület ellenkező olda
lára. 

Visszatérve a mázsaház kéményéhez, látható, 
hogy annak peremén a téglák meg vannak lazul va , 

két tégla hiányzik. Egyik ilyen meglazult tégiának 
sarka véres és abha bajúszszálak vannak beszö
vődve. Ugyancsak vércsurgási nyomok láthatók a 
kémény mellett a cserépen és a tűzfal laza szegő
tégláin. E kémény egyik tégláján, annak közepe 
táj án, az élen egy zsineg bevágási nyoma látható, 
amelyből fínom kenderszálak állnak ki. E kémény
nek az oldalfalában levő tisztító ajtaját felnyitva, 
egy kék-fehér csíkos úgynevezett tűzoltóruhaszeru 
rongydarab látható, amelynek megfogása és kézbe
vétele után megállapítható, hogy abha egy két
ökölnyi nagyságú bazaltkődarab van becsavarva s 
előbb vékony házifonállal van összekötve, majd pe
dig egy vastag, úgynevezett cukorzsineggel van át
kötve. A kézbevett rongybaburkolt kődarab ki
húzva, a cukorzsinegnek egy 160 cm-nyi hosszű. 

. folytatása után egy, a sátorvas án átkötött 7.65-ös 
Browning-pisztoly tűnik fel, amelyről nyomban 
megállapítható, hogy az Szikora Pál rendőr szolgá
lati pisztolya volt. A pisztoly esőre van töltve s töl
ténytárában még 3 darab éles töltény van. A mázsa
ház folytatásában levő épület utcai fala mellett II 

földön találtatott 1 kilőtt 7.65-ös pisztoly-töltényhü
vely. A helyszínelés más érdemleges és tekin
tetbevehető adatot nem eredményezett. 

Szikora Pál községi rendőr elhalálozása ügyé
ben a szakaszparancsnok irányítás a mellett már 6 
napon át folyt az eredménytelen nyomozás, ami fő
ként annak volt tulajdonítható, hogya közhangu
lat a legfantasztikusabb gyilkosság mellett foglalt 
állást. A gyilkosságot a következőkkel magyaráz
ták: Szikora Pál rendőrt 3 egyén szolgálati helyé
ről a villanylámpa oltásával és gyujtásával elcsalta 

5.nyomozÓ alosztály, 
U.kir.szegedi V.oeend6rkerület. 

" HELYSZIllRAJZ 

Se1kora Pál mezŐb.r~nyi lakos erőszakos haláleset. ügyábe~. 

o / O O . 
Magyar Király' Szál16 hátsó fala 

o 

o o o 
CSIRKEPIAO-TtR 

o 

o 

10. sz. 

ház ' Ll lzsaház 

'o 

b e t o n j á r d a 
- - -- - ..... ---_._- ---- - ----

o JEGYZET, 

l-tenger1szurká16, 
2=r.yelcszeg'1;r. 
'ati1rd6Jegy, 
4·~ef1zet's1-bároa, 

5Dr end6rutaa1tás, 
6-kardpenge, 
7-boritékban vált6, 

l) 

! e-rend6rsapka és p1S8-
'i! tolytáalta, 
t> 
~ 9=iratok és Itöpenygomb, 
~ 10 .. köpenygomb, 
~ n-emésztőgödör pereme, 

12-kémény, 

5 Il!. 



1937 június i5. CSENDöRSEGI LAPOK 40J 

a helyszínére. Ott a rendőrt körülkapták, lefegyve
rezték, majd két tettes a falkerítésen át elmenekült, 
a harmadik tettes pedig, amelyik Szikora rendőr 
pisztolyát vette el, a mázsaház tetejére mászott. 
Szikora rendőr pisztolyát vissza akarván szerezni, 
a tettes után futva, szintén felmászott a mázsaház 
tetejére s ott a tettestől pisztolyát követelte, de az 
annak visszaadását megtagadta s Szikora rendőrt 
agyonlőtte. Hozzáfűzték még, hogya cselekmény 
elkövetésével kémek gyanusíthatók, mert Szikora 
rendőr, bár erélyes emberként volt ismeretes, .de 
közszeretetben állott s így haragosai nem voltak. A 
nyomozó járőrök e fantasztikus beállítások hatása 
alatt állottak s nem tudtak szabadulni ama egyet
len feltevésWI, hogy Szikora rendőr tényleg gyil-
kosságnak esett áldozatul. . 

Szikora Pál rendőr elhalálozási ügye az ered
ménytelen nyomozás folytán most már túlnőtt a 
helyi jelentőségen, amennyiben azzal a sajtó is fog
lalkozott állandóan, a vizsgálóbíró a nyomozás állá
sáról naponta jelentést kért és várta a feltétlen 
eredményt. A közigazgatási hatóság is erélyes köz
belépésre szánta el magát. 

Midőn hírét vettem e nagy megmozdulásnak, 
nyomban hozzáláttam a helyzet tanulmányozásá
hoz. Az alosztály helyszínelöje által időközben elké
szített helyszínrajzok, vázlatok és fényképek alapos 
áttekintése után feltűnt nekem: 

1. hogy a rendőr nyakszegélye a falkerítés mel
lett fekszik s attól kb. 12 méternyi távolságra fe
küsznek a köpenygombok, 

2. hogya rendőr használati tárgyai kisebb-

nagyobb távolságra kígyószerű vonalban, de mégh! 
rendszerben feküsznek, 

3. a tárgyak nem vérezettek, 
4. a helyszínen vércsepp, véreződés nincs és du

lakodás nyomai nem látszanak, 
5. a végrehajtás helyszínére vezető úton vér

nyomok, illetve vércseppek nincsenek, 

6.a rendőr pisztolya kőnehezékhez kötve, a ké
ményben találtatott, s végül 

7. hogy a hulla fejében talált lőcsatorna belül 
füstös, kormos. Ezen jelenségek késztettek a gon
dolkozásra, amelyek során megpróbáltam azokra 
magyarázatot keresni. A jelenségek részletes bon
colgatása után kétségtelen meggyőződésemmé vált, 
hogy Szikora rendőr ravaszql kieszelt öngyilkossa-
got követett el. . 

Ezekután kirendeltetvén a helyszínére, átvet
tem a nyomozás irányítását. Legelső feladatom volt 
most már keresni, kutatni l}zt az okot, amely Szi
kora rendőrt öngyilkosságra késztette. Szikol'a 
rendőr alkalmaztatási helyén, a községi rendőrök 
környezetében kezdtem meg Szikorának a cselek
mény elkövetése előtti magatartására vonatkozo 
·megállapításaimat. Itt már használható adatokat 
szereztem. Fölkerestem ezek után Szikora rendőr
nek a békéscsabai kórházban betegen fekvő feles&
gét, aki elmondotta, hogy bár a legkétségbeejtőbl> 
szegénységben élnek 7 élő gyermekükkel, férjének 
havi 53 pengő fizetéséből és 2 és fél holdnyi örökölt 
sivár földjük jövedelméből, de férje 17 éves házas
ságuk alatt mindig a legkedvesebb, kitartó és be
céző szeretettel viseltetett irányában, őt soha meg 
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nem sértette és vele erélyesen vagy durván nem be
szélt . .I!'olyó év május havában azonban feltűnő vál
tozás- következett be közöttük. Neki mindenkor a 
hónap első napjaiban szokott menstruációja jelent
kezni, jele leg azonban elmaradt. O nem szóltei:TŐl 
nyomban férJének, csak 3 nap mulva, midőn egy 
nehéz ajtót megemelt s az emelés től nagyon rosszul 
lett, említette, hogy valószínűleg teherben van. 
'l!-'érje nagy meglepetéssel vette ezt tudomásul, ami
kor ,azt válaszolta, hogy tekintettel a rosszullétére, 
azonnal otvoshoz kellene menni, de mert egy fillér 
pénzük sincsen, amennyiben az elsején kapott fize
tést már elköltötték, orvoshoz nem fordulhatnali. 
Megegyeztek ekkor kölcsönösen abban, hogy né
'hány napot fekszik s talán annyira jobban lesz 
vagy magzatja elmegy, hogy nem is kell orvost 
hivatni. Ennek dacára napok mulva sem lett job
'ban, sőt mindig aggasztóbb volt a helyzete, ezért 
május 5-én kérte férjét, hogy most már feltétlen or
vost vegyen igénybe, mert ő halálát érzi, ha rajta 
azonnal nem segítenek. Férje ekkor azt válaszolta 
neki, hogy a következő napon, vagyis május 6-áll 
reggel letelik a szolgálata s akkor 7 órakor orvos
hoz fognak menni. E beszélgetés a községháza előtt, 
ahol férje szolgálatban állott, folyt le közöttük. Fel
tűnt itt neki, hogy férje most nem volt olyan ked 
ves vele szemben, mint azelőtt, hanem feltűnően vi
selkedett, úgyszólván goromb án beszélt vele s 

# emiatt ő elkeseredve, majdnem sírva távozott a 
helyszínéről. Ezt megelőzőleg, 5-én is feltűnő volt 
férje viselkedése, amennyiben egy kilátásba helye
zett új férfiingnek az azonnali előadását vagy el
készítését követelte tőle még pedig olyan hangon, 
ahogy máskor vele sz,emben nem beszélt. ElplOn
dotta még, hogy ugyancsak 5-én este 5 óra tájban 
férje megjelent lakásukon talán azért, hogy vacso
rázzon, de mivel ő vacsorát nem készített, egy da
rab kenyeret és egy kis darab szalonnát adott át 
férjének azzal, hogy azt maj,d a községházánál el
fogyasztja. Ugyanez alkalommal férje a lakásuk 
padlásán is megfordult, illetve tartózkodott bizo
nyos ideig, de hogy mi célból, azt nem tudja. V é
gül elmondotta, hogy férjének felsorolt viselkedése 
őt elkeserítette, annak dacára azonban férje előtt 
még a látszatot is kerülte, hogy az rajta bánatát 
észrevegye. Elmondotta még, hogy férjének életbiz
tositása is volt, amely szerint rendes elhalálozása 
esetén a járulékot megkapja s ha baleset folytán 
hal el, kettős összeget kap és tovább fizetniök nem 
kell, de a család valamennyi tagja 16 éves koráig 
biztosítva marad. ' 

A Szi,koránétól nyert ada tok alapján most már 
kétségtelenné vált előttem, hogy Szikora lelkiálla
potaa 0selekmény elkövetése előtt megrendült. 

Ös,sz,e,egy,ezetv'e 'ezt a rend6rtál'sai környezeté
ben szerz,ett ama truprusz.talrutokikal, ihogy Szikora 
élénk vérmérsékletű, élénk fantá:ZJiiájú és hosszabb 
gondolkodáJs nélkül cs'elekvő ,ember volt, iJelj'eSlen 
világos lett előttem, hogy Szikora ama kellemetlen 
"hír hallatára, hogy neje a 7 élő gyemnek mellett új
ból teherben van, ,ehnesztet.te önuralmáts anyagi 
helyzetét i'smerve, elhatározásra jutott, az öngyil
kosságot választotta. Azon felte\7lésem melle,tt teihát, 
hogy .szikora öngyilkos lett, az indító ok kétségtele
nül jelentk,ezett. 

Megvizsgáltam ezekután Szikora rendőr hátra-

maradt ruiházatát, amely,et az eset alkalmával vi
selt ,és azon haosználati tárgyakat, amelyek nála vol
tak. KHorgattam ös:sz:es :nsebeit és fehér papírba 
gyüj,töttem a zsebmoszatokat. Már a zsebmoszatok
ban szah8idszemmel is észleimi leihetett olyan kékes
színű apró fonaldarabkákat, mint amilyen rongyba 
volt göngyölve a kéménybe eresztett rendúr piszto
lya, de voltafk a zs,e1bmoszatokban sötétsárga színű 
apró fonalszálacskák is. A ruhadarabok és haszná
lati tárgyak egyenkénti és llészletes átvizsgálásának 
megtörténte után ama rongydarab átvizsgál'ására 
került a sor, amelybe a pi'sztoly kéménybe süllyesz
tésére használt kőda:rab vült göngyölve. Ez meg
lepő eredményre vezetett. A rongydaJ'ab . kb. öt te
nyérnyi terjedelmű, amelyről a ráp,j.llantás után 
meg lehet állapítani, hogy az valamilyen kabátban 
meLlhé1és lehetett, mert egy darabün vattázütt és 
véküny szürke vászonnal van bürítva. E rüngydarab
nak ama rész'én, amely a kabátnak a gombok fel
varrására használt részével egybeesik, egyik gomb 
helyén világos sárga cérnaszál által megrögz,ítve, 
két kis darab, kb. 4-5 cm .hosszú, sötétsárga' színű 
gyapjú fonáldarwb volt. A ren.dörklÖpeny z!s,ebéből a 
boncolás alkalmával egy, két teny,érny'Í terjoedelmű, 
sötétsárga színű pokrócdarab i,s elökel'Ült. E pükróc
darabból négy szál fonalkát kihúz,va, odaihoelyeztem 
a rongydarabon talált s cérnával rögzíteliJt két fonal
szál me,ué, jobbra és balra. Már l'átekintés után is 
kétségtelenné vált, hogyafonalszálak árnyalati el
térés né~kül testvérek. Így eljutottam az egyik leg
fontosabb megállapítáJSihoz, amely sze:cint, ha a fo
nalszálak édes testvér:e két tenyérnyi pokrócdarab 
formájában a rendőr zsebében volt, akkor a pisztoly 
be0savarására hwsznált mellbélés-darabtólel'Yálaszt
hatatlan, azzal szorosan összefügg s annak is a 
rendőr birtokában kellett l,enni'e. Megvolt tehát a 
mwsik kétségtelen bizonYÍlték arra vonatkozólag, 
hogy a pisztoly becsavarására használt rongydara
bot a rendőr zsebében hordta. 

Most már járőrt rendeltem ki S:nikora lakásán 
tartandó házkutatáJs céljából, meghagyva, hügy Szi
kora lakásán, bár kíméletességgel, de a legapróbb 
részletekre is kiterj'edő házkutatáJst tartson. Kelles
s'en vékony házi,fonáJsú kenderfonalat, vastag, úgy
nevezett cukorzsineget, kukoricaszurkálót és ami II 

legfontosabb, olyan ruhadar.abot (kabátot), amelyből 
a kő becsavarására használt mel.lbélés származik. 
Ez is megtörtént. A kutatás m egdöntlhetetlen bizo
nyitékot szolgáltatott. Előkerült Szikora padlásán a 
kabát, amelyben látható volt a kődarab becsavarására 
használt s abból kivágott részlet pontos kö,rvonala 
és a rongydarab teljes tartozéka, valamint annak a 
kabát másik mell részén alkalmazott s elvitathatat
lanul azonos darabja. Elökerült a vékony házi fo
nású kenderfonal dara.bja és tanúvallomás alapján 
megállapítást nyert, hogy a helysz,ínen talált kuko
ricaszurkáló - amely különleges volt - Szikora 
tulajdona. 

A csen dőr-levelezőlap ok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 
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Bár most már a Szikora öngyilkossága mellett 
szóló döntő bizonyíték megvolt, mégis szükségesnek 
tartottam, hogy az üggyel teljes részletességgel to
vább foglalkozzunk. Részben azért, hogy a nyomo
zásban résztvevők tanuljanak s tapasz,talatokat 
gyüjt.senek, részben pedig azért, hogy az adatokat 
egyenként és részletesen megvizsgálva, megnyug
tassam a hatóságokat és az izgalomban levő lakos· 
t'ágot, hogy a színlelt gyilkosság nem más, mÜlt 
egy lelkileg megrendült és bizonyos i.dőben pilla
natnyi elmezavarba esett ember raffináltan kieszelt 
öngyilkossága. 

Lássuk most már a további eljárást. Az esetet 
elméletb·en az összes körülmények figyelembe véte
lével az alábbiak szerint relmnstruáltam: 

Szikora Pál rendőr, - mint neje előtte feltárta 
teherben létét, - ismerve a logborzasz,tóbb családi 
körülményeit, kétségbeesett. E perctől . kezdve kü
lönböző gondolatai támad tak. Midőn látta, hogy 
neje helyzete nem javul és most már az orvoshoz 
való fordulás elkerülhetetlen, hogy a kínos helyzet
től szabaduljon, az öngyilkosság mellett foglalt ál
lást. igy azután két tényezőre volt figyelemmel, ner· 
vezete.sen elsősorban arra, hogy ha egyszerű körül
mények között öngyilkossá lesz, családja nem kapja 
meg a biztosítási összeget, hanem esetleg cs'ak an
nak bizonyos hányadát. l\'Iásodszor arra, hogy kö2.
tudomás szerint a kö,zségnek legrégebben s'zolgálo 
és legbuzgóbb rendőre volt, í'gy az egyszerű öngyil
kosságával gyávaságáról tett volna tanüságot, amely 
hátramaradott jainak is örök szégyent hozott volna. 
Úgy döntött tehát, hogy az öngyilkosság végrehaJ
tásánál olyan körülményeket állít be, mintha meg
támadtatás alkalmával gyilkosságnak esett volna 
áldozatul. 

Ilyen körülmények beállításához szükséges is
meretei rendőri szolgálatából folyólag megvoltale 
Azt részben jótudású rendőrbiztosától, részben pe
dig deíektívregények olvasásából szerezte. Így fel
készülve látott tehát a cselekmény végrehaj tásához. 

Előző nap délután, midőn lakásán apadIáson 
megfordult, magához vette a tengeri szurkáló vas,at, 
valamint a kék fehér-csíkos kabátbélés darabot és 
egy darab 40 cm.-illyi hosszú házi fonalat. Ezek bir
tokában érkezett a községházához, ahol 18 órától 21 
óráig, majd pedig 24 órától 3 óráig a kapu alatt és 
előtt teljesített örszolgálatot. Az éjfél utáni egye
düllét nyujtott neki alkalmat a gondokba merti
lésre s ekkor jutott döntő elhatározásra, amikor 
már felismerhetővé · vált rajta az elboruUság. 
Ugyanis ez alkalommal éjjel egynegyed 3 Ma táj
ban érkez,ett a községházához egyik községi előfogu
fus, aki a szomszéd községből a községi tisztviselő
ket lakásukra szállítva, üres kocsival a községi is
tállóhoz akart hajtani, miközben az utcán a község
háza előtt megállva Szikora rendőrrel beszélgetésbe 
elegyedett. Szikora ez alkalommal az előfogatosban 
gyanút keltő módon viselkedett. Ugyanis ölklét a le-

vegőbe emelve fenyegetőd~ött, hogy majd mindjárt 
ad ő azoknak, akik az artézikút mellett levő villany
~ámpát oltogatják és gyujtogatják. Az előfogatos 
erre a Szikora által mutatott irányba fordulva, azt 
morrdta Szikorának, hogy "hiszen azt a lámpát és 
annak fényét nem lehet e helyről meglátni, mert 
azt a templom telje,sen eltakarja, hogy láthatod te 
azt, meg különben én OInnan jövök, de egy lelket 
sem láttam a lámpa közelében, de még az utcán 
sem." 

~i[időn az elMogatos eltávozott, Szikora rendőr 
a zsebeibe készített tárgyakkal, amelyekhez a köz
l3égháza udvarálól egy, csak ott található bazalt 
ködarabot is tett, elindult végzetes útjára. Az ár
tézi kút előtt levő villanylámpát, amint az kétség
telenül megálla,pítható volt, eloltotta és sietve ment 
a piactérre, vagyis az ,esemény helyszínére. Ott Eo 

piactér kerítésének délnyugati sarkán megállva, a 
tengeriszurkáló vas,sal köpenyének baloldali ujj
részére két, míg jobbaldali ujjrészére egy szúrást 
intézett, amely szúrások a köpenyen kisebb szaka
dást idézett elő. Ezután a tenge'riszurkáló vasat 
a kerítéssel párhúzamosan a fö,ldre helyezte, majd 
zubbonya nyakán a kapcsokat felszakítva, a nyak
ravalót vette ki és helyezte ugyanosak a falkerítés 
tiÖvébe. Innen tovább menve, köpenye ujjIlés~ének 
felhajtásából különböző papirokat helyezett a 
földre, még pedig nem össze-visszaságban, hanem 
egymás után · vonalalakszerűen kisebb-nagyobb tá
volságra, megtoldva e vonalat kardkésével, pisztoly
táskájával, sapkáj ával és végül a köpenyéllől le
szakított két gombbal. Midőn ezzel elkés,z,Ült, a kö
zelben volt falkeriMshez ment, ott két különbö,ző 
helyen mászást színlelve a falkerítésen levő lyu
kakba lépett és a kerítés tete;jéről két-illárom lazán 
álló tégladarabot lerántott. A helyszíni állapot után 
ítélve, innen sietve, talán szaladva ment az ered
mény bekövetkezésének helyszínére, a zsebében e1-
készitett kődarabbal és az ahhoz használt ronggyal 
és zsinegekkel. A sodronykerítésen és ,falkerítésen 
át felmászott a mázsaház, illetve az a mellé épült 
másik ház tete,jére. Menete irányába a cserepeket a 
111yugltalan, izgatott lépések következtében össze
tÖrve állt meg az épület végén levő kémény mellett. 
Itt akarta tulajdonképpen az öngyilkosságot végre
hajtani, de mert e kémény pontosan a ház gerinc
részén fekszik és túlságosan alacsony, nem találta 
alkalmasnak, ezért a tető- gerincéll visszafordul va, 
megállás nélkül, figyelembe sem véve a kö,zbeesö 
fedett s bádogcsőben végződő magas kémény t, ment 
vi'ssza ·a mázsaházon levő igen alkalmas és jól 
fekvő kéményhez. Itt hajtotta azután végre a cse
~ekmény végső moz,zanatait, nem feledkez,ve meg 
még ekkor sem egy félrevezetésre alkalmas részlet
cs,ruekvésről (köpenye ujj-hajtókájának lehúzása) 
ezzel szolgáltatva bi:wn;yitékot maga ellen, mert 
hosszú, kezét fedő, lelógó köppenujj-hajtókával nem 
tudott v,üIna a háztetőre máJSzni. A kéményhez 131'-

m i nd i g a legjobb 
és legmegbízhatóbb I 
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kezve,a két épület összeépített tűz.falának lépcsőszerü 
peremén állt meg, illetve hely'ezkedett el .oly módon, 
hogy a kémény pereme kb. a mell középvonalának 
magasságába esett. E helyzetben a pisztolyt és a 
kődarabot zsebéből kivette, a kémény t balkezével 
szorosan átkarolva, a ~ődarabot a kémény peremé
nek egyik téglája mellett a zsineg segítségével a 
kéménybe süllyesztette, a jobbkezével megmarkolt 
pisztoly csövét homlokának közepéhez szorította és 
elsütötte. A lövés halálos volt ugyan, de a halál 
nem következett be azonnal, csak az eszméletlen
ség lépett fel pillanatok alatt, amelynek hatása le
hetövé tette, hogya kődamb az elernyedt kézből a 
pisztOlyt magával rántsa a kéménybe. Szikora, 
mert a kémény t átölelve tartotta, itt még bizonyoo 
ideig, talán 15--20 másodpercig állva maradt Ei csak 
azután ernyedt el jobban, amikor a feje a kémény 
peremére esett s felső ajakának jobboldali bajuszos 
része a tégla sarkához ütődött, minek köV'etkeztében 
II!éhány s.zál bajusza vérrel egyetemben az érdes 
téglába szövődött. Ugyanekkor sértette meg arca
nak jobb oldalát is a tégla érdes szélében. Szikora 
teste most már erőtlenül és tehetetlenül a tetőre ro
gyott, onnan a falkerités peremére csúszott s homlo
kának hajas részét a kerítés peremébe ütve, a földre 
zuhant, ahol még reflex mozgások következtében 
kezével és lábával néhány mozdulatot téve, holtall 
maradt. 

Itt megjegyz'em, hogya lövés, éppen azon oknál 
fogva, mert a pisztoly erősen a homlokhoz volt szo
rít,va, hangos durr:anást nem okozott. 

Meg kell jegyeznem azt is, hogy az egész eso
mény lefolyásának nem voltak hallható részletei, 
mert a toronyőr, aki ·közveUen a helyszínen lévő to
ronyban tartózkodott és nlÍnden negyedórát kürttel 
jelzett, semmit sem hallott. 

Nem hallott semmi zajt és lövési hangot sem 
egy a helyszínhez 30 méternyi távolságra nyitott 
abl3lk mellett ébren volt orvos sem. 

lA helyszín mellett lévő textilgyár éjjeli őre fél 
3 óra tájban a nagy csendben egy ütödésszerü 
tompa hangot hallott, de annak eredetét nem tudta 
kimagyarázni. 

fogainkat 
csak elsörendU fogásznál 
cslnáltas.uk ~elt 
mfifog, fogtömés P 3.
Platinaszínli 
vagy aranys"ind P 6.-
22 karátos arany P 18.-
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Lássuk most már az elképzelt rekonstrukció s 
azzal egyetemben az esettel kapcsolatban felállított 
feltevések és következtetések bizonyítását. 

Már kisebbmérvü lélektani ismeretek alapján is 
határozottan láthatjuk, hogy Szikoránál az öngyil
kosság indító oka a lelkiállapotát megrcndítö körül
mények folytán fennforgott. 

A cselekmény hamis, félrevezető beállításának 
és mesterkélt helyszín megrendezésének ismeretei
vel rendelkezett. 

A cselekményelkövetésénél használt eszközök
nek és tárgyaknak legnagyobbrészben birtokában 
volt, a hiányzók megszerzésére pedig éppen n CIk i 
kínálkozott legjobban az alkalom. Ugyancsak neki 
kedvezett az időpont és a helyszín is. 

Hogy a végrehajtás közvetlen megelőzése előtt 
idegesség, rémlátás és ezekkel kapcsolatban kisebb 
fokú agy-elborulás léphetett fel nála, azt tanúvallo
mások igazolják. 

Ilyen állapotban érkezve a megkezdés helyszi
nére, éppen ezen oknál fogva korlátozódott ' figyel
messége a hasMálati tárgyainak a földre rakása 
alkalmával is, így már nem tudott arra gondolni, 
hogy melyik tárgyat milyen össze-visszaságban és 
milyen távolságra helyezze el, hogy azok a megtá
madtatás, illetve a dulakodás képét mutassák, ha
nem az első tárgy földre helyezése után úgyszólván 
egyenes vonalban haladt tovább és helyezte földre 
az egyes darabokat, míg a vonal legvégére egymás
tól nagy távolságra a köpenygombok kerültek, így 
legelőször elhelyezett nyakravaló a gomboktól mb. 
12 m.-nyi távolságra feküdt. 

E tárgyak egyike sem volt véres. Ezek helyszí
nén sem volt vereződés, csorgás, csepegés vagy csa
pódás. Sőt, ami legfontosabb, dulakodási, vagy bir
kózá,si nyomok sem, amelyeknek pedig az ' előző na
pon .felsepert, de mégis vastag porral borított tég
lákon feltétlenül látszani kellett volna. A rendör
sapkán a leghatározottabban meg lelhetett állapí
tani, hogy abba, illetve annak belsejébe kétízben a 
csizmatalp előrészével szándékosan és kiszámítot
tan belelép,tekés hogy a két belelépés következté
ben azoknak megfelelőelIl tört, illetve horpadt össze 
a sapka előrésze. E sapkát üregével a földfelé fekvő 
helyzetben találták a helyszínen. Szikora rendőr 
jobblábas csizmájának talprészén látható volt a sö
tétvörös színü t égI ap or, mely a falkerítésen levő 
lyukakba való belépéstől származik. Ilyen sötét
vörös téglák az egész helyszínen, más helyeken, de 
még a távolabbi helyszínen sem találhatók. Egyéb
ként e falkerítésnek a helyszíni viszonyokhoz ará
nyított megvizsgálása alkalm'ával kétségtelen meg
állapítást nyert, hogy egy menekülni szándékozó 
egyém. semmiesetre sem választaná a magas és 1'0-
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zoga falon való átmászást, amikor a menekülésre 
szabad, tág tér áll rende1ke~éBre. A tárgyak fekvé
sének helyétől az eredmény bekövetkezési helyé/hez 
vezető kb. 40 méternyi útvünalon sem volt egyetlen 
vérnyom sem található. E körülmény igazolja azt, 
hogy Szikora azon a helyen még nem volt megsé
rülve ,és nem vérzett, mert ellenk(~ző esetben feltét
len kellett volna vércseppeket találni a hosszú út
vonalon. 

Szikora rendőrnek a cselekmény végrehajtásá
nak a helyszínére: a mázsaház tetejére való könnyű 
feljutási, illetve felmászási lehetőségét az alkalmas 
sodrony és kőkerítés helyzete és állapota igazolja. 
A háztetőkön való mozgása a cserepek megfelelő 
részeken való meg-, illetve eltörésével szintén iga
zol va van. Hogy; a kémény t a cselekmény végrehaj
tása alK"almával átkarolta, azt köpenyének balkar
ján a gyűrődéseken kívül talált m'alterozódás iga
zolja. A kémény peremének egyik tégláján találták 
ama fínom kis bevágást, amelyet a pisztoly besüly
lyesztése alkalmával a zsineg idézett elő s abban 
apró kenderszálak láthatók. Hogy Szikora a pisz
tolyt saját kezével szorította a homloka közepéhez 
és sajátkezűleg húzta el annak billentyűjét, azt a 
boncolás eredménye igazolja. U gyanis a boncolás 
kimutatta, hogy a homlok bőre a gázok behatása 
következtében csillagszerűen felrepedt, a felrepedt 
bőrrészeken lövési tényezők: pörkölődés, füst és lő
porszemcsék nincsenek, ellenben a lőcsatorna kor
mozott és abban lőporszemcsék is találhatók. Ez fé
nyes bizonyíték amellett, hogy ilyen lövést idegen 
kéz élő emberre le nem adhat, csak az esetben, ha 
az élő embernek mozgási lehetősége nincs. Hogy 
Szikora a halálos lövés után 15-20 másodpercig 
méct állva maradhatott, azt a homlokáról a köpeny 

o l' felső nyitott részébe való erős vércsurgás igazo Ja. 
E körülmény igazolja továbbá azt, hogy · Szikora 
csak bizonyos idő mulva, elerőtlenedve ejtette fejét 
a kémény peremére, amikor felsőajkának bajúszos 
részét a tégla sarkába ütve, bajúszszálai az érdes 
téglába beszövődtek. Szikorának a cselekmény vég
rehajtási helyéről való lecsúszás a, illetve lezuha
nása a helyszíni állapotokkal és viszonyokkal iga
zolva van s azt igazolják a fejének megfelelő he
lyein talált sérülések is. Az már nem szorul bizo
nyításra, hogy a pisztolyt csak Szikora süllyeszt
hette a kéménybe és nem más, mert nem lehetne 
egy olyan tettest találni, aki valakit annak saját 
pisztolyával agyonlő és a pisztolynak körülményes 
elrejtéséhez s:lükséges anyagokat, eszközöket meg
szerezze, azoknak összeállítására a menekülés sür
gős idejét fecsérolje, ha még olyan megátalkodott 
gonosztevő is. Azután meg idegen tettesnek semi
lyen érdek nem parancsolja, hogy egy más személy 
agyonlövésére használt s annak tulajdonát képező 
pisztolyt ilyen körülményes módon eltüntesse. 

E felsorolt , bizonyítási tételek közül, ahol csak 
lehetséges volt, mindenütt kísérleteket végeztem, 
gyakorlatilag megfelelő helyzet beállításával. 

így megfelelő i,dőpontban és megfelelő körül
mények között a rendőr álláspontj áról megpróbál
tam a villanylámpa oltást és gyujtást. Megkísérel
tem a tengeriszurkáló vassal való ruhaönszakítást. 
A téglakerítéson való felmászás lehetőségeit. A du
lakodási nyomok létrehozását. Meghosszabbított 
irányvonal beállításával a lövedék becsapódási he
lyének megállapítását; azzal kapcsolatban a rend
őrnek a végrehajtás idejében való álláspontjának 
meghatározását. E helyről megkíséreltem próba
lövések leadásával a töltényhüvely kirepülési he
lyének meghatározá,sát. Végül pedig a pisztolynak 
a kém1énybesüllyesztését. A kísérletek hajszálpon
tossággal igazolták a feltevések helyességét. 

Most már, ha rekonstrukció bizonyítását ma
·gába foglaló leírás mellé felsorakoztatjuk azokat a 
tényeket, hogy a cselekmény végrehajtásánál hasz
nált összes tárgyi bizonyítékok részben Szikora Pál 
rendőr közvetlen környezetéből, mint annak saját 
tulajdonai, részben más környezetbe tartozó, de iga
zoltan Szikora által birtokba vett döntő tárgyi bi
zonyítéKok kerültek elő, nem lehet kétség aziránt, 
hogy Szikora Pál rendőr ravaszul kieszelt öngyil
kosságot követett el. 

Ilyen aprólékos és minden részletre kiterjedő 
munkával sikerült felderíteni eme igazán rejtélyes 
esetet. E munka eredménye lett, hogy az izgatott 
közhangulat, valamint a:l ügy iránt nagy érdeklő
,dést tanusító hatóságok megnyugodtak. 

Tanulság: legyünk munkánkban következete
,sek, türelmesek és meggondoltak. Ragaszkodjunk a 
helyszínhez és a helyszíni adat?khoz. Olvasgassunk, 
boncolgassuk és minden ismeretünk felhasználásá
val fejtegessük azokat, akkor megoldódik a rej
·tély, amely megnyugvást hoz, önbizalmunkat fo
kozza, megerősíti és nem enged kétségbeesni akkor, 
ha egy úja'bh rejtéllyel kerülünk szembe. 

• 
Amit Né~ery alhadnagy ~égzett, túlzás nélkül 

fogadhatjuk el az igazi nyomozás iskolapéldája
ként. Nem az benne a fő érték, hogy az öngyilkossá
got kiderítette, hanem ahogyan ezt a munkát elvé
gezte és ahogyan munkája eredményét bizonyítani 
tudta. Ez olyan körültekintő, fegyelmezett és vilá
gos agymunka volt, hogy gratulálnunk kell hozzá. 
Ehhez számítva még a biztos tudást és szívósságot 
is, ez az eredmény a legszebb és legértékesebb nyo
mozó erények igen szép dícsérete. Tökéletes munká
nak tekinthetjük, amely éppen idejében jött, hogy 
egy felbolygatott egész megye nyugalmát s a ható
ságok hizalmát helyreállítsa. J ó munka vol t! 
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Kézdiszentléleki Volones István 
ezredes. 

A kalász az idei nyárelő korai hevében idő előtt 
érik s várja a kaszát, hogy széles rendet vágjon 
benne. S amint Péter-Pál előH aratunk a mezőkön, 

a nagy Kaszás is idő előtt végzi bő aratását testüle
tünkben. Alig két hét l'eforgása alatt három olyan 
értéket - három ezredest - vitt magával, akikért 
igaz könnyünk hull. Legutóbb a tényleges szolgálat
ból Kézdiszentléleki Voloncs István ezredest ragadta 
el a halál, a belügyminiszterium VI-c. (csendőrségi 
személyügyi) osztályának a vezetőjét, aki 1937 jú
nius 3-án fél 6 órakor, 56 éves korában Budapesten, 
hos'szas és súlyos betegség után költözött el az élők 
sorából. 

Akit most mélységesen meggyászolunk, a csend-

őrség egyik tettü>rős vezetője vol( Olyan férfiú, 
aki szolgálati érdemeivel, egyéni tulajdonságaival, 
egész életével és munkásságával mintaképe volt kor
társainak és eszményképe marad a késői utódok
nak is. 

Gazdag egyéni.ségének legjellemzőhb vonásai 
voltal\:: a kivételes úri gondolkodás, izzó hazas.zeretet 
és a szűkebb ha.zája - Székelyország - utáni oltha
tatlan, sóvárgó honvágy, erkölcsi felfogásának elő
kelő nemessége, em berismeret, ki vál ó emlékezőtehet
ség és ennek révén a befolyásolhatatlan, biztos ítélő
képeSIség. Az az egyéniség volt, akihezl a testület min
den rétegéből egyforma bizalommal és reménység
gel fordultak arok, akik f·eltétlenül tárgyilagos, de 
melegsúvű támogatót kerestek. Mindenki ügyét ma
gáévá tette és· szerteágazó, a legelőkelöbb körökre is 
kiterjedő kapcsolatai révén mindenki részére meg
találta a segítséget. Mindig és mindenkinek csak jót 
akart és jót tett. Jóságát sokszor igyekezett zárkó
zott modorralleplezni. Csal,ádján kívül csak a szol
gálat érdekelte. Szívét megosz.totta otthona és a tes
tület között. Minden csepp vérével, minden gondola
tával és érzésével, utolsó leheletéig csendőr volt. 
Azért élt, hogy a testület szolgálatára legyen. 

Régen tudta, hogy nagy beteg, súlyos, az orvosi 
tudomány mai fegyvereivel leküzdhetetlen kór rom
bolja, napról-napra gyengíti hatalmas szü>rvezetét. 
Orvosai nyugalmat tanácsoltak. És ő mégis maradt. 
Nem hagyta: el őrhelyét. Katona volt. Nem tudott, 
de nem is akart munka nélkül élni. Emberfeletti 
lelkierővel gyűrte le fájdalmait. Tudatában időn
kint fel-feltörő sorsa - megsejtését magába zárta. 
Thzel a súlyos teherrel végezte tovább azt a nehéz 
szellemi munkát, amely sokszor próbára teszi az 
egészséges embert is. Az alkotás, a munka, a tevé
kenység lázában sorvadt cl utolsó életereje is. Volt 
lelkiereje ahhoz, hogy halálos ágyán is foglalkozzék 
a testület kérdéseivel. Intézkedett és rendelkezett~ 

Az önfeláldozó kötelességteljesítés hőse és áldo
zata volt. Megilleti és megkülönbözteti őt a :Két jelzö·, 
mert végzetes betegsége s~olgálatteljesítés közben 
érte el. A dicső elődök tetteivel megszentelt jelmon
datunkat soha ell nem feledő csendőr volt. Lázas be- · 
tegségével "Híven, becsülettel és vitézül" küzdve 
látta el a reá háramló feladatokat, míg ágynak dölt. 
Ha késő,bb látszólag fel-felépült is, már mag~oaIl 
hordozta végzetét. Hordozta, viselte, dp mások előtt 
fel nem fedte; olyan bátorsággal és erővel vitte sor
sát, amit a legmély.ebb emberi rész.vét és tisztelet 
illet meg. 

A király-napok csendőrségi-katonai vonatkozású 
meg.szervezése volt utolsó kiemelkedőbb ténykedése. 
Ez a munka emésztette fel utolsó energiáját. A meg
tört családdal együtt hullatja könnyét a csendőrség 
nünden tagja; a család pedig együtt gyászol a 
t estül ettel. 

Legprimább minöségű német gyártmányú varrógépek 
(himző minimális használattal) 

A m kir. csendőrség részére amíg a készlet tart, egy évi részletfizetésre. 
Felsöszekrényes ... ... ..... ... . ......... P. 260.-
Sülyesztős 2 f!ókos ... ..•............••• ... " 820.-
Sülyesztös 2 fiókos csapó asztallal... ... .. .. 340.-
Sülyesztős, 2 flókos faálIvánnyal.. .......... " 860.-

5 éves garanelával. 

HORVATH VILMOS mechanika. villalal BAlA. 



1937 júniÚs 15. CSENDöRSÉGILAPOK 409 

A koporsójába hintett maroknyi erdélyi föld el
hozta távoli szülőföldje utolsó üdvözletét. Meséljen 
hát neki a hazai rög magyar jövőről, magyar feltá .. 
madásról. Arról, hogy 'leng még a kaka;stoll Erdély 
bércei fölött ... 

Kézdiszentléleki Voloncs István ezredes l880-ban született 
Sepsiszentgyörgyön. Önkéntes i évé t a volt brassói 2. cs. és 
kir. gy.-ezreldnél 1901/2. években szolgálta. A csendőrséghez 
1904 november 6-án lépett be, ahol 1906 május l-én hadnagy
gyá, 1911 május l-én főhadnaggyá, 1915 november l-én sz~
zadossá, 1921 szeptember l-én őrnaggyá, 1927 november l-en 
alezredessé, 1935 május ' l-én ezredessé nevezték ki. 

A csendőrségi szolgálatban 33 évet töltött . . Nagyon hosz
szú út! Különösen, ha viszontagságos csendőrségi szolgálat
ban kell végigjárni. A csendőrségnél alig létezik olyan szol
gálati beosztás, amelyet hosszabb-rövidebb ideig ő is be 
nem töltött volna. Sokszor került kimagasf6 képességei ré
vén olyan beosztásba, amit kivételes tehetsége és vezetésre 
való rátermettsége révén nyert el. 

Szakasz (szárny) parancsnok Székesfehérvárott, Szombat
helyen, Zalaegerszegen, Kaposváron, Gyergyószentmiklóson, 
Nagykárolyban, Kalocsán él! Szolnokon; szárny- (osztály-) 
parancsnok Szolnokon, Sepsiszentgyörgyön és Budapesten; 
másodsegédtiszt a budapesti kerületnél és a csendőrség fel
ügyelője mellett, tanár a csendőrtiszti tanfolyamoknál; kerü
leti parancsnok Budapesten; beosztott, később osztályvezető
helyettes és végül osztályvezető volt a belügyminisztérium 
VI-c. (személyügyi) osztályában. A világháború alatt az 
orosz harctéren huzamosabb ideig a 2. hadseregnél tábori 
csendőri szolgálatot teljesített és az oláh hadüzenet után üt
közet-záróvonal parancsnok volt az erdélyi hadszintéren. E,z 
ut6bbi szolgálatával kapcsolatos tevékenysége következmé
nyének tudható be, hogy az oláhok 11919 május 3-tól 19119 no
vember 15-ig Brassóba és Bukarestbe hurcolták hadliJ'ogságba. 

,szakadatlan munkában töltött életében sokszor érte dí
csérő elismerés és kitüntetés. A világháború alatt az ellenség 
előtt teljesitett kitünő szolgálatait a hadidíszítménnyel ellá
tott 3. osztályú katonai érdemkereszttel, a bronz katonai ér
deméremmel a <katonai érdemkereszt szalagján és ·a Vöröske
reszt II. osztályú díszjelvényével jutalmazták. A békeévek
ben pedig kiválóan eredményes és hasznos szolgálatai a Ma
gyar Érdemrend lovagkeresztjével és négy csendőrfelügyelői 
dícsérő okirattal ismertettek el. ..Munkájának utolsó értékelé
séül az Olasz Koronarend lovagkere,sztjét már betegágyában, 
halála előtt két héttel vette át. 

• 
Nagy és mély részvéttel temették el június 5-én 17 óra

kor a budapesti kerepesi úti temetőben. Megható méretekben 
nyilvánították a testület tényleges és nyugállományú tagjai 
tisztek és altisztek egyaránt az elhunyt iránt ér,zett tisztele
tüket és kegyeletüket. Százak voltak a ravatalánál. 

Folkusfalvi Folkusházy Lajos altábornagy, a m. kir. csend
őrség felügyelője kíséretében ott voltak K~zdivásárhelyi 
Nagy Gyula tábornok, a m. kir. csendőrség felügyelőjének 
helyettese, vitéz Doóry László tábornok, a m. kir. csendőrség 
felügyelője mellé beosztott tábornok és Szütsy Imre ezredes, 
a belügyminisztérium VI-b. (szolgálati) osztályának veze
tője, akiket a Budapesten állomásozó összes csendőrtisztek és 
kerületi parancsnokok vezetésével megjelent valamennyi ke
rület, tiszti küldöttsége követett. A vidéken állomásozó csend
őrtisztek közül is sokan csatlakoztak önként az előbb felso
roltak csoportj ához. 

LABIZZADÁS 

kéz és hónaljizzadás 

ellen a MOLNÁR-féle , 

M O L N A R J. 

gyógyszerész, BOZSOK. 

SUDORAN 

• 30 év óta bevált szer. 

Minden örs kapott leirást. 

A honvédelmi miniszter úr Önagyméltóságát vitéz Bara
bás Emil tábornok, a honvédelini minisztérium katonai köz
igazgatási csoportjának főnöke képviselte, aki mellett állot
tak a honvédelmi minisztérium katonai közigazgatási C80-

port jához tartozó összes osztályok vezetői és a honvédel~i 
minisztérium valamennyi osztályának tiszti küldöttségel. 
Megjelent vitéz Ordódy Sándor vezérfőtörzsorvos, a m. kir. 
honvéd orvosikar személyi főnöke is. 

A belügyminisztériumot vitéz Siménfalvy Sándor min. 
o~ztálytanácsos, Szent-Királly i Andor min. osztály tanácsos, 
Szilágyi Béla min. titkár és Szondy Lajos rendőrkapitány, a 
budapesti rendőrfőkapitányságot pedig dr. Szacsvay Andol' 
r. főtanácsos, dr. Barabás Béla r. kapitány, dr. Haraszthy 
Vince r. fogalmazó, Bartha Jenő r. főfelügyelő és dr. Komá
romy Géza r. felügyelő képviselte. 

A nyugállományú csendőrtisztek is nagy számban jelentek 
meg: vitéz Szinai Szinay Béla ny. altábornagy, Bariss Arpád, 
lovag Rományai ICzógler Gusztáv, Fischer József, Goreczky 
Vilmos, Zágorhidai, zelci és lorántházai Loránth Dénes és 
Vráblik Mátyás ny. tábornokok. A csendőrségnél szolgálatot 
teUesítettek közül vitéz Dobó István ny. altábornagy, Mo
nostori Erreth Aladár ny. tábornok, dr. Simonyi Arpád i1y. 
orvos-tábornok és dr. Schmitz Rudolf ny. hadbíró-tábornok is 
eljött a végtisztesség megadásához. A polgár~ társadal0r;t 
számos kiemelkedő tagja is ott \'olt, akiket reszben rokom, 
részben baráti kötelék fűzött az elhunythoz. 

A ravatalt az elhunyt hozzátartozói, rokonai, bajtársai és 
tisztelői által küldött koszorúk tömege borította, amelyek 
közül kiemelkedtek a m. kir. csendőrség felügyelőjének, a 
honvédelmi minisztériumnak, a belügyminisztérium VI-b. 
'osztályának, a csendőr kerületek tisztikarának és az .os~~ál~
vez.etőjét gyászoló belügyminisztérium ViI'--'C. (szemelyugYl) 
osztálya tisztjeinek és legénységének babérral és tölgyfalev~~
lel díszített nemzeti színű selyemszalagos hatalmas koszorUl. 

A katonai gyászkíséretül kirendelt budapesti-, pestsze~t
I erzsébeti- és tatai gyalogtanalosztályokból alakult csendor-
• zászlóalj fölött vitéz .Sáray. Ferenc ezredes, a budapesti csend
őrkerület parancsnoka vezenyelt. 

Vitéz Szabó Pius ferencrendi szerzetes, tábori esperes, a 
budapesti 1. vegyesdandár róm. kat. vezető lelkésze nagy 
papi segédlettel vége.zte a beszentelés t. Pius páter vigaszt
nyujtó imája után megindult a folyamörség zenekara kísére
tében a gyászmenet. A sírnál vite'z Szabó Pius tábori esperes 
gondolatokban gazdag, katonás szellemű búesúztatót mondott. 
Beszédében egy nagybeteg római császárról emlékezett meg, 
aki halálos ágyán katonáinak ezt a szót hagyta hátra utolsó 
parancsként, örökségül: "Dolgozzatok." Pius páter emelt han
gon folytatta: " ... Ezredes úr! Ön életének még uiolsó órái
ban is dolgozott, betegen. - E,zzel halálában jelképesen ~.zt 
üzente nekünk, hogy - dolgozzatok! Ezredes úr! Atvesszuk 
a jelsz6t ... " A tábori lelkész szavai után felcse.~dült. a ~im
nusz és a kivonult csapat tisztelgett. Sokan kovettek kony
nyes szemük tekintetével a fekete érckoporsót, amikor a kürt 
hangjai mellett az elhunyt földi maradványait magába fo
gadta az anyaföld. 

vitéz Ualáz& Piri Gyula őrnagy. 

./1 Kél 

elválaszthatatlan I' 
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. I Aesehner György ny. ezredes. I 
Május 25-én 71 ' éves korában, hosszú, súlyos be

tegség után meghalt Reschner György ny. ezredes, 
aki egyike volt a csendőrség úttörőinek: már 1888-
ban átlépett a testülethez a volt 51. gyalogezred tar
talékállományából. Kolozsvárt kezdte meg a csend
őrségi szolgálatát s azután kis megszakítással az 
összeomlásig hű maradt Erdélyhez. Kolozsvár, 
N agyenyed, Brassó, Marosvásárhely voltak állomás
helyei. Már 1901-től szárnyparancsnok, 1912-ben pe
dig a brassói kerület kikülönített törzstiszt je, őr-

nagyi rendfokozatban. Az ellenség előtt tanusított 
vitéz magatartásáért a 3. oszt. katonai érdemkereszt
tel - kar.dokkal - tüntették ki. 

Nyugállományba 1919 március l-én helyezték, 
de 1920 október 27-én tényleges szolgálattételre újra 
alkalmazták s ebbeli minőségében 1928 július l-ig 
teljesített szolgálatot a belügyminiszterium VI-b. 
- szolgálati - osztályában. 

Hatalmas testi erejű, hatalmas akaratú, erélyes, 
magábavonult ember és előljáró volt. Súlyos csapá
sok sujtották hosszú, küzdelmes életében, de állta a 
bajt m1egadással, rendületlenül. Sem magában, sem 
másban nem tűrte a puhaságot, rá valóban ráillik 
a költői hasonlat: olyan volt, mint a hatalmas tölgy. 
N em hajlott és nem roppant össze egészen a legma
gasabb életévekig, amikor a természet rendje már a 
kivételes erőket is pihenni küldi. Ez a rendkívüli 
erő és szívósság uralta, jellemezte és vitte egész éle
tét, munkásságát, egyéniségét smi a megpróbált, 

viharvert, de megmozdíthatatlanul szilárd öreg baj
társnak járó tisztelettel és kegyelettel iktat juk ide 
emlékezetét. A budapesti farkasréti temetőben he
lyezték örök nyugalomra május 28-án családja, baj· 
társai és tisztelői részvéte mellett. 

Belügyminiszteri elismerés a csendőrségnek. 
A m. kir. csendőrség felügyelőjéhez. a kö'vetkező bel
ügyminiszteri leirat érkezett: "III. Viktor Emánuel 
olasz király és Etiopia császára Ofelsége és a felsé
ges királyi család Magyarországon tett látogatása 
igen súlyos és nehéz feladatot hárított a közbizton
sági szervekre. 

(Jrömmel állapít om meg, hogy am. kir. csendőr
ség a reáhárult nehéz feladat elvégzésében hivatá
sának magaslatán állott és újból bizonyságát adta 
önfeláldozó és lelkiismeretes kötelességtudásának. 

Ezért a m. kir. csendőrség tisztikar ának, legény
ség6nek és nyomozóközegeinek a legteljesebb elis
merésemet és meleg köszönetemet fejezem ki. Buda
pest, 19.'37. évi május hó 28-án. Széll s. k." 

A hadimúzeum megnyitása. ünnepélyes keretek között 
nyitotta meg ,a hosszú évek gondos munkájával berendezett 
Hadimúzeumot május 29-én délelőtt vitéz Nagybányai Horthy 
Miklós Kormányzó Úr Ö Főméltósága. Az előkelőségeket vitéz 
MakTwy József vkszt.e,zredes, a honvédelmi minisztérium el· 
nöki osztályának vezetője fogadta és kísérte helyükre. A meg
nyitási ünnepségen az ünnepi beszédet Rőder Vilmos gyalog
sági tábornok, honvéde,lmi miniszter mondotta, engedélyt 
kérve a Kormányzó Úr Ö Főméltóságától a Hadimúzeum meg
nyitásMa. 

_ A közelmult napokban - mondotta a honvédelmi mi. 
niszter - büszkén és boldogan vonult el Főméltóságod előtt 
a ma magyar katonája: az új magyar honvédség. A magyar 
katona mögött azonban olyan hosszú s olyan dicsőséges mult 
van, amilyennel kevés nemzet dicsekedhetik s amely mult 
során az európai kultúra határmesgyéién ellenség és jóbarát 
egyaránt becsülni tanulta a magyar katonát. Ezt a multat 
mint nemes hagyományt tiszteli ma is a magyar hadsereg; 
ez számára erkölcsi tartalék a multból és erkölcsi rúgó a jö
vőre. Ennek a hagyomány tiszteletnek - ami nélkül hadsere. 
get maradandóan felépíteni nem lehet -- látható megnyilvá. 
nulása a ma megnyitásra váró Hadimúzeum, hadi multunk 
újabb korának emléktára. 

A Kormányzó Úr Ö Főméltósága engedélyének megadása 
után megnyiltak a múzeum kapui és vitéz Aggházy Kamil 
ezredes, a múzeum igazgatója s.zólt a Hadimúzeumról, majd 
a Kormányzó Úr (j Főméltósága a megjelent előkelőségek kí
séretében megtekintette a Hadimúzeum termeit. 

Az otrantói csata húszéves évfordulója. A Kormányzó Úr 
(j Főméltóságához a bécsi tengerészszövetség nevében Bruno 
Dittrich sorhajókapitány május 15-én, az otrantói ütközet hu. 
szadik évfordulója alkalmából a következő üdvözlő táviratot 
intézte: . 

"Főméltóságú Uram! Folyó hó 15-én van huszadik évfor
dulója az otrantói tengeri ütközetnek. Ennek a pompás hadi· 
tettnek, amelynek emléke Főméltóságodnak, mint hősies és 
sikerekkel koszorúzott hadvezérnek nevéhez kapcsolódik. Régi 

Lakbérlekiités mellett ujonnan építendó 
családiházak és közmiivestelkek kap
haták Budapesten, a zuglái villamos végállomástál 
néhány percnyire, továbbá Környe-bányán 
(Bánhida mellett) kertes házrészek hosszú 
törlesztésre. Érdeklódni Magyar Tisztviselók Takarék~ 
pénztára r.-t.-nál (Budapest, IX., Mester-u. 15/17. sz. 

Telefon: 1-448~47). 
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ragaszkodással és tisztelettel, de egyuttal a császári és királyi 
haditengerészet tiszteletreméltó történelmének e dicső lapja 
felett érzett jogoS büszkeség gel időznek különös bensőséggel a 
mi ,gondolataink Főméltóságodnál, a mi egykori vezérünknél 
és flottaparancsnokunknál, akihez ma is teljes szívből ragasz. 
kodunk és akinek ez alkalomból lelkes üdvözleteinket jelent. 
jük. Fogadja Főméltóságod a legnagyobb tisZ'teletünk kifeje. 
zését". • _ 

Ugyanez alkalomból Berlinből a tengerészeti szövetség 
vezetője, Erler tengerészkapitány a következő táviratot in
té.zte Kormányzó Úr Ő FőméUóságához: 

"Az otrantói tengeri ütközet mai húszéves emlékün.nepe 
alkalmából a tengerésztiszti szövetség nevében Főméltóságod
nak, mint az osztrák-magyar tengeri haderő dicső vezérének 
és a Novara parancsnokának a régi tisztelettel és bajtársias
sággal alázatos üdvözleteinket jelentem". 

Hősi emlékművek felavatása. A Kormányzó Úr Ő Főméltó
sága május 30-án avatta fel Szegeden a Hősök Kapuját, amelyet 
néhai gróf Klebersberg Kunó és Pálfy polgármester elgondolása 
nyomán Pogány Móric terve.zett. A falfestményeket Aba 
Novák Vilmos, a honvédszobrokat Lőte Éva készítette. A Kor
mányzó Úr Ő Főméltósága 30-án reggel Hóman Bálint kul
tuszminiszter, Vértesy Sándor és Keresztes-Fischer Lajos tá
bornok kíséretében érkezett Szegedre, . ahol Imecs György fő
ispán, Pált y polgármester, Shvoy Kálmán ny. altábornagy 
és M érey László tábornok, vegyesdandárparancsnok fogadta. 
Szegedre érkezett az ünnepségre József királyi hereeg, gróf 
Széchenyi Bertalan, Tahy László, báró Perényi Zsigmond, 
Herczeg Ferenc és özv. gróf Klebersberg Kunóné is. A Kor
mányzó Úr él Főméltósága az ipari vásár megtekintése után 
a nevét viselő 9. gyalogezred tisztikarának villásreggelijén 
vett részt. Tizenegy órakor a Hősök Kapuj~nál Pálfy polgár
mester mondott beszédet, majd Hóman kultuszminiszter be
szélt. A leleplezésre megadott kormányzói engedély után a 
l'i,sza partján megszólaltak az ágyúk és kongani kezdett a Hő
sök harangja. Az első koszorút az emlékművön a Főméltó
ságú Úr helyezte el. - Budapest is méltó keretek 'között ün
nepelte a Hősök Napját. Ebből az alkalomból zászlódíszbe 
öltöztették a Hősök-terét. Az emlékkőnél kétoldalt alabárdos 
testőrök és koronaőrök álltak díszőrséget. Baloldalon gyüle
keztek az ünnepélyen résztvevő előkelőségek, jobboldalon pe
dig a különböző fegyvernem ek Jriküldöttei helyezkedtek el. Az 
Aréna-úton egy zászlóalj gyalogság, egy üteg tüzérség és egy 
huszárszázadsorakozott fel, míg a dalárdákból összeállított 
énekkar a Műcsarnok lépcsőjén kapott helyet. A Kormányzó 
Úr él Főméltósága helyett Rapaich Richárd lovassági tábor
nok jelent meg, akit a főváros részéről Schuler Dezső alpol
gármester és Salamon Géza tanácsnok fogadtak. - Berlinben 
az ott nyugvó magyar hősi halottak emlékére a berlini Col
legium Hungaricumban felállított emléktáblát ünnepélyes ke~ 
retek között leplez ték le. Az ünnepségen megjelent Sztojay 
Döme magyar királyi követtel dr. Farkas Gyula, a Collegium 
Hungaricum igazgatója. Az ünnepi beszédet Farkas Béla ez
redes, a Berlini Magyar Egyesület elnöke mondotta. A lelep
lezett emléktáblát Kőnig Kelemen, a berlini magyarok lelki 
vezetője áldotta meg. A koszorúk elhelyezése után dr. Farkas 
Gyula egyetemi r. tanár beszéd kíséretében vette át a Colle
gium Hungaricum gondozásába a Berlinben elhunyt magyar 
katonák emlékét őrző emléktáblát. - Az egész ország lelke
sen megünnepelte a Hősök Napját s . ebből az alkalomból 
Dány, Leányvár, Tokaj, Kunszentmiklós, Kutas és Vácduka 
községekben lepleztek. le hősi emlékműveket. 

Csendörségi Közlöny 11. szám. Hadparancs. - Személyes 
ügye'k. Miniszteri rendeletek. Tartósan vezényeltetett: Kovács 

órára, 'kszerre, alpakka ev/Skészlelre 
YaII szQksége, kérjen költségm .... 
tes bemutatást Órálm'rt, 
6kszere1mért legmesz-
lZebbmen/S Jótállást 
vá II a lok. 
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NEUBART SÁNDO 
6rás és ékszel."ooz. Oklevéllel kitüntetett órásmester 

Andor r. százados, a budapesti 1. csendőrkerület 2. lovastan
alosztájának oktatótisztje Kiskunhalason, hasonló minőségben 
ugyanezen kerület 3. lovastanalosztályához Budapestre. -
Allandó nyugállományba helyeztetett: Papp György II., buda
pesti r. kerületbeli alhadnagy, Czika István székesfehérvári 
II. és Tolnai Dávid pécsi IV. kerületbeli Hszthelyettes. -
Névváltoztatások: Skafszky László-Mihály csendőr családi 
nevét "Szalánki"-ra, Legoza Ferenc próbacsendőr "Leány
falusi"-ra, Szabadi ts Sándor próbacsendőr "Sasvári"-ra, 
Scherrer János próbacsendllr "Sümegi"-re, Muszáj Gyula 
próbacsendőr "Majoros"-ra, Mujzer László próbacsendőr "Ti
hanyi"-ra, Rajlár György próbacsendőr "Rábai"-ra, Koszován 
I,ászló-Zsigmond próbacsendőr "Kövesi"-re és Braun Béla pró
bacsendőr "Barna"-ra változtatta belügyminiszteri engedéllyel. 
- Szabályrendeletek: Budapesti helyiérdekű vasutak on csend
őregyének vasúti kedvezménye. - Előfogat igénybevétele fo
golykíséretnél és elővezetésnél. - Csendőrség elhelyezési kimu
ttltásának ,helyesbítése. - Közszolgálati alkalmazottak és nyug
díjasok gyermekei részére arcképes vasúti igazolványok érvé
nyesítése. - "Cs-l. (Szut.)" szolgálati könyv helyesbítése. -
Utcai urna- és perselygyüjtések szabályozásáról .szóló rend~ 
lete·k módosítása. - Kisbudmér, Nagybudmér, OlaRz, Hidor 
és Bakonyi kisközségeknek törvénykezési átcsatolása. 

Helyreigazítás. Lapunk június l-i számában az 1937. évi 
Zsebk,önyv ,egyik J;:.özIeményének helyeSlbítésére hívtuk !fel 
olvasóink figyelmét. Sajnos, tördelési munka közben itt oly 
elnézés történt, ,amely könnyen félreértésre adhat okot, azért 
a helyes szöveget az, alábbiakban köz,öljük: 

Az 1937. évi Csendőrségi Zsebk1)nyvben megjelent "A m. 
kir. csendőrség egyenruháj.a és felszerelése" című közlemény
ben az alábbi sajtóihibák fordultak elő: 

1. a 293. oldalon az L Legénységnél című fejez.et 2. be
kezdésében a "Csendőr" szavak után "acélzöld alapon" szava
kat kell felvenni és a 2. sorban "acélzöld ispahánból" szavak 
helyett: buzérvörös posztó-csíkokból" szavakat kell írni. -
Ezek szerint tehát a próbacsendőrök sapkájára vonatkozó 
rész változatlanul marad. 

A Ludovika Akadémia növendékeinek sportversenye. A 
Ludovika Akadémia növendékei május 29-től június 5-ig be
zárólag sportverseny t rendeztek az alábbi eredménnyel: öt
tusa vívás: 1. Bolgár, 2. Malanotti. ·öttusa lövészverseny: 1. 
Bánó, 2. Polgár. Az öttusaverseny állása a lovagiátl, vívás és 
lövészverseny lezajlása után: 1. Bolgár 4, (J. Wlassics 11.5, 
3. Malanotti 13 ponttal. Az atletikai verseny befejező részének 
eredményei: 110-es gát: 1. Herczegh 18.4, 2. Nagy. Gerely
dobás: 1. Pajor 50.67, 2. Szalay 49.27 méter. Diszkoszvetés: 
1. Révay 34.80, 2. Verőczy 34.66 méter. Rúdugrás: 1. Papp 310, 
2. Zarándy 300 centiméter. Kézigránátdobás: 1. Háry 81.70, 
2. Tövisházy 77:18 méter. A harminckilométeres országúti 
kerékpáros vcersenyben első lett Bolgár 1 óra 14 perc alatt 
Marényi előtt. A ihadipisztoly egyéni verseny eredményei: 
1. Haray 139. 2. Nyirő 138, 3. Mészáros 137 körrel. öttusa fu
tás: 1. Bolgár, 2. Bartha, 3. Wlassics, 4. Ji'alkay, 5. Bánó, 
6. Tomm, 7. Gombos, 8. Oppelz, 9. Sille, 10. Malanotti. Az öt
tusa végeredménye: 1. Bolgár 8 pont, 2. Wlasics 22% p., 
3. Gombos <];l p, 4. Sille 27% p, 5. Bartha 29 p, 6. Malanotti 
29 p, 7. Bánó ~9% p, 8. Tomm 32 p, 9. Oppelz 341f. p, 10. Fal
kay 35% p. Bolgár 3 számban első, egy számban második és 
egy számban harmadik helyen végzett s mint az eredménye 
is mutatja, egészen különálló klasszis. A tőrvívás eredményei: 
1 Jeney, 2. Gács, 3. Kapulyi, 4. Szendrő, 5. Vértes, 6. vitéz Pé
csi. Kisöbű puskaverseny eredményei: 1. Csibi 249 kör. 2. Eör .. 
dögh 242, 3. Görgey 237, 4. Hazai)} 232, 5. Kereszti 224. 6. vitéz 
Kérey 222. 100 méteres hátúszás: 1. Gombos 1:20 p, 2. Bartha 
1:29 p, 3. Rajcs 1:33 p. 100 méteres gyorsúszás: 1. Gombos 
1:03 p, 2. Bartha 1:08 p, 3. Rajcs 1:10 p. 200 méteres mellúszás: 
1. Sille 3:24.8 p, 2. Trócsányi 3:25.6 p, 3. Toperczer 3:27.8 p. 
Műugrás: 1. Potyondi, 2. Szöri, 3. Szelepcsényi. 

Közlekedéstan. írta: Terescsényi Károly m. lltir rend
őrfogalmazó, Kecskemét. ügyes, 120 oldalas kézikönyv, meg
jelent a vidéki rendőrfőkapitányság jóváhagyásával. Az ösz
szes érvényben álló közlekedésrendészeti jogszabályokat tar
talmazza, továbbá a gépjáróművezetői vizsga feltételeit, anya
gát a Közúti nemzetközi jelzőtáblák ábráit, a közúti adóról 

KL6LEGNÉLKOLl RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLOtllOK TAKARÓVAL ••••••• P 811-161 
EBÉDLOSZ6NYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

FotelAgyak, paplanok, vasb1ítorok, futÓB'Ő' B • S l. Kár' .JI I 
Dyegek, fehérnemdvá.sznak, rnhaszllTetek. ,,11"081 161Jeg- n plkllul et 
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és az adó,bélyegek érv~p.yességi időtartamáról szóló rendelke
zéseket, a fuvarozó Wépjáróművekre, ezek vasárnapi és Szent 
István napi munkaszünetére vonatkozó jogszabályokat, gép
járóműügyekben fizetendő díjakat, illetékeket stb. Kérdés
feleletekben tárgyalja a felsorolt ismereteket, könnyen átte
kinthető módon s már a kérdésekkel is kiemelve a közleke
désr·endészet legfontosabb tudnivalóit. Ára 2 P 50 fillér, meg
rendelhető a szerzőn él. 

Eladó 1 darab használt, jó állapotban levő 9X12-es fény
képezőgép, Kern gyártmány, 4.5 l{ollka Kern anastigmáttal, 
régi Compurzárral. ~'artozékai: állVány, csomagfilmkazetta és 
lemezkazetta. Megtekinthető Szakál Pál törzsőrmester v.-nál 
lludapesten, az 1. nyomozó ,alosztálynál. 

Megvételre keresnek Budapestool 30 km-es körzetben 
10-15 holdas homokos birtokot. Címet a szerke·sztőség 
továbbít. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaltiszt, 'Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
flsz. 2. (69-e,s vilLamossa'i Amerikai-útnál Leszállani.) Dél Jó
zsef ny. thtts, Budapest, VII., Amerikai-út 74. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-H.atvan, Toldi-utca 2. Árak és 
mumkadijak.: szép, új dísztoH, vru())glatott tollból 10 P, swIgá
lati tolLforgó nagyság szeri.nt 5-----,(j P, régi toll átkötése 1 P, 
pótlá.ssal 2 P, beküldött új toJl vágá.sa és m~g.katése pótlás 
nélkül 3 P, !pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren· 
delő viseli. - Papp Ferenc ny. t1}rzsőrmester (Hajdúbösz1}r
illény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készűlt tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért áruSlít. Meg
tekiintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az ese.tLe
g.ea visszaküldés postai költség1ét azoiIllban az érdeklődőkne.k 
kell vioolniJök. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Új örsparallcsnokok. A székesfehérvári II. kerületben: 
Kacsó Albert tiszthelyettes, Kocsis Boldizsár törzsőrmester v.; 
a Vécsi kerületben: Czilli József törzsőrmester v. 

Házasságot kötöttek: A budapesti L kerületben: Hajnal 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
Lajos törzsőrmester v. Zsadony Eszterrel Cegléden, Vásár
helyi György törzsőrmester v. Sorosi Máriával Vasmegyeren, 
Nagy Géza törzsőrmester özv. Siket Györgyné, született Gaj
dics Zsófiával Nyirvasváron, Máté Lajos törzsőrmester Bi
schof Anna-Máriával Pestszenterzsébeten, Horváth Imre II. 
őrmester Hőger Katalinnal 8zobon. A székesfehérvári II. ke
rületben: Havasi István törzsőrmester Antal Margittal Ken
deresen, Burján Lajos törzsőrmester Süle Irénnel Nagyalá
sonyban, Babos József törzső·rmester Szalai Erzsébettel Darnó
zselin. A Iszombathelyi III. kerületben: Csordás József törzs
őrmester v. Horváth Máriával Gércen, Tóth Géza törzsőrmes
ter imre Máriával Toronyban, Németh István X. törzsőrmes
ter Szettler Máriával Csurgó n, Békefi Ferenc törzsőrmester 
Takács Vilmával Nyirádon, Laki Gyula őrmester Bor Julian
nával Betesen. A pécsi IV. keniletben: Horváth Gyula I. 
törzsőrmester Bóli Irmával Erdőcsokonyán, Czeglédi Sándor 
törzsőrmester Szabó Juliannával Kecskeméten, B enedek Pál 
őrmester Varga Máriával Kaposváron, Szikszó Károly őr
m~ter É. Szabó Rózával Hajduszováton. A szegedi V. kerü
letben: Takács Imre őrmester Hegedüs Bertával Kunszent
miklóson. 'A miskolci VII. kerületben: Lénárt Mátyás I. törzs
őrmester v. Hegyi-Ignácz Erzsébettel Felsődobszán, Hajnal 
Sándor törzsőrmester Balog Irmával Sajószentpéteren, Sze-

mes József törzsőrmester Marinka-Tóth Erzsébettel Hatvan
ban, Szakács Sándor őrmester Pilát Juliannával Ózdon. 

Családi hírek. Született a budapesti I. kerületben: Szabó 
Géza tiszthelyettesnek Kornél-József -János nevü fia, Göndöcs 
Ferenc tis,zthelyettesnek Péter-Ferenc nevű fia, Tóth János 
törzsőrmesternek ,János nevű na. A székesfehérvári II. kerü
letben: Novák-Kovács Imre tiszthelyettesnek László nevű fia, 
Harmati István törzsőrmesternek Erzsebet nevtí leánya. A 
szombathelyi III. kerületben: Kassai Károly törzsőrmester
llek Etel-Julianna nevű leánya, Palotás Fer·enc 1. törzsőrmes
ternek Olga-Piroska nevü leánya. A pécsi IV. ke·rületben: 
Kovács István II. osztályú altisztenek Gizella-Katalin nevű 
leánya. A miskolci VII. kerületben: Gőcze József tiszthelyet
t esnek Emma-Valéria-Kamilla nevü leánya, Diószegi József 
tiszthelyettesnek József nevű fia, Boros János törzsőrmester. 
nek Mária-Erzsébet nevű leánya, Mészáros József törzsőrmel!J
tel'nek József-Gyula nevű fia, Zoltán István tör.zsőrmesternek 
László-Nándor nevü fia és Labancz József őrmesternek Imre
József nevű fia. - Meghalt: Maior László pécsi IV. kerület
beli tiszthelyettes László nevü fia Tengelicen és U. Nagy Jó
zsef debreceni · VI. kerületbeli tiszthelyettes József nevü fia 
Hajdudorogon. 

Halálozás. Kiss János IV. bácsalmási örs állományába 
tv.rtozó csendőr május 30-án a bajai városi közkórházban 
gennyes mellhártyalOb és szívburokgyulladásban meghalt. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

ki/ől elfogadunk, de ti2enöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sí/ásának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
.. Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű 801'ok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
/c,kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
úélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
lasztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, a<1O
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
scm pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzü.Ic, 

KerékpárI. a kitünöen bevált, legnagyobb strapát is kibíró "Turán'" gépür.ket 
gyári garanciával 12 I'lavi részletre szállít juk a csendőrség tagjainak. 
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iMi j-ó.nius is. 

korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nvomda igazgató
ságától (Budapest,-V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás!l 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tar talma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
fe:lvilágosítást. Jeligéül legcélszerilbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jeliji 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekf1 kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem á 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség:' honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
$ég tényleges és nyugállomány ú legénységi egyénei az előfizg
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, ~ert felszólitást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk 
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer. 
kesztöségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. számu 

----------~\\'~-------
F. F. Az igazságügyi segédhivatali tisztviselői tanfolya

mot az igazságügyi minisztérium 41.088/1936. L M. sz. ren
delet alapján a budapesti kir. ítélőtáblán tartják. Kezdete: 
folyó évi szeptember 13. A tanfolyam tartama hat hét, a 
vizsgát közvetlenül a tanfolyam befejezése után tartják. A 
tanfolyamot azonban csak akkor tartják meg, ha arra leg
alább 30 alkalmas egyén jelentkezik, a vizsgát pedig csak 
akkor, ha arra legalább tizenöten jelentkeznek. Kérvény t a 
táblához kell beadni mielőbb. Csatolnia kell a tanfolyam el
végzéséről kapott igazolványt. Jelentkezhetik akkor is ha 
parancs nem lenne kiadva. Annak idején kap szabad~ágot, 
amelyet behívása után kell kérnie. E szabadsága beszámít 
az 1933. évi 17. Cs. K-ban megjelent Határozványok 2. § 
2. pontja értelmében. 

Gyalog tanalos.ztály. Sajnáljuk, hogy tördelési hiba foly
tán ez a félreértés keletkezett. A helyes az, hogy a próba
csendőrök tábori sapkájának rangjelzése: két keskeny 
3 mm-es acélzöld ispahánból készült sujtás. Híreink között 
is tárgyaUuk ezt. 

18. Türelmet kérünk. 

93/45. Kérheti a belügyminiszte·r úrtól de nem lehet ki
látása, mert a kincstár érdeke ellen vol~a egészséges em
bé.rt nyugállományba helyezni még akkor is, ha annak 
mmden gondolata szabadulni innen. Elfelejtette hogy 15 
évvel ezelőtt milyen jólesett az a darab kenyé~ amit ka-
pottT ' 

Békés. A legközelebbi számunkban válaszolunk . . 

Munka. Lexikonválaszt kap. 

Gádoros, Bárdos törm. A külföldi szabadságkérésére 
v:?natkoz~ tud~ivalókat megtalálja az 1933/17. Cs. K-ban kö
zolt Hatarozvanyokban. Az Ön és felesége részére szükséges 
útlevél beszerzése iránt már most intézkedhetik. Az 1913/9. és 
16. Cs. K.-ban is talál teljes útmutatást. 

Baranyavár. 1. Olvassa el folyó évi 4. ·számunkban a 
27. lexikonvál:aszt. 2. Csak ideiglenes elhalasztá.sról lehet 
szó, nem pedig beláthatatlan ddőkre. Nyugodt lehet hátrány 
nem fogja érni, mert annak idején ezt az elhalaszÚst tekin
tetbe fOgják venni, ami természetes. 

Kutató. S. A. Vadas László tart. hadnagy tartózkodási 
helye az illetékes miniszteriumban ismeretlen. 

BUdapest, VIII., 

• 
Mizeum·krt 2. sz. 

Modern 
fén,képeza gépek 
FOTÓ CIKKEK 
Prlzmis lilcs6vek 

Csendőrség 

tagjai részére 

6 havi fo.lyó-

számla hitel 
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Csónak. Lexikonban felelünk, 
S. Nagy Lajos ny. tőnn. Az ottani örsön vagy .községi 

elűlJu,rósagnál könnyen megk!.' .pja a rendeletet megtekllltes 
végett. Az örsön még esetleg megkaphatja a Kádár Gyula g. 
őrnagy kiadásában megjelent "Táj.ékoztató a csenClörsegi 
nyugellátásokról"című összefoglaló munkát is. ])I ekünk a 
l\ell(ieletekből nincsenek példányaink, tehát nem küldhetünk. 

Á.rpád 2L Kérheti a visszavételét a belügyminiszter úr
tól (VI. c. osztály), de mm sok reménye lehet a sikerre. A 
bOkasüllyedés nem olyan fogyatkozás, ami két év ,alatt helyre
jönne. A létszámemelés,amelyrol Ön olvasott, fiatal, erős, tel
jesen egés~séges emberek felV'étele által történik meg, ami a 
szolgálat s egyben a kincstár érdelreit tekintetbev·é·ve, egye
düli helyes ·és gawaságos megoldás. 

45.666. A nyilvántartó tól kapott értesítés szerint Fodor 
Károly ,százados a volt 31. gy. ezred állomú...Tlyában nem volt. 

Hattyú. V ár·akozási illetménnyel szabadságoltak a S7.a
badság tartama alatt egyenruhát .nem v:iselhetnek. A rende
letet megtaliIJJ.ja az 1933-6. Cs. K-b;,n. 

Kajtár törzsőrmester. A folyó évi 4. számú Csendőrségi 
Lapok 128. oldaI.án "Öreg honvéd" jeligés üzenetünk 1. pont
jában írtakból tájékozódhatik. 

9999. Megítélésünik szerint a leírt körülmények nem lehet
nek akadályai az ügy Önre és a másik félre kedvező el
intézésének. Végleg.esen a vizsgálat adatai döntenek. Mások 
botlása miatt senkit <büntetni nem l:ehet. De mert a v~zsgálat 
csak akkor indulhat meg, amikor már ·beadta a kérvény t, 
viszont miután ez a tény a másik: félben jogosan ébreszt nagy 
l'em{myeket, vigyáznia kell ·ebben a bizonytalan helyzetben. 
Gondolja csak meg, ha a vizsgálat o.lyan adatokat lS megálla
pít, amit Ön, az . Ön fiatalos és elfogult szemével nem lát 
vagy nem hajlandó tudomásul venni, akkor vége kell legyen 
az ismeretségnek. Falun az ilyen eset súlyos következménnyel 
jál) - nem ÖnDe, hanem a leányIia. Ezt kell tekintenie s ezen 
ajánljuk, ami't május l5·i számunk üzeneteiben "Maros" jel
ig·e alatt ugyanolyan viszonyok között levő bajtársnak mon
dottunk. Az az érzésünk, hogy nem csalódtunk, amikor azt 
mondtuk, hogy Ön nemrég kerűlt erre az örsre, ott az első 
leány megtetszett Önnek és... másra nem gondolt, csak 
al'ra, hogy elveszi feleségül. Rendfokozatát, ko.rát és nekünk 
megírt körülményeit figyeJembevéve, azt mondhatjuk tapasz
talatból: inkább várjo.n. Elimulik néhány év, más vidékre, 
más leányok e1é jut,ezala tt néz, lát, tapasztal, hall és ami 
a csendörnél nem mellékes körülmény: elvégzi iskoláit, meg
szerzi a to.v.ább:iutúshoz szükséges tapa,sztalatait és Msszük, 
hogy akkor eg·észen másként látja a világot s abban a házas
sági kérdést ~s minden velejárójával együtt. 

Magyar tenger. Rendelet, amely a fizetési fokozatba 80.

roJásra megállapHott várakozási időt meghosszabbította 
volna, nem jelent me·g. Hogy Öntől miért vonták le a már 
egyszer megállapított ·és kifizetett magasabb illetéket, nem 
tudjuk. Nincs semmi akadálya annak, ·hogy erre vonatko.zóan 
szolgálati uton felv.ilágosítást kérjen a gazdasági hivataltól. 
Ez nem előljáró zaklatása. Az volna helytelen, ha nem törődne 
a do.lgaival. 

Védőrség, Eger. Elnézést kérünk egyrészt, mert csak most 
felelünk, másrészt, mert most is csak h,o)zzávetőleges tájékozta
tást tudunk iadni. Okai nem vagyunk egyiknek sem. Utánajárá
sunk során nem egy,RzHr kaptunk biztatást, igéretet a biztos 
adatok megszerzésére s annak eredménye az, hogy késtünk. 
Ezt .a biztos adatot így ,sem k'aptuk meg, de - úgy véljük -
mégis e;leget tudtunk mega további munkához. Tessék a 
rendől'lfőparancsnoksághoz, (Budapest, Mosonyi-u.) vitéz Kom_ 
lóssy Károly ·r. felügyelőnek írni, aki szíves volt felajánlani 
magán-iratgyüjt\}ményét a szükséges puhatolásokhoz. 

Érdeklődő. Másho.l is hasonló a helyzet. Indokai enneK 
az. intézkedésnek ,a nekünk is megírt Tendelet IV. fejezetének 
3. pont 1. mondatában írtak és 7. pontjában foglaltak. Az új 
utasítás megjelenése legjobb esetben f. év végére várható. 

I 
Ön által megszaboH Idöre terJedö elölegnélküll 
hitel a m. kir. csendörség m. t. tagjai részére. 

Bátowok, ••• loaolr, •• tw.aok 6 •• oüoayok, _II.,.... 
úak, lat6. , •• Io6e11I1.aII.,..C.Ir, dfazt4rgyak , ... 6._.. Yáaaoa6ndo:, .ltw ••• o", .JaD ••• d ....... a.. = Vidékre irajánlatot mintákkal kllldllak. 5iiii!iiii: I 

• Lakásberendezö ,állalat, VI. Indrássy úl 66 • 



414 CSENDöRSÉGILAPOK 1937 június 15. 

Balog csendőr. A fűszerüzlettel együtt levő dohánYárusí
tás hétköznapi szabályozására az 1932-31. lexikon unk ad fel
világosítást. Vasár- és munkaszüneti napokon a fűszerüzletre 
megállapított zarora a dohányárusítá,sra M vonatkozik. 
(94.537-1921. IC. M.) Kis községekben, falun az ilyen üzletek 
gyakoriak. - Irjon máskor jeligét. 

Balaton. Lexikonban felelünk. 

Füst. A 180.000---1936. B. M. ez, rendelet 21. §-ának 5. be
kewése szerint a kötele,s tűzoltói szolgálat alól mentesek 
többek köZött a betegségük, tes,ti vagy szellemi fogy~tko
zásuk miatt szolgálatra alkalmatlanok. E §. 6. bekezdése 
szerint ezt a;z alkalmatlanságot a községi orvos (körOl'vos) 
díjtalanul kiállitott, de illetékköteIe,s bizonyítványával kö
telesek igazolni. Ez az útja tehát annak, hogy magát, aki 
honvéd orvos és Cserba orvos szeJJint is súlyos beteg - a 
foglalkozások alól felmentesse. 

Tisztelgés. A kerékpárját vezető honvéd fővetéssel tisz
teleg. 

K. G., Balkány. Szolgálati tartalmú híranyagot esak a 
hírközponton át megszűrve közlünk, bár önnek is elhisszük, 
hogy Ková.cs Gábor csendőr a derekas életmentést úgy csi
nálta, amint aza levélben áll. űdv'özölje nevünkben a köte
lességtudó és bátor fiatal bajtár,sat. 

Alabárd. Irtak és beszéltek erről már Hosszú Zoltán előtt 
is sokan. Annyira jellemző anekdó'Ía a ,sZJi'ikelyembe'r agya.furt
ságára és éle,lmességére, hogy nem ártott annak a sokezer 
csendőrnek is megismernie, atki még eddig nem ismerte. Igy 
kell nézni ,a dolgot, mi így néztük. A ,szerző különben elég jól 
és ,elég egyéni módon írta meg. 

K. K. cső, Encs. A helyesíráshoz mérten a vers gondolat
felépítése és ríme ,egész valós.zínűtlen magasságokban van. 
Igazán nagyon kicsi simogatás kellene, hogy remek költe
mény szülessék belőle, de azt hisszük, - éppen ez ,a baj. 

V. cső, Felsőgalla. A cic ás kép témája és beállítása ügyes, 
hangulátos, természetes. Kár, hogy mag,a a kép nem a l'cg
tökéletesebb, homályos. Azért talán klisén is mutatni fog 
valamit. Érdemes foglalkoznia vele. 

N. II. törm., Andocs. Üdvözöljük a köszönet ben rejlő 
figyelemért. 

F. thtts, törzsalosztály. A gondolat jó, de nem fogta el 
elég világosan a baloldali c,sendőrt. Klisén az ilyen sötét 
részlet elmázolódik. Minden képnek legalá.bb 50 százalékkal 
jobbnak kell lennie, mint amennyit klisén várunk tőle. Cél
szerű, ha erre a szabályra minden fénykcépező bajtársunk 
előre gondol. Éle,s, tiszta képeket kérünk. 

Kolozsvár. Majd mi is kiharcoljuik, ami kell, az idén látni 
fogja már az eredményt. A vitát ,azonban lezártuk, mert a 
v.ála~zból ítélve, a továbbiakban táJrgyilagos vi,ssZlhangra 
amúgy sem számíthatnánk, de ez nem is fontos. Igy legalább 
sokan látják, hogyan is állunk ezzel a kérdéssel, akik azt 
hitték, hogy a legnagyobb rendben van minden. Ez a főha
szon. A cikke,t nem közölhet jük, minden megírnivalót meg
írtunk mi annak idején. Ügybuzgósága azoJtban megérdemli 
az elismerést. 

P. I. testőr szakaszrvezető. Közvetlenül küldjük most már 
a lapot. A "Kenyérszegés" igen szép. Tud írni, van rá 
ösztönös készsége, de ne rontsa ezt túlzásokkal, szükségtelen 
szókeresg·élésekkel, ne ak,urjon minden áron "még sze'bben" 
imi, főleg pedig ne törődjék a levelében említe,tt -"irodalmi 
iránYl'engeteggel". Osak az lehet igazán szép, amit az ösz
tönök, érzések a leg,e'gyszerűbb szavakkal vetnek papiros ra. 
Verseinek a formIlikeresés túlzása és a dübörgő s.zavak va
dá szása a gyengéje. Egyszerűsítse v·erseit, többre megy 
velük'. Bekütdött verseli nem közölhetők. Levelet senkinek 
sem írunk. Örülünk, hogy szívesen olvassák lapunkat. 

K. D. thtts, Budapest. Alapos munkát végzett érte. Hasz
náljaegészséggel. 

Csendőröknek Rész/e-fre 
. 
IS 

Dr.jámbor. mérnök Ciá noz 
I 268-270 és 268-279 

P. L., Vasas. Szorgalma elismerést érdemel. A fatörmelé
kes kcépe nem jó, ilyen környeze1t,et nem szabad levenni, 
mert ami természetben nem ,szép, képen sem lehet az. S ha 
érdekességet keres, a osúnya még nem ,az. 

Alföld. Alapvető hibák vannak a képeken. Az egyiken két 
alak van, de a baloldalinak levágta a jobbfelét. A helyszíni 
szemlét mutató '1kép csak akkor volna értékes számunkra, 
ha megvolna hozzá a nyomozás ,~s-, térmészetesen t.anu,}ságos. 
Anélkül nincs mit közölnünk ilyén képen. ,sajnos; a nyomo
zásoillhoz igen ritk,án .Impunk kép,anyagot, pedig hovato.vább 
igen sok fényképezőgép van odakint az örsökön és ugyebár: 
nyomozás is akad! Miért nem csinálnak ezekről helyszíni fel
vétele'ket s miért nem küldik he hozzánk a leírásokkál1 
Megkétszereznék a tanulságos nyomozások rova:tunk értékét 
és érdekességét. A többi kép erősen beállított. Ne vegye 
zokon ezeket s ne kedvetlenedjék el, mi tanítani akarunk 
abban a tudatban, hogYa fényképezés csak l.á;t,szólag egy
szerű mesterség. Kezdetnek elég, ha csak tiszta, éles képet 
akarunk, a továbbjutás azonban már rengeteg és folytonos 
tapasztalá8, tanulás dolga. . 

B. J. tőr<Ill, Bánréve. Milyen kár, hogyavagyonmentő 
képet nem küldötte akkor, amikor idős-ze,rű volt. Már a máju~ 
15-i számhoz is késve kaptuk, azután pedig már nem volt 
aktuális. Szívesen közöltük volna, maga a kép is jó. A másik 
foltos, nem ,éles. 

J)gyenes út. ilyen szép jeligét sem sokat kaptunk. CsaJk 
haladjon is rajta. Levele tárgya egyébként sehol sincs ren
dezve, ink,ább csak a helyi szokásoktól függ. Mi úgy fogjuk 
fel, hogy állandó jogosítványról van szó s amíg azt el nem 
veszik, minden iH t érvényes. Ismételjük azonban, hogy ezzel 
a felfog.áJ!lsal ellenkező helyi rendezés 1S lehetséges, azt pedig 
csak szolgálati uto.n tudhatják meg. ~épei elég jók, de 
egyik sem kifogástalan. Esetleg az ebédet közölni fogjuk. A 
sakkozóknak }ev.á,gta a fejebúbját, pedig hát ugyebár a sakk
nál - az egész foj kell. Ez·er ilyen apró,s,ág van a fény);:épe
zésbe,n, amire nagyon ,kell ügyelni. Ahány felvétel, annyinál. 

Gárege. Azt a barlangfelvételt csak fényes-napos időbe~ 
lett volna szabad megesinálni. Azután: mit akart monda:n 
ezzel a f,elvéteHeU Minden ké'pben az érte,lmet, a kép jelen
tését, mondaIJJivalójáJt is ker,esni kell. Ha egy járört odaállí
tunk a fal, vagy barlangszáj elé, ez még nem mo.nd sem· 
mit. Erre minden -j',ényképezőnek gondol'nia kelL Elég n&h~ 
egy-egy ,szokatlan mozdulat, valami nem mindennapos apro 
esemény vagy környezet ahhoz, hogy a kép {ird!)kes legyen, 
de az il;en pillanatokat ki kell les.ni. A fényképezéshez előbb 
jó szem, meg1'igyeliis kell, csak azután jöhet Ili gép. Az egyik 
rózsakertes képében már me,gtaláljuk ezt, de ott meg a fel
vétel nem elég tökéIetes. Mindez nem kifog.ás, haneIj;l: tanáJes. 
Szorgalmá t megdicsérjük. 

Szeutendre. Egyet-kettőt közlünk. A kis lovas jó. V~n 
érzéke hozzá, érdemes egyre nehezebb f,eladatokat vállalma. 

Ihász th. Az egyiknél félhónap, a másiknál egész hónap 
van megjelölve, ez azonban nem változtat se~~it a lénye
gen, azaz mindakettőnek. átlagban véve, annyI Ilyen órájá
nak kell lenni, .ahány hétköznapja van a hónapnak. 

Turán. -1. A sértettek személye alapján a törvény (1878. V.) 
nem tesz különbséget az elévülési időt illetően. 2. A Szut. 2~. 
mellékletéhen megtalálja azokat a bűncselekményeket, ame
lyek a sértett f.él indítványa alapján üldözhetők. A többiek 
hivatalból üldözendők. 3. Lexikonban felelünk. 4. A vadász
jegyet, a fegyvert ésa lőtt vadat kell őrizetb.e venni. ~. A 
hivatalból üldözendő vadászati kihágás okat ,a Szut. 24. mel
léklete (28. old.) sorolja fel. 6. ,Az 1931(1102. lexikonvá,la~~unk 
megadja az irányítást. 7. A Sz ut. 312. pont 6. alpontJaban 
írt rovott előéletű egyént ,akkor kell elfogni, ha bűntettet 
vagy szabadságvesztéssel büntetendő vétséget követett el, vagy 
ezeknek nyomatékos gyanúja terheli. 8. A kényszerítő esz
közökrő,l a Osendőrségi Lapok 1930/552. lapolaalán talál út-
baigazító közleményt. . 

Világhírű Styria" Wonder, Automoto, Darling, Diadal, 
V énus kerékpárok és alkatrészek, Óráli, ékszerek, ezüstáruk 
megbízható minőségben. Versenyképes árban. Kedvező feltételek 
mellett. 

DIADAL KerékpAr Budapest, YII., Thököly-út 26. 
Varr6gép 

SV Á J C I Ó R A H Á Z (Murányi-utca sarok) T. 14-04-38. 

Ezerképes ár'jegyzék ingyen 
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Bűnöző nők. 

írta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (12) 

Egyszer, amikor lopási eset kiderítésénél kísérletk'~pen 
delejes egyént alkalmaztak, B. asszony érdekes ügy közép 
pontjába került. Berlin l<egelőkelőbb divatáruházában értékes 
hermelinköpenyt loptak el. Az áruháznak az utóbbi időben 
tetemes káJrt okozott a .sok bolti tolvajnő és a 'rendőrségnek is 
igen sok gondot adott az i,smeretlen áruházi tolvaj nők fel
kutatása és előállítása. Minden erőf.eszítés dacára sem kel'ull 
.elő a drága hermelinköpeny és a tolvajnak SCll1 sikerült 
nyomára bUJkkanni. Végül i,s az üzlet tulajdonosnője össze
köttetésbe lépett egy delejes emberrel, aki viszont aZ ügyben 
,eljárt bűnügyi rendőrbizt;Jst is meghívta az ülésre. A dele~e~ 
.ember 1öviről-hegyire elmagyaráztatta magának a lopasI 
e&ettel összefÜg,gő összes J.ényegtelennek látszó részleteket és 
melJ.ékkörühnényeket is és végül kijelentette, hogy a herm c
lint egy B. nevű áruházi tolvajnő lopta el és az a Potsdamcr 
.Strasse közelében lovő egyik j,átékklubban megtalálható. 
A tolvajnő megkísérelte, hogy az értékes pr'émet eladja, d p 
ez nem ,sikeTült neki, mire egy kék kartolliban rejtve eldugta 
abba az ötszobá,s lakásba, amelyikben a játékklub van elhe
lyezve. A rendőrség ,kö'iiegei kétkedve fogadták a delejes em· 
ber kijelentéseit nem zavar,ták tovább a megj-olölt környék() 'l 
talwlható jMékklubok köreit s mellő7,(ék azok :ítkutatását. 
Midőn azonban néhány hónap mulva a Potsdamer Strasse 
~örnyék;én, ,a Lützowstrassenegy játékklubot szétrobban
tak, általános áJmélkodásra megtal{tltá,k a megjelölt helyen 
'kék kartollban a keresett heTmelinköpenyt, 

Ha a dührohamok ne.m használtak, B. asszony más esz
közökhöz folyamodott. Egyik ájulásból a másikba esett, ki
k.elt Lsten és az emberek eHen, szidta a világot és zokogóJl 
játszotta a bűnbá,nó Ma,gdolnát, esak hogy a kegyetle,n ám

·há.zi detektívekPt áthangolja, És több .esetben sikerült is j].yeJl 
módon szabadulnia. 

Ha azonban a megká:rosított áruház vezetője nem tágí
tott és követelte, hogy a lakását m,egtekinbhrssék, ott a Iopolt 
áruknak egész raktárát találták felhalmozva, 

Éveken keresztül já:l't-kelt szabadon és dacára, hogy is
mételten el1'0gtáJk , ügyesen &rtette rt módját, hogy bíráit br
szánúthatósága tekintetében megtévessze. Szinte csodálkozik 
az ember, hogyan sikorülhetett ilyon minden hájjal megke nt 
tolvaj nőnek újra és iJSmét kiszabadulni. Ha egy-egy tolvaj
klrándulá~a jó eredmJún.uyel vég~őd.ött és a talaj cfomó lett 
alatta, gyor,san szanatóriu.mba vonult, idegbetegség ellen ke
zeltette magát, hogy a későbbi következményeknek ily módoll 
vegyC/ elejét. 

&-ávesen vállalta a tettestárs szerepét is, a szakma,belickpt 
beá.l'ulta s besúgása ~ alapján azokat egykettőre elfogták és 
el is ítélték. Ily módon akarta a rendőrilrg háláját és plis
merését a maga részére biztosítan i. 

Az áll'uh:ízi és bolti tolvajnők tevékenysége kiilönben igen 
sokoldalú. Nemesak kisebb dolgokat tÜIl!tetnek el, mint Pl. 
ékszert, szöveteket, táskákat, amelyeket nehézség nélkül lphet 

A , S t e y r - W a f f e n r a d" Puch 
.. E' ver e s t .. vilá/thírü 
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eldugni, hanem terjedelmesebb tárgyakat is, pl. bútordara
bokat, szőnyegeket, képeket, rádiókészi.ilékeket stb. Ezeknek 
a terjedelmesebb dolgoknak az el.szállításánál több tolvaj 
összejá(szva dolgozik Míg egyikük a kiszolgáló személyzetet 
foglalkoztatja, a többiek a terojedelmüs tárgy elszállításáról 
g-ondoskodnak, ami a személyzet hiányos felügy,elete mellett 
sokszor minden különösebb nehézség nélkül sikerül is. 

A kész ruhákat árusító üzletekben ll; tolvaj nők a próba
fülkéhen IJI~ha 6-8 'ruhát húznak egymás fölé és úgy J(áivoz
nak. Kisebb tárgyakat úgy emellll'k el, hogy dnplafenekii 
táskát helyeznek rá, vagy egy kartondobozt, melynek a 
fenekén vagy az oldalán kis l'u.gaJlykapocs rejtőzik. Ennek 
segítségével a kiszemelt táTgyat villámgyorsan el lehe t tün
tetni. Különösen raffinált tolvajnők jóutánzatú műkezet 
használnak. Ezt a pultra fektetik és a bőredőnyű köpenyük 
alat( levő természetes kezúkkel összokapkodják mindazt, ami
hez osak hozzájutnak. Egy tettenért tolvaj nő bőredőnyű 
kabátja alatt széles övet hordott, melynek hordkamójára egy
szerre négy lopott lámpát akasztott. 

B. asszonynál meg'találták eg-y nagy áru.ház katalógus át, 
melyben az ellopott tárgyakat piros il'ónnal húzta alá. Any
nyira merész volt, hogy orgazdáit ewel a katalógussal szokt:. 
felkeresni ós ennek alapján vetle át a megrendeléseket. Me g
bí:?iásokat színlelve, a raffinált tolv:adnő felkereste az illető 
á'l'uház kívánt osztályait és a "rendelést" szállította. Csak 
néhány hónappal ezelőtt sikerült B. asszony tolvajlásait vég
leg elintézni. Teljeflen tisztában volt azzal, hogy milyen sors 
vár rá, aki a7. új bir'odalom bíráit és a roendörséget orrán:'d 
fogva vezette. 

Minden eszközt igénybevett, hogy megszökhessen s hó
napokig el tudott rejtőzni. Hosszú fáradozás után végre sike
rült a rendőrségnek rejtekhe1yét felkutatni és ezzel hosszú 
időkre ártalmatlanná tenni. Ez a zsidó s.zélhámosnő mesterien 
értette a tettetés t, hazudott, mintha könyvből olvasta volna 
és vi'Uámgyorsan tudott mindig az adott helyzetbe bele
illeszkedni. Eredményei titka többnyire az a határtalan 
szemtelenség volt, mellyel fittyet hányt a törvényre. Ilyen 
embertípusok halásztak az akkori zavaros időkben. 

B. asszonyhoz hasonló vakmerőséggel és areátlansággal 
járt eI ugyanabban az időben egy másik szélhámosnő. 

Évekkel ezelőtt Berlin egyik legelőkelőbb szállodája elé 
egy elegáns autó suhant, amelyből egy még elegáns abb nő 
libbent ki, aki a vendégkönyvbe előkelő mágnásosalád nevén 
írta be magát. Az alakiságokat egy urasági inas intézte el, 
kinek egész lénye osak úgy sugárzott az előkelőségtől; még 
az ügyes és szemfüles szobapineér is elleste egyes mozdu
latait, hogy azokat alkalomadtán értékesíthesse. A megérke
zés estéjén az előkelő hölgy egy kis ékszeresesomagot adott 
le megőrzés végett a szálloda páneélszekrényébe. Néhány 
nap mulva megjelent a szálloda pénztárosánál az inas és 
krrte a kis es om ag kiadását. A hölgy által írt felhatalmazás 
igazolta, hogy az átvételre jogosult. Másnap reggel az emlí
tett előkelő vendég, B. grófnő, személyesen is !Ilegjelent a 
pénztárnál és az elhelyezett kis esomag kiadását kérte. Mi
kor megtudta, hogy az ékszert már kiadták az inasnak,_ el
ájult. Magához térítették, mire kétségbeesetten magyarazta, 
hogy soha senkinek, semmiféle meghatalmazást nem adott az 
ükszer átvételére. Telejesen magánkívüli volt s a szálloda 
vézetőségét tette felelőssé azért a könnyelmű eljárásért, 
lllellyel az ő megkérde.zése nélkül kiszolgáltatták az értékes 
ékszert az inasnak, aki tetejébe még meg is szökött. Bot
ránnyal fenyegetőzött és az igazgatóság más esetben bizo
nyára a rendőrséghez fordult volna, de tekintettel arra, 
hogya szállodában egész sereg hasonló előkelő személyiség 
lakott, egyezkedni próbált a károsult nővel, tekintélyes 
összeget fize,tett ,ki bánatpénz gyanánt, mire tová,bbi 'követe
léseitől elállt. 

Hogya grófnő a szálloda iránti bizalmának mégis tanu
jplét adja, egy más alkalommal ismét értékes éksz·ert adott 
át megőrzésre, egyben felhív ta figyelmüket egy kitűnő ma
gándetektívre, kit megbíztak a megugrott szolga nyomon
iildözésével. A detektív kiadós előleggel ellátva, még aznap 
elutazott és rá néhány napra már távíratban jelezte, hogy 
nyomon van. 

KUlUnleges fizetési kedvezmény am. Idr. csendőrség tagjai részére. 
E~yes bútorok és teljes berendezések. SzönyeJlforTás. 
Ebédlö- és futószönyegek, sezlonok, paplanok slb_ Agy
nemti és fehérnemti vásznak. Női és férfi divatszUvetek. 

12, 18, 24 havi eJőlegnélküli rész:etfÚletésre 

LDHásBERENDEZO ne' I Budapest, VI. Liszt Ferenc-
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Két nappal később a grófnő szállodai lakása mellett 
megürült egy szoba és oda tömérdek bőrönddel egy külföldi 
diplomata vonult be. Alig helyezték el a terjedelmes 
podgyászdarabokat, a diplomata táviratot kapott s amint 
annak tartaimát elolvasta, azonnal felmondta lakását. A bő
röndök légióját újra lecipelték a szálloda halljába s kölcsö
nös sajnálkozás kifejezése után a diplomata elutazott. 

Ugyanazon az estén a grófnő kiadatta ékszereH. Midőn a 
következő reggelen még mindig' nem tért vissza, a szálloda
igazgatóság intézkedésére, feltűnés nélkül megné.zték, hogy 
az előkelő hölgy podgyásza megvan-e. Arra nem gondoltak, 
hogy esetleg csalóval van dolguk, csupán a vendég hosszú 
elmaradása tűnt fel kissé különösnek. A szállodában meg
állapították, hogya grófnő összes bőröndjei megvannak 
ugyan, de teljesen üresek. A szálloda igazgatósága értelmet 
lenül bámulta a különleges alakú finom bőröndöket és sehogy 
sem tudta megfejteni, hova tűnt azok tartalma, mert a sze
mélyz'lt előadásából kiviláglott, hogy a grófnő érkezése kor 
podgyászai igen súlyosak voltak. Végre a helyszínen meg
jelent rendőrség derített fényt a rejtélyes esetre. 

A grófnő egyhúron pendült az állítólagos urasági inassal 
és ugyancsak egy gyékényen árult velük az áldetektív is, aki 
a tekintélyes előleget bezsebelte és nyomtalanul eltűnt. A 
legnagyobb sikert azonban a cinkosok a biztos fellépésű és a 
gyors elutazású diplomatával érték el. Az ő vendégszobájá
ban csomagolták a diplomata üres bőröndjeibe a grófnő holmi
ját. Eltekintve attól, hogy a grófnő elfelejtette tekintélyes 
számláját kifizetni, úgyszólván naponta jelentkeztek kár?sult 
kereskedők, akik követeléseik kiflzetését jöttek reklamálm. 

A fejedelmi allürökkel rendelkező előkelő vendég Berlin 
legdrágább divatáruházaiban fantasztikus bevásárlásokat esz
közölt. A megkárosított üzletemberek mindegyike elfelejtett 
arra a lehetőségre gondolni, hogy a biztos feIlépésű grófnő 
esetleg szélhámos is lehet. Altalános szokás, hogy a hotelven
dégek csak akkor távozhatnak podgyászukkal a szállodából, 
ha összes függőségüket rendezték. A grófnő számos podgyász
darabja kielégítő biztosítékot nyujtott úgy a szálloda vezető
ségének, mint az orruknál fogva vezetett kereskedőknek a 
grófnő hitelképessége tekintetében. Mindenesetre a jóhiszemű 
kereskedők éppen úgy nem gondoltak a bőröndkicserélés 
trükkjére, mint a szállodavezetőség és egyikük sem gondolta, 
hogy így megkárosítják őket. A szélhámosok egy időre nyom
talanul eltűntek, míg egyszer csak váratlanul f elbukkantak 
egy Rajnamenti városban, ahollefülelték őket. 

Az összes szélhámosságok kitervezője a grófnő volt, aki
ről kiderült, hogy egy hesseni házilány, aki hitetelenul biztos 
fellépésével mindig eredményt ért el. Színészi teljesítménye 
bámulatraméltó, mert se előképzettsége· nem volt, sem emberi 
tapasztalatokkaI nem rendelkezett s ezek hiányában hajtotta 
végre furfangos cselekedeteit. 

Kiilönösen 'ves1J&!yes és durva trükkel dolgozott egy 
P. Margit nervű s:zélhámos nő, aki cSla,lással 'éil> szélhámoslság
gal. vagynnt haráC60H össze és végül mikor a rendőrsé'g el
fog'ta, öngyilkos lett. 

P. értette ,a módját, hogyan kell le.gkülönfélébb körülmé-
nyeik között féTfiakkal ismerets'érget kötni. (Foly tat juk.) 

•• 
Fegyvet'kuta tás, 

(Pályázat.) 

Ha annyi pengőnk volna, ahány engedély nélkül tartott 
lőfegyvert rejtegetnek mindenféle kétes elemek az ország
ban, akkor nem fájna a fejünk a papírárak emelkedésétől. 
Nemrégiben egy közigazgatási járás terület én volt rajtaüté
ses fegyverkutatás, meglepően gazdag' eredménnyel. Kis terü
leten, rövid idő alatt néhányszáz puska és pisztoly került elő 
illetéktelen rejtekhelyekről, de biztos, hogy' még ezen a külön
leges gonddal és előkészülettel átkutatott területen is leg
alább annyi lőfegyver maradt rejtve, mint amennyi előkerült. 
Hát akkor mennyi lehet szerte az országban, ahol a kutatás 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V., Eötvös-tér 1, Telefon: 1-8<18-32,1-(0<1-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• slIállít 12 havi gb. levonás mellett: egyen- • 
mhát, polgári l'uhát,fehél'llemüt és minden I 
felszerelést, • Vidéki megblz~ttak! 

csak a ritkán megjelenő járőrök szimat jára, szemfülességére 
qnb~L • 

Azt meg kell magyarázni, hog'y a lőfeg'yvel't manapság 
nemcsak orvvadászok, hanem mások is rejtegetik, más célok
kal, amelyek veszedelmesebbek a lesipuskázásnál. El kell 
tehát venni tőlük mielőbb és minél többtől. Ilyen pályázatot 
már ismételten közöltünk s akkor tapasztaltuk, hogy az egye
sek eredményei között nagyon nagy eltérések vannak. Ebben 
feltétlenül szerepe van annak is, hogy az ogyik csendőr állan
dóan szemmel tartja ezt a kérdést, kutat, érdeklődik, a másik 
pedig csak akkor vesz őrizetbe ilyen fegyvert, ha belebotlik a 
lába. Újabb ösztönzésül megisméte!jük ezt a p á lyá zatnnkat. 
Feltételek: 

1. A tevékenységi napló alapján kimuta tásba kell fog
lalni, hogy a pályázó 1936 január l- től a mai n apig hány 
lőfegyvert vett őrizetbe. Csak a saját kezdemény ezés ből, j á/'
őrvezetői minőségben őrizelbevett fegyver ekkel l ehet pri lyózn i. 

2. A pályázat ot a következő kimutatás alakjában kell 
bekiildeni: 

Kimutatás 

X. Y. tőrm. által 1936 január l-től a mai napig j á rőrveze tőí 
minőségben őrizetbevett lőfegyverekl' ől. 
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Kelt, stb. aláírás. 

3. Határidő július 15. A z eredményt az augusztus 1-i S.<:(Í

munkban fogjuk közölni. A legjobb pályázat bekülclőjé t 
asztali-órával jutalmazzuk. 

• 
Első szolgálatát legszebben írta le 

Császál' Antal adonyi örsbeli 
törzsőrmester, övé a jutalom. 
A pályázatra, melyet a folyó 
évi 8. számunkban hirdettünk, 
negyvenhat pályamunka ér 
kezett be. Dícséretet érdemel
nek Jeírásukért a következők: 
Balogh Ferenc őrm. (Lippó) , 
Baranyi István tiszthelyet tes 
(S.zeged), Boko,' József thtts. 
(Gödöllő), Csiki Mi,klós őr
mester (Tarnaméra), Gáldon.yi 
Béla thtts. (Nagycenk), Gergely 
Béla tőrm. (Kunszentmárton) , 
Illés Mihály tőrm. (Bihar
torda), Kántor István III. 
tőrm. (Nyirád), Kosaras .JÓzsef 
cső. (Zomba), Lelkes Miklós cső. 

(Nyírmada), Nagyfejő János, tőrm. (Szilvásvárad), Pupos 
Imre thtts. (Budapest), Szabó Dénes eső. (Perkáta), Szabó 
Gyula II. cső. (Sümeg), Varga Alajos cső. (Sárospatak), Vinc" 
György tőrm . (Páka). Néhány érdekesebb lpírást közölni 
fogunk. 
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